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L&i néi dau

“Tam” chuyén tiéng Anh tap hop hon 70 bai viét trong gan hai
ndm cho chuy@n muc cung tén trén Thoi Bdo Kinh Té Sai Gon do
tac gid Nguyén Van Phu phu trach.

Tap sach nay dan dat doc gid vao thé gi¢i ngén tir sdbng dong
trong nhirng ban tin tiéng Anh v&i nhiéu dé tai phong phu trai réng
trén nhiéu Iinh vuc, t kinh té (thuat nglr WTO) va kinh doanh
(lwong bbng gidam dbc) téi gido duc (bang clp tiéng Anh, truwéng
diém), tr chuyén vi mé (dinh gia iPhone) t&i chuyén vi mé (diéu
chinh i suat va chinh sach tién té), tr ngdn ngl* ngan hang va
chirng khoan t&i 16i néi cla nha béo, tir chuyén chinh khach va
thwong nhan 1& 1&i t&i chuyén co cong ty thiét hai 2 triéu d6 chi vi
dung sai ddu phay. Pdc gia ciing tim thay nhiéu géc thw gidn nhuw
chuyén ngdn nglr trong bd sach Harry Potter, ca tir trong nhirng ban
nhac Iirng danh, 16i dung ngr ngd nghinh & nhirng x(r ma tiéng Anh
khéng phai 14 tiéng me dé, mé tin trong dau tw chirng khoan, to vi
trong tiéng Anh... Tiép tuc phong cach cua tap sach Chuyén chip
nghia tiéng Anh dwoec dén nhan néng nhiét hoi cudi thap nién 1990,
tac gia tranh sa vao 16i mon cla nhitng cudn sach day va hoc tiéng
Anh tirng xuéat ban & Viét Nam: hodc dich song ngi¥, hodc gidng giai
theo kiéu tr chwong clrng nhac. Thay vi thé, déc gid dwoc khuyén
khich tim hiéu van cadnh va “read between the lines” (y tai ngén
ngoai).

Xuyén subt trong tap sach nay la phuwong cham “hiéu sao cho
dung”. Bé lam dwoc diéu twédng d& ma kho nay, tac gia kéo doc gia
vuot ra khoi khudn khé théng thuwong cla viéc trau déi sinh ngir.

Tac gid canh bao nhirng bay ngdn ngir trong viét va dich thuat
tiéng Anh, phan biét van phong hoa my séo réng va tiéng Anh gian
di, hwéng dan cach vwot qua nhirng rao can nhw thanh ngdr va tuc
nglr, hay nghia den nghia bong. Ngoai ra, déc gia con duwoc chi
cach hiéu twdng tan moi ngéc ngach clia mét van ban tiéng Anh voi
nhirng ky thuat hiru ich nhw tim tlr chwa cé trong tir dién, cach lién
twdng dién tich va s dung kién thirc vé van minh — van hoa dé hiéu
ham y, dung bai viét tiéng Anh clia nguwdi ban x&r vé kinh té Viét
Nam dé hoc cach dich nhirng khai niém thuan Viét sang tiéng Anh.



M6t tap sach nhw vay chac chan doi hoi bé day kinh nghiém day
tiéng Anh va viét bao (ca tiéng Viét 1an tiéng Anh) cling nhw hiéu biét
sau vé kinh té kinh doanh. Tac gid Nguyén Van Phu dap &ng yéu
cau nay voi von sdng tich Ily trong hanh trinh dai tlr gidng day tiéng
Anh dén lam b&o ca tiéng Anh va tiéng Viét.

Tap sach nay la mot vwedn hoa la va ky thi ma bat ké 1a nguoi
khéng chuyén hay dan trong nghé, du la dé hoc tiéng Anh hay tim
hiéu thém vé chuyén thwong trwdng, doc gid ciing cé thé tim thay
moét goc riéng ly thu cho minh thwédng ngoan.

Tran trong gioi thiéu. Pham Vi Lira Ha — Canada Dé nham vi
khéac nhau Lién quan dén viéc Qudc hdi My bé phiéu théng qua quy
ché thwong mai binh thwdng vinh vién (PNTR — Permanent Normal
Trade Relations) v&i Viét Nam, c6 mét iy ban véi cai tén hoi la nén
nhiéu ban tin da c6 nhiéu cach dich khac nhau. P6 1a Committee on
Ways and Means cua Ha vién My ma thwdng duoc goi tat la House
Ways and Means Committee. Chinh thirc ma ndi, day la Uy ban Tai
chinh va Thué vu, thé nhwng nhiéu noi, ké ca trong gidi ngudi Viét &
My, van c6 nhirng cach dich khac nhw Uy ban Chinh sach thuwong
mai, Uy ban Phwong tién va Chinh sach, Uy ban Tién ich, Uy ban
Ngéan sach tai chinh, Uy ban Buwéng 16i va Phwong cach... da kiéu.

Nhiém vu cda Uy ban nay la lo moi chuyén lién quan dén tai chinh
vé mat 1ap phap, nhuw xem xét trvdc cac dy luat vé tang, giam thué
(ttrc 12 cac phuong tién — means — thu ngan séach), vé hé thdng an
sinh xa hdi (trc la cach — ways — chi tiéu ngan sach), cac hiép dinh
thwong mai qudc té... Vi thé goi 1a Uy ban Tai chinh va Thué vu cé
|€ phu hop hon ca.

O Ha vién My con mét ay ban khac goi la Appropriations
Committee (Uy ban Chuan chi, Uy ban Phan bdé ngan sach) voi
nhiém vu xac dinh mic chi tiéu ngan sach cu thé cho bén chinh
quyén. T appropriate cé hai nghia gan nhw trai ngwoc nhau: mot
bén la phan bd, mot bén la chiém doat (appropriate funds for
education — phan bb ngan sach cho giao duc; appropriate the family
car — ca nha chi co6 mét xe ma mét ngudi cle chiém riéng cho minh).

Cé mot diém ciing kha la. Moi nguoi diéu biét mot dw luat & My
goi 1a Bill, dén khi dwoc lwdng vién théng qua, tbng théng ky ban



hanh m&i goi la Act hay Law nhwng mét trong nhirng bd luat can
ban ctia MY 1a Bill of Rights (B6 luat Dan quyén) van goi la Bill.

Tén cac co quan rat la & My khéng thiéu. Vi du & tiéu bang
California, noi quan ly va thu cac loai thué goi la State Board of
Equalization, con thué thu nhap ca nhan va doanh nghiép lai do
Franchise Tax Board ddm nhan, néu khéng can than dé hiéu sai va
dich nham.

NGi vé chuy&n nham 1an, tuan rbi da xay ra mot chuyén kha nwc
cwoi. TextTrust, mot cdng ty Canada chuyén di stra 16i chinh ta trén
cac trang web phat hanh mét théng cdo bao chi, khoe rang nam roi
ho da kiém tra chinh ta 16 triéu trang web va phat hién 10 tir thwong
bi viét sai nhiéu nhat. Cau théng bao viét nguyén van “16 million we
pages” vao bubi sang, dén chiéu ho phai dinh chinh, xin sira lai la
“16 million Web pages”. Ho chi sai chirtng d6 théi cling da mudi mat;
b&o chi trong nwéc lai nhdm, cho rang ho viét sai nhiéu tr khac nhw
“independant’ (dung 1a independent); that ra, day la 10 tlr viét sai
phd bién nhat trén Internet theo phat hién cta TextTrust day chir.

T& Inquirer khi dwa tin nay da choc qué TextTrust bang mot tit nhd
“Shurley some mishtake” — ¢ tinh viét sai chinh ta cau “Surely some
mistake”.

Trong bubi tiéc chiéu dai nhan héi nghi thwong dinh G-8 gan day,
theo twong thuat cia Newsweek, khi Thu twéng Pic Merkel ké
chuyén cé con gau hoang bi ban ha tai B&c, Tha twédng Nhat béng
budt miéng noi: “Teddy bear. We must bear criticism.

Unbearable’. Dau 6c lién twdng cla 6ng that la. Teddy bear 1a con
gau nhdi bong (Teddy la tén than mat cta Téng théng Theodore
Roosevelt, trong mét bdé phim hoat hinh, cé canh éng ctru mét con
gau con); bear trong cau th& nhi 1a chiu dwng (Ianh dao nwéc nao
hinh nhw cling phai chju cadnh bj phé binh t&r khap moi phia); va
unbearable c6 1& 14 cdm twédng cta 6ng Koizumi (khéng chiu ndi 1&i
ong tiéng ve)!

Trong héi nghi lan nay, Téng thédng Bush bi nhiéu phen hb to.

Ngoai vu néi riéng v&i Tha twédng Anh nhwng bi cac nha bao ghi
am duwoc: “What they need to do is get Syria to get Hizbullah to stop
doing this shit, and its over’ (y néi chi can budc Syria bédo Hizbullah



chdm dit choc pha Israel thi xung dot gitra Israel va Lebanon sé
cham dit ngay, nhwng shit 1a tlr thé 1au, khdng ai dung gira chén
ngoai giao qudc té), dng Bush con bi mét vé khac. Luc hop bao
chung véi Téng théng Nga Putin, mét nha bao héi vé tinh hinh dan
chu & Nga, Putin dap tra ngay: “We certainly would not want to have
the same kind of democracy as they have in Iraq, | will tell you quite
honestly” (No6i thiét tinh, ching t6i khéng muén cé loai dan chd nhuw
& Iraq dau). Cau nay chwa duwoc dich sang tiéng Anh thi cac nha
bao Nga da cuoi to dé& tan thwdng, Tdng thdng Bush cuwdi theo that
twoi nhwng khi nghe dich xong, miéng hét cwdi, cau kinh bao: “Just
wait’. C6 |1& 14n sau 6ng Bush phai chd nghe dich hét réi cudi.
(TBKTSG, ngay 3-8-2006)



Lo 1&i

Poc mdt mau tin trén bao trong nwdc vao cubi tuan trudc, ngudi
ta co thé giat minh khi biét Coca-Cola tiép tuc dwoc binh chon 1a
cong ty hang dau thé gidi “voi tai san woc tinh tri gia khoang 67,5 ti
do6 la”. Thé con hang chuc cong ty khac tai san I&n hon nhiéu l1an
bién di dau? Héa ra mau tin nay dich sai — “Coca-Cola remains the
world's most valuable brand. Its brand value alone is worth $67
billion, according to the annual global survey by Interbrand in
conjunction with BusinessWeek”. Day la khdo sat vé gia tri thwong
hiéu, mét dang tai san vé hinh ch&r dau phai 1a tai san thiét. Téng tri
gia tai san sb sach cua Coca-Cola dén cudi ndm 2005 chi vao
khoang 29,5 ti do la.

Con néu doc ky cac tin vé khdo sat nay, ngudi ta sé biét thém:
“Coca-Cola, the world's most valuable brand, is worth about $525
million less than it was last year’. Nhw vay, trong nhiéu nam lién, gia
tri thwong hiéu cta hang nay, du van dirng dau thé gioi, da giam
manh, nam ngoai giam trén ntra ti d6 la, con so v&i nam 2000, giam
dén 5,5 ti d6 la. Mot t& bao nhan xét: “Coke has been [a decliner] for
a few years. They're running the brand almost as a legacy asset.
They're almost afraid to do stuff for fear of damaging the asset,
rather than taking it to the next level.” Cau nay y noi Coca-Cola quan
ly thwong hiéu theo kiéu duy tri mét di san, khdng dam lam gi tao
bao vi s¢ c6 hai cho thwong hiéu thay vi tim cach dwa thwong hiéu
lén mot tdm cao mai.

O day cling can chu y, khi bao chi néi Google tri gia dén 117 ti d6
la 12 noi vé cai market capitalization cta né (ttrc 14 tri gia toan bd cb
phiéu ciia Google trén thj trudng) trong khi tbng gia tri sd sach cua
nd vao cudi ndm 2005 chi trén 10 ti dd la mét chut. Trong khéo sat
nay, tri gia thwong hiéu ctia Google I&n dén 12,4 ti b la (The survey
estimated that Google's brand is worth $US12.4 billion to the
company).

Lam ngwdi phat ngdn cho cac hang phai luén ludn can trong tirng
16 néi. Cé 18 nguwdi phat ngdn cha hang Apple tham thia diéu nay
hon ai hét. Cudi thang trwdc, khi trd 16 phéng van t& Chicago
Tribune vé& nhirng truc trdc thwdng hay xdy ra cho loai may nghe



nhac iPod, cb nay ndi, dai y “failure rates for the device are low, and
that an iPod is designed to last four years”. “Ty 1& hw hdng thap” &
day la khoang 5%, tirc c&r 100 may ban ra, c6é chixrng nam may hong
hoc (cac khao sat doc lap cho th4y ty 1é that vao khoang 15%). Quan
trong hon, gidi tieu dung ndi gian khi nghe Apple tuyén bd chiéc
iPod duwoc thiét ké sao cho chi xai dwoc trong vong bdn nam thoi.

Ngay lap tirc, céng ty phai dinh chinh — She said she told the
reporter that the iPod was designed to last “for years™ not “four
years”. “For years” |a trong nhiéu nam, y noi bén 1dm. Noi vay thoi
chr nghe bang ghi am sé biét ngay cé nay mudn dung ti “for years”
hay “four years” vi cach nhan nha hai cau khac han nhau.

Loai tr nghe “giéng gibng” nhw thé nay kha nhiéu trong tiéng Anh.

Vi du: “The dump was so full that it had to refuse more refuse”.
Refuse trwdc mang nghia binh thuwong — tw chéi, khdng nhan thém;
refuse sau lai mang nghia “rac”. Nhiéu trang web swu tam hang tram
cau nhu thé: There was a row among the oarsmen about how to row
(row-cai va; row-chéo thuyén); The wind was too strong to wind the
sail (wind-gio; wind-cudn)...

M6t loai sai ldam khac, 1an nay la vi chién lwoc, da xdy dén cho
Wal-Mart, tap doan ban 1& ndi tiéng clia My khi ho phai rut ra khéi thi
trwdng Plre vao dau thang nay vi khéng hiéu hét dac diém van hoa
cua thj trwong. Téng giam ddc Wal-Mart thd nhan: “Like, did you
know that American pillowcases are a different size than German
ones are?”. T like & dau cau cho thdy Wal-Mart hiéu sai nhiéu diéu,
trong dé kich c& chiéc 4o bao gbi & Pirc khac & My chi 1a mét vi du.
Mot bai bao tbng két: “After nearly a decade of trying, Wal-Mart
never cracked the country as it discovered that its formula for
success — low prices, zealous inventory control and a large array of
merchandise — did not translate to markets with their own discount
chains and shoppers with different habits”.

Crack trong cau trén mang nghia thdm nhap, chiém linh thi
trudng; zealous inventory control la kiém soat nghiém ngat lwong
hang lwu kho — tirc 1a mét dang quén ly Just-In-Time (can bao nhiéu
cé bay nhiéu hang, ch& khéng trir nhiéu); con did not translate to



markets & day la [cong thirc thanh cong & My] khéng c6 tac dung [&
Duc].

M6t t& bao khac két luan: “Wal-Marts experience in Germany,
where it lost hundreds of millions of dollars since 1998, has become
a sort of template for how not to expand into a country’. Phan cudi
cla cau nay la mot cach dién dat rat hay khi mudn dé cap dén cac
bai hoc... nén tranh va tr template (rat théng dung trong ngdn ngir
tin hoc) dwoc dung véi nghia “khuén mau”, “mé hinh”. Nhan tién xin
théng tin thém, WalMart ban 85 siéu thi cia minh tai Bdc cho tap
doan Metro.

(TBKTSG, ngay 10-8-2006)



VAan nan giao duc — & dau ciing thay!

Td Economist tuan rdi ¢ bai phan tich tinh hinh gido duc tai
Trung Qudc, trong d6 co nhitng tr miéu ta hé théng gido duc &
nwdc nay rat gan voi nén gido duc nwdc ta. Vi du, cac ban cé biét
ho dung tr gi dé& goi cac trudng “diém” khéng — “key schools™ “In
June, a revision to the education law abolished the key-school
system, which had caused much resentment’. Trw&c do, “a two-tier
system identified a few “key schools” that receive extra money and
other favours in order to nurture pockets of academic excellence’.
Two-tier thwérng ding trong cac cum tir nhw ché dd hai gia (two-tier
pricing system), hé théng y té céng tw két hop (two-tier health care);
& day la hai loai trweng, trweng diém thi dwoc nhiéu wu dai hon.
“Nurture pockets of academic excellence” cling la mét cach dién dat
rat van vé tinh trang chi “bdi dwéng mét nhum hoc sinh giéi”.

B& trworng diém rdi thi hoc sinh sé tranh nhau vao truéng c6 chét
lweng cao va cac tredng nay nhan co hoi dé thu thém phi: “Schools
can charge high fees from students from outside their official
catchment areas. This levy, which is known as a “school selection
charge”, can amount to thousands of dollars.” Trong hai cau nay co
hai cum tww dang ghi nh& “outside their official catchment areas” (hoc
sinh khac tuyén) va “school selection charge” (phi chon trudng).
Nhiéu trwdng khac l1am theo cach “dividing their intake into separate
streams, they charge more for the classes with better teachers and
facilities” — nghe cling giéng loai trwdng “tw cha vé tai chinh” vi cling
chia dau vao tuyén sinh thanh nhiéu loai, ai chon I&p cé thay gidi, co
s& vat chat tét thi phai tra thém tién.

Trong khi dé, t& Viewpoints cua Vién Nghién ciru BDong Nam A
cling c6 mot bai vé gido duc tai Viet Nam. O day ching ta chi cha y
dén cach dung tiéng Anh dé miéu t& mot sd hién twong doc déo,
chac chi ¢ trong nén gido duc nwdc ta. Vi du cau: “Students throw
their “Examination Floats” away after the examinations, right outside
the examination halls’, chac it ai ngoai Viét Nam hiéu tw
“Examination Floats” (phao thi). Trong bai nay, tac gia dwa ra moét
sang kién dang chu y: “An opportunity is for a foreign investor to
suggest to the Vietnamese government the installation of an
independent examination system, very much like the arrangement



that the Ministry of Education in Singapore has with Cambridge
University’. Y 6ng ta mudn néi nén mé& ctra cho nha dau tw nuéc
ngoai vao thiét 1ap hé théng thi doc lap dé danh gia chinh xac strc
hoc clia hoc sinh nhw md hinh B Giao duc Singapore hgp tac voi
Dai hoc Cambridge.

O goc canh kinh té, tuan réi cling cé nhiéu bai bao nwdc ngoai
diém tinh hinh kinh té cda Viét Nam nhu bai “Good moring at last’
trén t& Economist, khen la chinh nhwng cling cé6 nhirng canh bao
dang chu y. “As Vietnam joins the global economy, it is becoming
more vulnerable to volatile commodity prices and fickle bond-market
investors, whose gyrations are largely outside its control’. Vulnerable
trong cau nay la “dé bj tac dong, dé bj tén thwong”; “volatile
commodity prices” chinh la gia nguyén liéu dau vao 1én xubng that
thwong; con “fickle bond-market investors” y noi dén cac nha dau tw
gian tiép hay thay ddi, xoay chuyén dong von (gyrat/on) tuy noi nao
c6 loi nhat. Tac gid miéu ta nhirng diém yéu cta khdi doanh nghiép
nha nwéc rat gon: “They are more graft-prone than private
companies, and devour the lion's share of scarce land and credit
while creating few new jobs”. Graft 1a tham nhiing, graft-prone 1a dé
xay ra tham nhiing (nhw strike prone industries 1a nhirvng nganh dé
c6 dinh cong); devour thwdng di thanh cum vé&i the lion’s share
(chiém dung phan 1&n) — ma dung la doanh nghiép nha nwéc chiém
dung phan I&n d4t dai, tin dung trong khi khéng tao ra bao nhiéu
viéc lam mdi ca.

Trong khi do, t&¢ Financial Times lai so sanh Thai Lan v&i Viét
Nam, dé canh bao “Thailand’s economic engine at risk of losing
steam” — & day dung hinh anh dau tau xep hoi nwédc, mac du hién
nay c6 doan tau nao chay bang hoi nwéc dau nhi? Ciing nhirng van
dé muén thud: “Nothing is written in stone: fumbling administration, a
loss of confidence, a failure to address basic education problems
can all erode a nation's narrative”.

Nhwng & day tac gia dung cac cum tir dang hoc: Nothing is written
in stone & dau cau y ndi, khdng cé gi 1a bén virng mai ca; hai van dé
dau mudn nhac dén nhirng 16n xon trén chinh trwdng Thai Lan va
narrative & cudi cau dung theo cach choi chir. Trwdc day Thai Lan
la mot trong nhirtng cau chuyén phat trién kinh té than ky & DPéng



Nam A. Nay néu cac van nan trén khéng dwoc gidi quyét, ching sé
lam x6i mon “truyén thuyét” nay. Cac tr nay (stone, erode, narrative)
két hop v&i nhau dé cau van tao ra hinh anh rat an twong.

(TBKTSG, ngay 17-8-2006)



Cam dung déng tr Google!

Google gay sirng s& trong gid¢i bao chi khi diu tuan trwéc hang
dich vu tim kiém théng tin trén Internet nay gri thw cho nhiéu t& bao
I&n, yéu ciu cham dut st dung tr Google nhu mot dong tir.

Theo nguwoi phat ngdn cta hang nay thi “It's important to make the
distinction between using the word Google to describe using Google
to search the Internet, and using the word Google to describe
searching the Internet’ — y noi dung t» Google dé chi hanh ddng tim
thdng tin trén Internet qua dich vu Google thi khéng sao nhwng bién
google thanh déng tir mang nghia “tim thong tin trén Internet’ chung
chung 1a khéng duwoc. Nghe oai that, nén nhiéu t& bao méi phan:
“The geeky-imaged outfit is getting too much like a typical bullyish
corporation”. Geek la nguw®i say mé may moc, ky thuat, outfit & day
la cong ty; bullyish la hoi ra vé ta day, 1a kiéu lay thit d& nguoi.

Tham chi, Google con dwa ra vi du. Viét “l ran a Google search to
check out that guy from the party” 1a chinh xac; con “I googled that
hottie” 1a vi pham ban quyén! (t&¢ Washington Post bén choc qué
ngay tir “hottie” vi ai d& mot cdng ty 1&n lai dung tlr thé thién nay
(hottie 1a tiéng I6ng, chi mét ¢d gai hap dan) — “Not only is googled
inappropriate, but apparently the word hottie is frowned upon as
well’. Chang qua Google s¢' thwong hiéu ctia minh sé dan da bién
thanh mét tr chung, khéng con gia tri thwong mai nira.

That ra, thang trwdc, tr dién Merriam-Webster's Collegiate
Dictionary da dwa “to google” vao 4n badn mai nhat cia minh, voi
dinh nghia “to use the Google search engine to obtain information on
the World Wide Web”; con tir dién Oxford English Dictionary dwa tir
nay vao tir thang 6 (nhwng tr Google duoc viét hoa).

Loai tir bién héa twr thwong hiéu thanh danh tir hay déng tr chung
c6 kha nhiéu. Hoover thoat tién 1a tén cong ty san xuit may hat bui
nhwng sau d6 dan My dung lam dbng tir chi chuyén hut bui; hay
chiéc may hut bui chung chung. Velcro, Xerox luc dau clng la
thwong hiéu c6 dang ky han hoi nhung sau mot thoi gian bién thanh
tor chung (loai khoa bang hai miéng vai ap vao nhau, sao chup bang
may photocopy). Tham chi, c6 nhiéu tir it ai biét da tirng Ia thuwong
hiéu: “True welfare reform is being bypassed for Band-Aid solutions”
— Band-Aid lic dau la tén san phdm bang dan ca nhan, trong cau



nay c6 nghia bong [nhirng giai phap] h&i hot bén ngoai. “The street
is lined with low-cost apartment buildings and strewn with blue
dumpsters” (dumpster thoat tién la tén san pham thung rac clia mét
hang). Tham chi nhiéu ngwdi & Viét Nam quen thudc voi cac tiy
Formica (loai gb mat bong), Frigidaire (t0 lanh), Jacuzzi (h6 tam
massage), Ping Pong, Aspirin... ma khéng ng& chung da tyng la
thwong hiéu.

Cho nén lam sao Google cAm bao chi cho dwoc. Biét dau mot thoi
gian nira chung ta sé nghe nhirng cau nhu “Cl google dia chi do la
ra ngay”. Mot bai bao két luan: “Google needs to realize the meme;
that is, Google.com has juggernauted far beyond the point of no
return. It's part of the language. Good luck in changing it back’.
Meme 1a mét tir méi dwoc ché ra tr ndm 1976, mang nghia “a unit
of cultural transmission, or a unit of imitation”; juggernaut vira la
danh tw, vira la déng tlr, c6 nghia “an overwhelming, advancing
force that crushes everything in its path”. Ma cling dung la ngén ngi
c6 quy luat riéng cda nd, khéng thé dao nguwoc duoec.

Ciing lién quan dén mét danh twr riéng khac, néu chud y, cac ban sé
thay bao chi bang tiéng Anh hai tudn qua da dan chuyén sang dung
tr Hizbullah thay cho tr Hezbollah khi nhac dén lwc lwong quan sw
tai Lebanon, tham chi tap chi Time dung tw Hizballah. Clng tr nay
nhwng dai Al Jazeera ghi la Hizb Allah.

Theo mot sb bach khoa tir dién, day la cach ghi am
(transliteration) hai tr Hizb (c6 nghia la dang, d6i quan) va Allah
(Thuwong dé) ghép lai mang nghia “Party of God”; t¥ dau doc theo
tiéng Arap hién dai la Hizb con doc theo phwong ngir Lebanon hay
tiéng Farsi (ngdn ngt¥ Iran hién dai) 1a Hezb.

Tiéng Hoa khi phién am ra tiéng Anh ciing cé sw thay dbi nhw thé.

Trwdc day sach bao thwdong ghi theo phwong phap cia Wade-
Giles (Peiching, Mao Tse-tung, Kung Tsu) nay da chuyén sang hé
thdng Pinyin phé bién hon, mang tinh chinh th&c (Beijing, Mao
Zedong, Kong Zi) (Bac Kinh, Mao Trach Péng, Khéng T). Cho nén
doi luc thay mét tor tiéng Hoa ghi bang tiéng Anh, phai xem né dwoc
viét theo hé théng nao mai tra ctru nhanh dwoc.

(TBKTSG, ngay 24-8-2006)



Hoa my van kinh té

Dwdng nhw e ngai van kinh té, thwong mai la khdé khan nén nhiéu
tac giad cb y dung loai vdn hoa my, day mau sac, hinh anh, &m thanh
va nhiéu dac nglr khi viét. Vi du tit mét bai bao trén Vietnam News
vao cudi tuan trwdc: “Catching up to Vietnam: flip-flops invade US
streets”. Flip-flop la dép x6 chan, dép “Lao”, dép “let xet”, it ai mang
dé di 1am. Thé nén khi dan My dua nhau mang dép ra dwéng, di lam,
di hoc, tac gia dung cum t&r “invade US streets” cho c6 hinh anh.
Day la mét bai bao cia hdng AFP, nguyén van khéng cé cum
“Catching up to Vietnam”. Co |é bién tap vién Vietnam News nghi
rang, chuyén nay & Viét Nam co6 gi la la nén méi thém vao, y noi
“Chang thua kém gi & Viét Nam”. O cau dau, tac gia ciing dung mot
dong tir hinh anh khi ta flip-flops dang “muscling out the pantyhose
that once represented obligatory office attire for women even in
stifling summer heat’. To muscle la dung strc chen (vao-in; ra-out), &
day 1a “loai bd”, “hat cang” cai “pantyhose” quen thudc cla quy ba.
Nam ngoai, khi mét doan van doéng vién thé thao tré dwoc Téng
thdng Bush tiép va chup anh lwu niém tai Nha Trang, ai ndy déu bét
ng® khi phat hién bdn cd & hang dau “showed their toes in brightly-
colored flip-flops”.

M6t bai bao khac trén t& The Economist, khi mé ta viéc Trung
Quéc ndi 1dng quan ly déng nhan dan t&, dé né dao déng theo thi
trwdng, da viét: “Volatility, of sorts, creeps into the yuan dollar
exchange rate”. Bong tlr creep la bo, trwdn, réon rén lén vao; & day y
noi chi méi bat dau thay chat it dao dong théi — nhéat 14 khi dung kém
v&i cum tir “of sorts”. Can chu y Vi “out of sorts” lai la “cau kinh, ban
gat” nhw “The teacher is out of sorts this morning”. Sau khi liét ké
cac 1an 1én xudng trong ty gia nhan dan t&/dd la My, tac gia viét:
“These jumps have not come entirely out of the blue”. “Out of the
blue” 1a tir trén trovi roi xudng, la bat ngd — Then one day, completely
out of the blue, | had a letter from her.

L6i viét dung tlr hinh &nh hay ddc ngr nhw thé thwdng thay & tit
bao hay phan dan dat vao cau chuyén nham thu hut nguwei doc.

Khi t Time viét: How to clone Switzerland, rat dé thdc méc vi sao
lai “nhan ban” Thuy Sy, hoa ra day Ia bai néi vé chuyén Singapore
bat chwéc mé hinh nganh tai chinh, ngan hang cda Thuy S§ nhw thé



nao. Mét trong nhirng bién phap la phat that nang nhirxng nhan vién
ngan hang nao tiét 16 thdng tin tai chinh riéng tw cha khach hang, ma
bai bao nhan xét, 1a “more draconian than Switzerland’s maximum
punishment’. Draconian 1a khac nghiét, nhw a draconian legal code;
draconian budget cuts. T nay xuat phat tv tén cia Draco, mot
chinh khach thoi Hy Lap cd dwa ra sac luat tir hinh ngay ca v&i cac
tdi nhe.

Hay bai viét vé chuyén hang may tinh Dell phai thu hdi trén 4 triéu
vién pin may tinh xach tay vi nguy co gay chay nd, The Economist
dat tit “Too hot to handle”, vira dung theo nghia den — pin néng qua,
khong dung dworc; vira theo nghia bong — vu nay gay thiét hai ca tai
chinh 1an uy tin cho Dell, rat kho xt ly. Mét bai khéc, tit chi cé mét tiy
“Microsharks”, mét tr chwa thay cé trong cac cubn tr dién. O day
phai biét hai tlr: shark — k& cho vay nang lai va micro di kém véi cac
tr khac nhw microcredit — tin dung nhd, dé hiéu rang microsharks
ndi dén nhirng ké loi dung chinh sach cp tin dung nhé cho dan
nghéo dé hwéng loi.

La mot diéu, nhirng dac nglr co t business thwong lai khdéng dinh
liu gi dén kinh doanh ca. Chi xin k& mét sbé cau vi du rat théng
thuwdng: As soon as | find my map and my keys we're in business (in
business & day la bat dau dwoc roi). She screamed when she found
herself facing the business end of his gun (business end trong cau
nay la hong sung). If you try any funny business you'll be sorry
(funny business la c6 hanh ddng bat thuwéng). I'm not in the business
of causing trouble (in the business of la khéng quen). Kids can work
the Internet like nobody's business (like nobody’s business trong cau
nay la giéi, nhanh). The changes the new government has made
show they mean business (mean business la nghiém tuc, cé y dinh
that sw). Con monkey business la trd ngu ngbc, trd nghich ngom
nhw trong cau “So what kind of monkey business have you kids
been up to while | was out?” va make it one’s business to do
something 1a quyét tam lam diéu gi d6 — He made it his business to
find out what happened to the money.

Ma tiéng Anh la vay, it’s none of our business, thadc mac lam gi cho
mét.

(TBKTSG, ngay 31-8-2006)



Tim tir chwa c6 trong tir dién
Tuan nay, thay vi di ngay vao cac van dé thoi sw, xin néu mot
“chiéu thirc” tim cac tr hay cum tlr chwa cé trong tlr dién. Trwdce
day, khong tim thdy ching trong tir dién xem nhw thua. Ngay nay,
ban chi can vao trang web quen thudc cua Google roi go: define: [twy
can tim] (nh& c6 dau hai cham sau define).

Vi du, cum tir “soccer mom” md&i ra doi vao dau thap nién 1990,
nay da co mat trong mot sb tr dién 16n, 4n ban méi (a typical
American suburban woman with school-age children — gibng nhw
cac ba me loay hoay chuyén hoc cta con & Viét Nam) nhwng cum
tlr “Volvodriving soccer mom” thi phai dung cdéng cu define cua
Google dé tim dinh nghia: “Volvo-Driving Soccer Mom” is a song by
the alternative rock/ punk band Everclear, from their album Slow
Motion Daydream (2003). The song spoofs girls who experiment with
drugs and sex in high school and college but later grow up to be
conservative “soccer moms” (spoof la nhai).

Uu diém cla cach tim nay 1a né suc sao hét moi glossary cla
nhiéu trang web chuy@n nganh cho nén né cung cap nhanh dinh
nghia cua cac tir mét cach chinh xac. Tuan trwdc t& Fortune cé bai
vé dau khi, trong do6 cé cau: “Some say BP might have avoided the
shutdown if it had used smart pigs more often”. Boc xong, chung ta
cling doan dwoc smart pig chac chan khéng phai Ia con heo théng
minh ma phai la mét loai thiét bj gi day. S dung “chiéu thirc’ noi
trén, chung ta sé c6 ngay dinh nghia: “Smart pig — An internal
inspection tool used in the pipeline industry to detect anomalies or
irreqularities on the inner walls of a pipeline”. BDoc mdét tai liéu ky
thuat, thdy cum tw “vacuum breaker’, néu khéng dung céng cu
Google nay, kho Idong biét dwoc nghia ctia né 1a van chbng chay
nguoc.

Ngoai ra, go “define: tir can tim” clng giup chung ta tiét kiém
nhiéu thoi gian khi gap nhirng cum t gdm cac twr thdng thwong
nhuwng két hop lai d& cé nghia méi. Néu phai tra cteu tir dién, du to
dién trén may tinh cling mat céng nhiéu hon. Vi du, ciing vao tun
trwdc t& Time co bai vé mot doanh nhan s&m phat chong tan, da
viét: “The decision to abandon a high-profile case against a dotcom
poster boy marks the end of a sorry era”’. Trong cau nay co cum tw



poster boy (hay poster child), nay mang nghia “mét mé hinh mau
muwc, mot tAm gwong, mot dién hinh”. O day mudn ndi doanh nhan
nay tirng la nhan vat chéi sang cla thoi ky bung nd cac céng ty
dotcom, tirng bj truy t& nay dwoc mién truy ctru trach nhiém.

O mot cau khac, trén t& Economist: “Giving land titles to the poor
is no silver bullet’, thi silver bullet 1a mét cum tlr dac biét (giai phap
don gian, hiéu qua cho mét van dé khé). Thir tra mét sé cubn tw
dién Anh-Anh 1&n thi thdy c6 nghia nay nhung cac ban cr thir ding
cach define ctiia Google noi trén sé bat ngd khi thay né con coé nhiéu
nghia khac ma tir dién khéng ghi. Tuy nhién, déi luc phai can than,
Google define nhiéu Iuc khéng lwéng trwde cach choi chir clia mot
sd bai bao, vi du t& Newsweek khi viét bai nhan mét ndm vy bao
Katrina, da viét: “It’s cheaper to go Dutch”. Day 1a mét 16i choi chi vi
thanh nglr go Dutch thwong dung theo nghia ai &n ndy tra tién
nhwng trong cau nay chi c6 nghia bat chuwéc Ha Lan [d& xay dap
chdng ngap lut] lai ré hon.

M6t cach nira la vao cudn tir dién bach khoa “nhan dan” Wikipedia
(en.wikipedia.org), du con nhiéu I&i ché bai vé tinh chinh xac nhwng
van dang 1a nguén tham khéo I&n nhét hién nay. Chéng han khi bao
Time twdng thuat chuyén com khéng lanh, canh khéng ngot gilra
chd hang phim Paramount Pictures va dién vién Tom Cruise da bat
dau bang cau: “Sometimes, dating the prom king is more trouble
than it's worth”. Vao trang nay, go vao tw prom, chung ta sé biét day
la budi tiéc lién hoan da vii cudi cap cua hoc sinh trung hoc, cubi
budi c6 bau chon Prom Queen va Prom King (cap hoc sinh nam niv
dwoc nhiéu ngudi chon nhat). Nhw vay y tac gia mudn néi, choi voi
mot ngwdi hao hoa, phong nha, nguoi ndi tiéng, nguwdi duoc wa
chudng chwa chac da dang bd cong (O day xin m& ngodc ndi thém,
da vi loai nay & trwuong Uc va Anh goi 1a ball, Canada va New
Zealand goi la formal).

Mot cach khac niva la vao trang web Double-Tongued Dictionary
(www.doubletongued.org) la noi chuyén swu tam nhirng tr mai, tr
la. Vi du, ban doc mot tai liéu vé xay dung thay c6 cum tw “mother-
in-law unit’, a6 kiém dwoc dinh nghia & cudn tir dién nao khac. Day
la loai phdong phu, nha phu, canh nha chinh. Con vi sao dan My xem
loai phdng nay la danh cho cac ba me vo lai la chuyén khac, khéng



dinh liu dén van dé ngén nglr. Mot tlr ma trang web nay maéi dwa
vao cudi thang 8 la “bloody pocket syndrome” — the tendency of
workers not to report injuries received while at work.

(TBKTSG, ngay 7-9-2006)



Pirng mat canh giac

Pai Itc gap nhirng tr qua quen thudc, ngudi ta dé gan cho chung
cai nghia da nghi trong dau va... khéng hiéu gi ca. Trong mét bo
phim, khi hai nhan vat chinh héi nhau: “Do you work out?” “Oh, no. |
don’t have time” — phu dé tiéng Viét da dich sai thanh: “Cé c6 lam
viéc bén ngoai khdng?” [!] That ra, work out & day la tap thé duc, loai
tap bai ban, cé dung cu dang hoang.

V&i cac bai bao thdi sw ciing vay, néu mét canh giac, chang ta sé
dé hiéu nhdm khi “coi thwérng” cac tr dé&. Trong ban tin cla
Bloomberg vao cubi tuan trwédc ké vé chuyén mét nhan vién giao
dich hang héa cua Citigroup 1am méat cGia ngan hang nay dén 20
triéu do la da viét: “At one point in December, 2002, she had $373
million in open positions”. Ca open 1an position 1a tr quen thudc
nhwng khi dung chung, chung la tir chuyén moén trong giao dich ky
han. NOi ngén gon, khi dw bao gia thép sé giam, ma chung ta lai
khoéng co thép dé buén kiém 16, chang ta cé thé vay thép, ban ra thi
trwong, doi dén khi gia thép giam that sw, lay tién mua thép, tra lai
cho ché cho vay, bé tui khoan chénh I&ch. Nhw thé goi Ia duy tri mét
vi thé “short position”. Vi thé nguoc lai 1a “long position”. Cac cdng ty
giao dich theo kiéu nay thwdng phai gitr thé thi — clr c6 mét short
position thi phai kém mét long position dé bu qua sét lai — ai liéu thi
khéng can bao hiém theo kiéu nay, goi la “open position”, tirc la dé
h& swon — Any deal which has not been offset or reversed by an
equal and opposite deal.

That ra, ngay ca khi cac tir dé khong dwoc dung theo nghia
chuyén nganh, né ciing cé thé cé nghia dac biét. T& Economist khi
binh luan vé cudc dua gianh chirc thdng dbc bang California sap toi
da viét: “Arnold Schwarzenegger knows how to work a crowd”. Néu
khéng chac nghia cla tr work trong cau nay, ching ta nén tra tw
dién va sé thdy work con cb nghia to excite, to provoke — “The rock
musician worked the crowd of young girls into a frenzy”. Bai nay khi
ké vé cwu dién vién dién anh co bap Arnold nay la Théng déc bang
California con co6 cau “... where he used to pump iron”. Pump la tw
dé, iron ciling 1a tr d& — néu lo dang, ching ta s& mét co hoi hoc
cum ttr fto pump iron la ctr ta, tap ta.



M6t bai khac, gi¢i thiéu cudn sach mai ctia nha kinh té dwoc giai
Nobel, Joseph Stiglitz, cubn Making Globalisation Work c6 twa dé:
“‘Joe has another go”. Joe la cach goi than mat; has another go la
has another attempt — vi trudc dé dng da viét mot cudn khac vé toan
cau hoa.

Péi luc, nguoi ta dung tir d&, hoa ra lai lam khé nhiéu nguei vi da
& quen vo&i tr khd. Nhw trong bai néy cOd cau: The book also
discusses patents, which encourage “me-too” drugs... Co |é néu
dung generic drugs (loai thubc Tay dung cung cong thrc nhw thuéc
c6 ban quyén nhwng gia ré hon), nhiéu ngudi sé thiy dé hiéu hon!

Ciing c6 luc, tr dung vaAn nam trong nghia quen thudc nhwng ham
y khac nén gay kho cho nguwdi doc. “One study — conducted in
Sweden, of all places — showed that female medical-research
scientists had to be twice as good as men to win research grants”.
Places & trong cau nay van mang nghia noi chén nhung y tac gia
néi — Thuy Dién la noi dugc tiéng ton trong quyén binh dang nam
nr nhat ma héa ra lai nhw thé nay. Hay cau nay, trong mét bai néi vé
chuyén cAm st dung dién thoai di dong trén may bay: “On most
flights a few mobile phones are left on by mistate, so if they were
really dangerous we would not allow them on board at all, if you think
about it’. Cum tw if you think about it nén hiéu “ctr nghi ma xem”.

Cubi cung, tir d& héa ra kho khi tac gia... choi chir. T& Fortune
tudn trwdc co bai mang twa dé: “Shaving the environment’ — rat dé
tao an twong bao in sai chinh ta. Hoa ra day la chuyén xay ra &
Philippines, noi vira xay ra mot vu tran dau. P& ciru méi truong,
Chinh pht Philippines kéu goi ngu®i dan hién téc dé lam thiét bi hat
dau theo kiéu thi céng — vi thé méi c6 chuyén “cao dau dé clru moi
tredng”. M6t twa khac “Good night and good luck” hoan toan khdng
c6 tr nao khé ca nhwng tac gia dung ky thuat lién twéng. “Good
night and good luck” 1a t&n mot bd phim dwoc dé clir sau gidi Oscar
ké vé cudc dbi dau gilra nha bao truyén hinh Edward Murrow va
Thwong nghi si Joseph McCarthy vao nhirng nam 1950. Nay bai
bao dung lai tit nay dé ké vé chuyén hang truyén hinh CBS clr Katie
Couric 1am ngwdi dan chuwong trinh thei sy bubi tdi véi mirc lwong
15 triéu dd la méi nam voi lién twdng hy vong Couric ciing thanh
cobng nhw Murrow ngay nao.



(TBKTSG, ngay 21-9-2006)



Tiéng Anh giong London
Khéng hen ma nén, hai t& tap chi Time va Newsweek tuan rdi déu
c6 bai lien quan dén tiéng Anh va viéc hoc ngoai ng¥ néi chung. T&
Newsweek bat dau bang cau: “My Japanese-language teacher is
white, weighs less than a kilo and fits nicely in my jacket pocket’.
Thay gido gi ma nhe chwa dén mot ky, bd vira tui 4o vét? Héa ra do
la chiéc may iPod va cac chuwong trinh podcast day ngoai ngi.
Podcast la mét tir m¢i — chi cac chwong trinh ghi am nhw mét dang
radio ma nguoi dung cé thé tai vé dé nghe, chl yéu trén cac may
iPod. Hién nay trén trang web ban nhac iTunes cua Apple cé rat
nhiéu podcast mién phi va trong dé cé rat nhiéu chwong trinh day
ngoai nglr. Nhiéu dén ndi Apple khoe: “Oh, what a dilemma. Now
that you can find thousands of podcasts all in one place, how ever
will you decide what to download? Call it kid-in-a-candy-store
syndrome...”. Trong cau nay co cum tw kid-incandy-store syndrome

(hoi chirng dira tré trong tiém keo) rat hinh twong.

Tac gia bai bao so sanh viéc hoc theo cach dén I&p va hoc trén
podcast dé két luan, the differences were stark. Stark & day la
complete, extreme nhw stark contrast, stark poverty. M6t bén theo
miéu ta cua tac gia, “we learned the polite and informal names for
various family members, how to describe our pastimes and how to
make small talk about the weather”.

Pung 1a khéng khi I6p hoc khéng gibng ngoai ddi, chadng han
ching ta thay gi¢i tré gap nhau dau hdi “How are you?” nhw khi
minh hoc ma ct “What’s up?”, “How’s it going?”... Bén kia thi khac,
“On the entertaining podcast, New York-native Peter Galante and his
Japanese colleagues wove instructive lessons around functional tips
for navigating Japanese society--like what to do when you miss the
last subway at night’. To weave around & day la xay dwng cac bai
hoc; functional tips la |&i khuyén hiru dung, con navigating chi la
xoay x@&, tim dwéng di nwéc budc. Vi thé tac gid héi mét cau & dang
rhetorical question, tirc 14 hdéi ma khéng can tra 1o, “Guess which
lessons proved more useful in Japan?”.

Nhin & goc canh quan tri, bai bao viét: “One talented teacher can

now reach an unlimited number of ‘audience with no disg‘ribution
costs”. Ngay nay, cac linh viec hay chong chéo nhau nhuv the, & day



la két hop chuyén day, cdng nghé théng tin va hiéu qua kinh doanh
nén nguwoi ta dung twr distribution costs, dirng dich thanh chi phi
phan phdi thém kho hinh dung. N6i cau nay la dé tac gid doa:
“Podcast language training threatens the hell out of any business in
the industry who ignores the new technologies”. That ra day la mét
cau trich mét nhan vat dwoc phéng van trong bai nén m¢i c6 cum tw
the hell out of d& nhdn manh. Néi “You did one hell of a job” (lam gidi
day); He ran like hell to catch the bus (chay thuc mang dé& dudi kip
xe buyt); How the hell can | go? (T6i di bang cach quai gi day?)... la
ndi trong vong ban bé chi ai ma dung dé viét bao.

Bai “Why can’ t the English learn how to speak English?” trén t&
Time ndi chuyén khac — cach dan Anh luyén giong dé néi theo kiéu
London cho oai. Bai bao bat dau bang cau “Accent still matters...”.
Matter & day la van quan trong, nhw chi® count (an opinion that
counts for a great deal).

Tac gia k& chuyén di nhd mdt voice trainer chinh giong, dwoc
nghe phan: “Two vowels betray your background”. Betray & day la
tiét 16 chir khéng phai phan bdi gi ca. Néi giong Anh chuén theo kiéu
phat thanh vién BBC goi la RP, tic la received pronunciation. NOi
theo kiéu nay khé hoa dbng v&i nguwdi khac, vi theo I&i tac giad, “men
think I'll boss them, employers think I'll try and run the place’. Néu
dich, day la mét cau dién hinh cho sw khac biét gitra tiéng Anh cua
nguwdi Anh viét va tiéng Anh cla nguwdi Viét suy nghi ra: “déng
nghiép (men) nght t6i sé& cudi cb ho, sép (employers) nghi téi sé& tim
cach hat chan ho...”.

Nhwng that ra, da phan dén hoc luyén giong la dé loai bd cach
phat am theo vung b&i, “despite premature announcement of a
classless society, plenty of native English speakers still want to lose
or lessen regional accents”. Cai nay dan chuyén mén goi la accent
smoothing hay accent softening. Vi vay gioi luat sw hay sinh vién
thich luyén giong RP (ma giong dwoc wa chudng nhat goi 1a lazy
RP) dé& dé thuyét phuc than chi hay dé kiém viéc lam. Cé 1& ching
ta sé ngac nhién khi biét & Anh, “accent was named as a cause of
unfair treatment more often than race, gender or religion”.

Tac gia, vi I& c6 giong “RP hang nang” thra hwéng tir gia dinh
nén phai tw hoéi: “So is lazy RP in the cards for me?” — giong néi &



day nhuw la hai cong cu trai nguoc, mét bén 1a dé hoa dong, mét bén
la de tién than. Bac nglr in the cards la very likely to happen, nhw
cau: “Some reports suggest that a tax cut is still in the cards” nhwng
¢ day la “hgp véi toi nhat”.

(TBKTSG, ngay 28-9-2006)



Bao va chuyén chir nghia

Khac v&i nhivng nam trude, ké tir tran bdo Chanchu, bao chi trong
nwdc da bat ddu quen dung tén bao theo quy dinh cta québc té chw
khéng goi theo s6 nira. Con bdo ma van ban chinh thire, ban tin dw
bao van goi 1a bdo s6 6 dwoc twdng thuat dwdi tén Xangsane (theo
tiéng Lao, cé nghia 1a “Con voi’). Tuy nhién, v&i co quan nha nwédc
thi khac. Khéng hiéu sao Viét Nam da déng gop 10 tén dé Trung tam
Bao Tokyo lan lwot st dung dé dat tén bao (nhw Tra Mi, Ha Long,
Vam Cd, Séng Pa, Sao La) ma cho dén bay gi® van chwa ap dung
cach goi theo quéc té mét cach chinh thirc. Goi bang tén riéng dé
nh& va nhé 1au hon goi bang sé chir.

Tw tiéng Anh lién quan dén bao co6 kha nhiéu va dé gay lan 16n.

DPAu tién 1a tropical depression (ap thap nhiét d&i) khi gié dwdi 63
ki 16 mét/gi&. Trén mlrc nay, ta co tropical storm (bao nhiét d&i nho)
va bat dau dwoc dat tén. Néu gié manh hon 118 ki 16 mét/gi®, thi tay
vi tri dja ly ma c6 céac tén goi khac nhau. O vung Bién Déng va Tay
Bac Thai Binh Dwong, né dwoc goi la typhoon; & Bac Dai Tay
Dwong, Bong Bac Thai Binh Dwong, nguwoi ta goi noé la hurricane va
& Tay Nam An D6 Dwong né chuyén thanh tropical cyclone. Khé néi
trong cac van ban tiéng Anh, tat ca cac hién twong trén duwoc goi
chung mét tir 14 tropical cyclone hay storm nén dé nham. Vi du cau
miéu ta chung: “A tropical cyclone tends to develop an eye, a small,
circular, cloud-free spot. Surrounding the eye is the eyewall, an area
about 16-80km wide in which the strongest thunderstorms and winds
circulate around the storm's center’. Tuy nhién, biét cach phan biét
nay giup chang ta khéi dich sai typhoon thanh cudéng phong, hay
cyclone thanh 16c, gid xody theo quan tinh.

Tuan trudc, quan hé gitba Malaysia, Indonesia va Singapore tr&
nén cang thang vi mét cau phat biéu cia cwu Tha twédng Singapore
Ly Quang Diéu. Nguyén van cau cua 6ng la “...Malaysia and
Indonesia have problems with the Chinese. They are successful,
they are hardworking, and therefore, they are systematically
marginalized’. T’ marginalize, dwgc bao chi Viét Nam dich chwa
chinh xac la “cach ly”, xuat phat tlr tr margin cé rat nhiéu nghia.
Margin nghia la 1& (he jotted a note on the margin of the page),



ngwdng (he has crossed the margin of civilized behavior); cho nén
marginalize |a gat ra ngoai 1&, cho ra ria (we must not marginalize
the poor in our society). Y 6ng Ly Quang Diéu muén néi ngudi Hoa
& Singapore dwoc dbi xir binh dang con & Malaysia hay Indonesia,
ho bi gat ra khéi d&i sbng van hoéa, chinh tri... mot cach c6 hé théng
(tec 1a cb y)! Chang la gi, cd hai nwédc Malaysia va Indonesia da
triéu tap dai sir Singapore 1én yéu cau giai thich cho ré chuyén.

Cach day hai tuan, Ngan hang Phat trién chau A canh bao nhirng
hiép dinh thwong mai song phwong ma nhiéu nwéc dang ham hé ky
c6 thé gay hai cho vién canh phat trién cia cac nwéc dang phat
trién. Mot trong nhirng ly do dwoc dwa ra cé dung t&r marginalize nay
“...bilateralism tends to marginalize weaker trading nations”.

O day, co 18 sé co ich hon néu ching ta chi y dén cac nghia co
lién quan dén kinh té cda t& margin. DAu tién, margin thwdng duoc
dung trong cum profit margin, gross profit margin dé chi ty 18 Iai trén
doanh thu, thwong dwoce dich la bién lgi nhuan. Margin con la chénh
léch gitra gia thj trwérng ctia mot mon thé chap va tri gia khoan vay
dwa vao thé chap nay. Trong quan tri c6 khai niém marginal nhw
trong cum t& marginal cost: chi phi bién, tic la chi phi san xuét thém
mot don vi hang hoa.

Tuy nhién, t&r margin dwoc dung trong chirng khoan nhiéu hon. O
cac nudc, noi gia cd phiéu da twong dbi 6n dinh, chi can c6 mét it
tién la da co thé mua ban c6 phiéu khoi lwgng lon. Lay vi du co
phiéu X gia 1 do la My, mudn mua ban 1 triéu cb phiéu nay, nguoi
choi dau can cé dén 1 triéu dé la. Vi gia hang ngay 1én xuong duoi

1%, hiém khi bién ddng dén 5-10% nén nguwdi choi chi can bo
200.000 do6 la My vao tai khoan cua cong ty méi gidi roi vay thém
800.000 d6 la My d& mua ban. Vi sb cb phiéu nay cam co ngay tai

cong ty moi gi¢i nay nén co rdi ro gi, cong ty cr ban cb phiéu cdng
thém tién bao chirng 1a yén tam. Mua kiéu nay goi la margin buying
hay buying on margin, tai khoan loai dé goi la margin account... Gia
thr cong ty dat mic bdo ching tdi thiéu (minimum margin
requirement) 1a 10% va gia 1 triéu cd phiéu sut con 850.000 db la
My, tién bao ching trong tai khoan chi con 50.000 dé la My nén
céng ty yéu cau nguwdi choi déng thém tién hay ban chirng khoan,
dong thai nay goi la margin call. Vi chi can ¢ mot it tién ma van mua



ban gap nhiéu lan nén margin buying chinh 1 mét hinh thirc
leverage (don bay) trong tai chinh.
(TBKTSG, ngay 5-10-2006)



Lai chuyén tai tiéng doanh nghiép

Chuyén dau da trong ndi bd hang HP cé du yéu td cho mot bd
phim trinh tham, hinh sw h4p dan. Va khi bao chi viét vé vu nay, ho
cling dung nhiéu tlr tiéng Anh dang chu y. “At first, it seemed that the
company’s chairman, Patricia Dunn, would carry the can alone for
the use by a security firm working for HP of pretexting: using false
pretences to obtain personal information”. Chl tich Hoi ddng Quan tri
(HPQT) HP, ba Patricia Dunn, nghi ng& cac thanh vién trong HDQT
dé ro i théng tin ndi bé cho bao chi nén da thué tham t& tw bén
ngoai diéu tra. Cum tlr “carry the can alone” 1a chju t6i mét minh, la
dwa dau chju bang.

D6 1a do ba nay déng y cho cac hang tham tlr st dung phwong
phap ba dao “pretexting”. Pretext la c&, vién c&; pretexting la mao
danh ai d6, goi dén cac cong ty dién thoai, ngan hang dé lay thong
tin vé ngudi nay.

C6 nhiéu dang mao danh khac nhw phishing (g&ri e-mail gid danh
ngan hang, hang tin dung d& an cap théng tin), quid pro quo (gia
danh nhan vién hd tro kj thuat goi cho khach hang dé lira dao)...
Céc chiéu thirc nay cé6 mét tén chung, nghe rat kéu va dé dich nham
— social engineering (techniques used to manipulate people into
performing actions or divulging confidential information). Social
engineering con cé mdt nghia niva 1a tdc déng dén dw luan hay hanh
vi ctia xa hoi, cling thwdng dung theo nghia xau.

Khi k& vé cau chuyén nay, cac tr thuwong dwoc dung co
boardroom (phong hop -cho nén phong hop trong cong ty, xin dirng
treo bang meeting room), board of directors (hdi ddng quan tri — xin
dirng dich la board of management), directors (thanh vién hoi déng
quan trj — xin dirng dich 1a giam dbc).

Lac chuyén méi xay ra, Téong giam déc HP Mark Hurd chéi 1a
khéng biét. Hoa ra 6ng nay ciing ddng y cho gi¥i e-mail mao danh
nhw mot ky thuat diéu tra va trudc dé ciing da dwoc bao céo vé
chuyén thué tham t&r. Cho nén sau nay trong mét cudéc hop bao Hurd
m&i noéi: “I did not read it. | could have, and | should have”. That la
moét van canh rat phu hop dé hoc cach dung cac “modal perfect” —
could have, should have + past participle!



Déng sau cai 16i xam pham d&i tw da ré, that ra vu xi-cang-dan &
HP 1a hau qua cia nhitng thay déi gan day trong quan tri doanh
nghiép & My. Mot bai bao viét: “To the old guard on the board, the
corporate governance reforms introduced by Ms Dunn threatened to
stifle the firms entrepreneurial culture”. The old guard & day la
nhirng tay cwu trao, entrepreneurial culture y néi dén tinh than dam
lam, dam chiu, chap nhan rdi ro d& dat mdc thanh céng cao hon.
Khai niém corporate governance (quan tri doanh nghiép) la leo lai
doanh nghiép dé gi¥ can bang gitra cac muc tiéu kinh té& va xa hoi,
la duy tri tinh gii trinh trach nhi@m va minh bach cta céng ty déi voi
cb déng va xa hoi.

Pay 14 nhiém vu cla hdi ddng quan tri nén khac véi corporate
management (diéu hanh doanh nghiép) la nhiém vu cda ban giam
dbc. Cac tir trong ngodc 1a tam dich ch& ching chwa thé hién duoc
ndi ham cla cac cum tw tiéng Anh.

Vi thé, chuyén tuy don gidn nhwng béo chi My tbn nhiéu glay muwc
dé ban tan, tranh cai xem ai dung ai sai, quyén han céng ty dén dau
déi v&i chuyén ndi bo. Nhwng vi gid danh nguwoi khac dé an cap
thdng tin 1a chuy@n vi pham phéap luat nén theo tin méi nhéat, bang
California da truy t6 ba Dunn va bdn ngudi khac ra tda du ba nay da
tlr chirc cha tich vao thang trudec.

Vé thdi sw kinh doanh khac, c6 mét sd cau dang chu vy:
“Microsoft's oft-promised operating system Vista will go into
lockdown mode if it suspects you of buying the software from a car
boot sale rather than an approved reseller’. Vi Microsoft da 16i hen
nhiéu lan vé ngay ra mat hé diéu hanh Vista nén méi cé cum tir “oft-
promised’; lockdown mode la tw khoéa lai, khéng chay nira; con “car
boot sale” 1a mua ngoai cho trdi, tire & mua phan mém lau.

Riéng t& Economist khi viét vé chuyén hdng may anh Leica ndi
tiéng chuyén manh sang san xuat may chup hinh ky thuat sé, da cha
thich mét tAm anh bang cau: “Looking past the negative”. Day 1a mot
cach chu thich “bac théy” vi v&i chi mét cau, nguoi viét néi dwoc
nhiéu y. Y th& nhat 1a “Vwot qua kho khan” (vi hién nay Leica dang
16 nang); y the hai l1a “Hwdng vé ky thuat sb” (vi negative, ngoai
nghia tiéu cwc, khé khan, con la phim am ban, dung trong loai may
anh thwong).



(TBKTSG, ngay 12-10-2006)



Lién twédng

Céi kho cla tiéng Anh thoi sw la sy lién twdng ma nguoi viét gid
dinh ai cling da biét. Vi du khi viét vé tan Téng thw ky Lién hiép qubc
Ban Ki-Moon, t& Time dung tit: “The Teflon Diplomat’. Cé thé ching
ta da biét Teflon 1a thwong hiéu cta I&¢p mang dung trong loai chao
khéng dinh nhwng dau phai ai ciing biét nghia béng cta tlr nay 1a
“mém déo, vira long hét thay, ai phé binh gi ciing khéng suy suyén”.
Hoac mét bai khac trén t& bao nay, “From Russia, with loathing”. Tac
gia budc nguoi doc phdi nhé lai tén cubn truyén va phim trong
series diép vién 007 James Bond — “From Russia with love” nhuwng
lan nay la chuyén lwc lwong an ninh Nga tan céng cac song bai &
Moscow do nguwoi Georgia lam chu do linh xinh trong quan hé gitra
hai nwéc nay. Vi thé tac gid da dung ti trai nghia v&i love trong tit
bao dé chuan bj cho ngudi doc.

Néu chud y cach viét lién twdng nay, chung ta co6 thé hiéu sau hon
cac bai viét thoi sy ma khéng can st dung dén tir dién. Khi dé cap
dén vu bé bdi tinh duc lién quan dén nghj s Mark Foley & My, c6 t&
dung cum ttr “Grand Old Pedophiles”. Tt cuéi thi tra tir dién cling co
thé biét l1a ké lam dung tinh duc tré em nhwng vi sao lai “Grand OId’.
Hoéa ra Foley thudc dang Coéng hoa thuworng dwoc viét tat 1a GOP
(Grand Old Party) — ciing 1a mét cach choi chir kha hiém.

Néu chi tap trung vao chuyén kinh doanh, chung ta ciing thay loai
van nay khéng kém phan phd bién. T& Newsweek khi dé cap dén sw
banh trwéng cia cac cong ty Trung Qubc da viét: “Expanding
Chinese companies have finally discovered the Old World”. Dung tw
Old World 1a dé dwa nguwdi doc lién twdng dén New World — cai tan
thé gi¢i ma Columbus va nhiéu nha tham hiém chau Au tirng kham
pha. Cho nén & day Old World mang nghia chau Au chir khéng phai
ca chau Au, chau A, chau Phi nhw mét cudn tir dién Anh-Viét giai
thich. Loai van thoi sw it khi dung thanh nglr nhwng maéi khi cé dung
lai rAt dat. Trong bai noi trén co cau: “What goes around comes
around — and this time it’'s the Chinese who are getting burned’.
Trwdc day cac coéng ty phwong Tay vao thi truong Trung Quéc
thworng pham sai 1am 1a khéng chiu tim hiéu khac biét van hoéa kinh
doanh. Nay, “cé qua cé lai, c6 di c6 dén”, dén lwot ngudi Hoa bi



“phdng tay”. Y ndi khi ngwdi Hoa vao thj trwdng chau Au ciing pham
nhirng sai lam twong tw.

C6 nhirng cau rat binh thwdng nhwng sw lién twdng tao cho nd
hinh &nh dé gay an twong & ngudi doc. “What [Bangkok dwellers]
perhaps didn’t realize is that the coup d’état also delayed the arrival
of rumbling vehicles of another sort: hundreds of light-rail carriages”.
Ly do tac gid dung cum tir “rumbling vehicles of another sort’ (tiéng
ram rap clia mot loai xe khac) trong cau trén 1a d& dbi choi hinh anh
va am thanh cua loai xe tang (do phe dao chinh st&r dung) va loai xe
ICra trén cao (bi tri hodn vi vu ddo chinh) d& m& dau cho mot bai viét
vé tac ddng clia cudc ddo chinh gan day & Thai Lan 1&n nén kinh té.

O mot bai khac vé thi trwdng dia 6¢c & MY, tac giad viét: “We are at
the endgame for housing. Until recently, our national motto has been
‘in real estate we trust”. “In God We Trust’ la cau phwong cham
chinh thirc ciia My, dwoc in ngay trén t& gidy bac. Tac gia dung né
dé 1am manh thém y “in real estate we trust’ dé néi 1én rang mai cho
dén gan day, thi trwdng dia 6¢c ciia My tao niém tin cho ngudi tiéu
dung, 1a déng lwc tadng trwdng kinh té trong mot thdi gian dai. Bay
gi® no6 da tré thanh mét endgame — tlrc la da vao cubc co tan.

T& Fortune, khi viét vé chuyén Trung Qubc khéng con man ma voi
dau tw nwdc ngoai niva da dung: “The Forbidden City — China takes
a break’. Cai tén chinh thirc cia T Cam Thanh dwoc dung & day
chi d& lam manh thém y Trung Qudc mudn han ché dong vén dau tw
nay. Cach dung nay kha dé hiéu vi déi luc van tiéng Viét ciing c6
cach dung twong tw. “But even as Beijing prepared to roll out the red
carpet for the U.S. Treasury Secretary, it was yanking the rug from
under some of his old investment banking rivals”. To roll out the red
carpet la trai tham dé qua quen thuéc — nhwng nén chd y cum tw
yank the rug from under (giat manh tAm thdm dwai chan).

M6t bai khac cling trén t& Fortune mang twa dé: “The Axis of
Diesel’. Sy lién twdng & day la qua rd, y tac gid mudn ndi dén mot
truc lién minh mai lién quan dén dau diesel. Bung nhu thé, cau dau
tién cua bai nay la: “Mercedes, GM, even Honda, are betting on a
new breed of green diesel. The goal? To leave hybrids in the dust’.
Nhw vay ba hang nay dang nghién ctru mét loai dau diesel méi, than



thién v&i méi tredng hon va su lién twdng trong cau nay ndm & cum
tr in the dust.

Cudc nghién ctru nay dwoc xem nhw mot cudce dua vai loai xe “lai”
(dung ca xang lan dién) véi muc dich cho loai xe nay “ngti khdi”, ca
trén dwong dua lan trén thj tredng.

TBKTSG, ngay 19-10-2006)



WTO

Viét Nam sdp vao WTO. C6 1& nén nhin hoat déng cua té chirc
nay & goc canh tiéng Anh xem tht cé giup chung ta dwoc gi trong
viéc chuan bj tham gia. N6i d&n WTO truwdc hét la noi dén GATT, V|et
tat tw General Agreement on Tariffs and Trade (Hiép dinh chung vé
thué quan va thwong mai). Thé nhuwng vi sao tir thué cé luc dwoc
dich la tariff, co luc la duty, cé luc 1a tax? Tariff chi cac loai thué nhap
khau, thu & ctra khau trong khi tax chi cac loai thué thu trong néi dia.
Duty c6 thé dung thay cho hai tlr nay nhwng c6 mét khac biét nhé —
duty chi cac loai thué danh 1&8n hang héa, tai san, giao dich chi
khéng danh Ién ngudi. Vi thé ngudi ta noéi import duties va income
tax, ch&r khéng dung 1an 16n.

Vi du, bao chi ¢é 1an twdng thuat phat biéu cia mot quan chire va
noi: “He was careful to explain that “duty-free” does not mean “tax-
free” as far as a country’s internal consumption taxes are
concerned”. Nhw vay san pham “duty-free” dwoc mién thué khi nhap
khau nhwng c6 thé phai chju thué VAT khi ban lai cho nén méi c6
chuyén né khoéng phai la “tax-free”. Tl “thué” con cd thé gay kho
khan khi dich la vi cung mdt loai thué, cac noi lai goi khac nhau. Vi
du, thué gia tri gia tdng & nwdc ta va chau Au goi 1a VAT (value-
added tax) nhwng & My goi |a sales tax, modt sé nwéc khac nhw Uc
goi 1a goods and services tax (GST); thué tiéu thu ddc biét minh
thwong dich la special consumption tax nhwng thién ha thich noi
excise tax hon. Chu y tariff con c6 nghia biéu gia nhw gia dién, gia
thué nha.

Sy khac biét kha tinh t& nhw trén that ra xuat hién & nhiéu tw
chung ta thwérng dung ma khéng dé y. Vi du, khau hao cé hai twr
amortization va depreciation; t¢ dau dung cho khau hao tai san vo
hinh, tr sau dung cho khau hao tai san hiu hinh. Céng ty “con”
cling co vai tlr, trong doé affiliate chi loai cong ty ma cong ty me co
dau tw von nhung khong chiém ty 1& kiém soat con véi subsidiary thi
cong ty me s& hiru cO phan da s, tham chi 1én 100% goi la wholly
owned subsidiary. Vi thé, d& phan biét hai loai hinh, céng ty hach
toan doéc lap va céng ty hach toan phu thuéc nén dung tr subsidiary
va division cho dé hiéu.



Tré lai chuyén WTO, mét trong nhirng nguyén téc co ban cuia
thwong mai thé gi¢i 1a most-favored-nation (MFN) thwéng dwoc dich
la t6i hué quédc. Tai liéu chinh thirc cia WTO gidi thich: “Under the
WTO agreements, countries cannot normally discriminate between
their trading partners. Grant someone a special favour (such as a
lower customs duty rate for one of their products) and you have to do
the same for all other WTO members”. Theo tinh than nay, toi hué
qudc co nghia la khdng phan biét déi xr, ch dau c6 wu dai gi. Vi
thé, chinh WTO ciing phai thra nhan: “This sounds like a
contradiction. It suggests special treatment, but in the WTO it
actually means non-discrimination — treating virtually everyone
equally’. WTO noi thém cho ré la sy dbi xir dac biét nay chi cd nghia
mot nwdc thanh vién danh sy déi x& “tdt” nhat cho mét nwéc thi tw
ddng cac nwdc con lai cling sé& hwdng dac quyén nay. Vi thé ngay
nay nhiéu ngwdi thich dung t& “normal trade relations” (quan hé
thwong mai binh thwong) hon.

Nhan noi chuyén “cac nwédc thanh vién”, ching ta déu biét cé6 mét
sb vlng lanh thd tuy 14 thanh vién WTO nhwng khéng duoc xem la
nwdc. Vi vay, mot tai liéu cia WTO thwdng c6 phan “ghi chd” ndi ré:
“The words country and nation are frequently used to describe WTO
members, whereas a few members are officially customs territories,
and not necessarily countries in the usual sense of the word".

Nguyén tdc co ban thir nhi cia WTO 1a “national treatment’ (dbi
xtr quoc gia). Cai nay cd nghia hang hoa, dich vu... cia nwdc khac
khi da vao thi trwong mét nwéc phai dwoc doi >5CP binh dang nhw
hang hoa, dich vu trong nwéc. Lwu y, WTO c6 khang dinh: “National
treatment only applies once a product, service or item of intellectual
property has entered the market’ va cho vi du: “Therefore, charging
customs duty on an import is not a violation of national treatment’.

Hai nguyén tac co ban nay va mét so it nguyén tac nia la néen
tang dé WTO hoat déng chtr ban than WTO khéng la cai gi ca.

Ngay chinh WTO, trong mét tai liéu chinh thire, da ké cau chuyén
ntra dua ntra that sau dé dinh nghia minh la gi.

Participants in a recent radio discussion on the WTO were full of

ideas. The WTO should do this, the WTO should do that, they said.
One of them finally interjected: “Wait a minute. The WTO is a table.



People sit round the table and negotiate. What do you expect the
table to do?” (interject & day la noi xen vao, béng thét 1&n).

Cho nén ndi WTO la cai ban hda ra cling khéng sai! Hay nhu mét
thwong nghi st My ¢ 1an phat biéu dua rang GATT la “Gentlemens
Agreement to Talk and Talk!” cdn WTO thi chuyén sang “Woman
Talk Organization”.

(TBKTSG, ngay 26-10-2006)



Nhin ngwoc

Tuan nay, nhan luc xuat hién kha nhiéu bai bao va nghién ctu vé
kinh té Viét Nam, ching ta th(r xem nguoi ta s& dung tiéng Anh dé
miéu t& mot sé hién twong hay khai niém quen thuéc nhw thé nao.
Vi du, cac ban cé biét ho dung ttr gi dé noi Viét Nam cé “co ciu dan
sb thuan loi” khéng? — favorable demographics. Néu ct theo quén
tinh rat dé nght demographics la nhan khau hoc theo dinh nghta cua
cac cudn tr dién Anh-Viét! Khi néi dén thj truong co phleu ho
thwong dung tw equity market vi equity chinh la cac co phan trong

cong ty, ma ta thwong hay néi “von tw cd” dé phan biét véi von vay —

debt. Lwu y, khi miéu t& quy mé thi trwédng ho thwdng viét gon
“market cap” thay vi viét day du “market capitalization”. Bao céo cla
Credit Suisse viét: “We estimate market cap could reach US$14
billion by 2010, while the government has a conservative US$10
billion target’. Cau nay cé nghia ho wé&c tinh gia tri vén héa thi
trvong sé€ dat 14 ti d6 la My vao nam 2010 trong khi chi tiéu cua
Chinh pha dé dat hon & muc 10 ti dé la My.

Khai niém vay tién dé& mua nha con méi mé & Viét Nam trong khi
tr mortgage la quéa quen thudc véi ngwdi My. Tir ndy ciing bi “chét
dinh” vi cac dinh nghia cta nhiéu tr dién Anh-Viét |a “thé chap, cam
cd” — vira thiéu chinh xac, vira dé bi hiéu sai. Thédng thwdng it ai cé
da vai trdm ngan dé la d& mua ngay mét cdn nha nén phai ky hop
ddéng vay tién ngan hang, sau dé trd cham hang thang goi la
mortgage financing. Mot bao céo viét: “Mortgage financing is only
12% of the total loan book but this is likely to change as the official
depOSIt base grows — a probable boon to the real estate markef’
nhe nhang (fotal loan book — tbng dw no cho vay), (deposrt base —
tdng huy déng tién gri) ch khéng dung cac cum tir “nghiém chinh”
(total outstanding loan, chang han).

Dé miéu ta vé tiém nang thj trwdng, mot bao cao da dwa ra mot
goc nhin dang chu y: “In short, Vietham has been living for today.
There have been few avenues for turning future earnings potential
into consumption or investment today’. Théng thwong, & cac nén
kinh t& da phat trién, ngwdi ta mua nha, mua xe déu dwa vao thu
nhap twong lai ch&r khéng doi cé da tién méi mua — dau tw ciing vay,



phai dwa vao dong tién sé thu dwoc (future cash flows), con & nuéc
ta, cai gi cling &n chdc mai tinh. Nhw vay céac tir “céng cu, phuong
tién” dwoc dién dat la avenues, “tiém nang thu nhap twong lai’ 1a
future earnings potential... Nay ho danh gia, tiém nang thj trwong
Viét Nam 1a cao, khéng phai chi vi GDP tdng hang ndm ma do bién
chuyén trong hanh vi tiéu dung va dau tw, theo cach mua tra sau. Va
co hdi ciia nha dau tw 1a & ca hai khia canh, chu y khia canh th hai
maoi la quan trong dbi v&i ho: “First, it has the potential to drive
economic and earnings growth even higher. Second, crucially, it
provides investors a way to profit from this growth”.

B&o céo cua Citigroup c6 mét cau dién dat khai niém tach bach
vai trdo chd quan va vai trdo quan ly nha nwéc cida Ngan hang Nha
nwdc dbi véi cac ngdn hang thwong mai qudc doanh rat gon: “In
May, a plan for banking sector reform was issued, under which the
ownership role of the State Bank of Vietnam in the state-owned
commercial banks will be separated from the supervision functions”.
Gap tinh hubng twong tw, néu cb gang dich “cho sat’ cac cum tu
“ch quan” hay “quan ly” sé gay khé hiéu dbi v&i ngudi nwdc ngoai.

M6t cau khac cho thay cach dién dat gitra tiéng Anh va tiéng Viét
thworng khac nhau, cho nén s dung tiéng Anh thanh thao I1a quan
sat xem nguwdi Anh viét nhw thé nao ch khéng thé “sang tao” rdi bat
ho hiéu cho dwoc. “The burden is therefore on the authorities to
mobilize adequate fiscal revenue such as overhauling the personal
tax code to cope with expected fall in trade-related revenue post-
WTO...”. Trong cau nay, nguon thu ngan sach dwoc dién dat la fiscal
revenue; ngudn thu tir ngoai thwong sau khi vao WTO dwoc duw kién
sé giam la expected fall in trade-related revenue post-WTO.

M6t bao cao khac clia hang luat Phillips Fox dé cap dén van dé:
“Securities taxation — is the holiday over?”. bi lién vai tlr thué, nguoi
ta thwong dung tax ho//day v&i nghia mién, gidm thué, nay da gan
hét thdi han mién, gidm thué cho cac cdng ty niém yét nén méi cé
cau trén. Thé nhwng, ngwdi viét khéng bé 1& co hdi choi chir khi
viét: When the holiday’s over, will the foreign tourists in Vietnam’s
securities market return home? Nghe cing hay cho du cau nay
khéng c6 y nghia gi [dm — viéc cac cdng ty niém yét dwoc gidam 50%
thué doanh thu trong vong hai ndm néu niém yét trudc ngay 1-1-



2007 c6 tac dung thuc day cac cong ty dang _chay dua v&i thoi gian
dé Ién san trong nam nay cht it lién quan dén chuyén cac nha dau
tw nwdc ngoai & lai hay bé vé nuwéc.

(TBKTSG, ngay 2-11-2006)



DAu phay 2 triéu dé la

B&o chi Canada tuan qua ro len chuyén tranh chép gilba hai
doanh nghiép lién quan dén mét dau phay trong hop dong Cong ty
V|en thdng Rogers ky hop déng véi Cong ty Aliant d& dwoc quyen
mac nhd day cap quang trén 91.000 tru dién do Cong ty Aliant quan
ly.

Puoc ba ndm, Céng ty Aliant théng bao hiy hop dbng, doi tang
phi “mac nho” nay 18n ba lan. Rogers lay hop dong ra, chi vao mét
cau dé bao Aliant khdong dwoc choi an gian nhw thé: “This
agreement shall be effective from the date it is made and shall
continue in force for a period of five (8) years from the date it is
made, and thereafter for successive five (5) year terms, unless and
until terminated by one year prior notice in writing by either party”.
Pai khai phan dau noi hop ddng co gia tri trong nam _ham va sau do
tw déng dwoc gia han tirng ndm nam. Rogers cho rang phan sau —
vé chuyén mét trong hai bén co6 thé théng bao trudc mét nam bang
van ban dé hiy hop déng — chi ap dung cho cac lan gia han.

Pén day, nglr phap tiéng Anh dwoc dwa ra dé tranh cai. Aliant cho
rang diu phay trwéc cum tr unless and until ham y phan dé ap dung
cho ca giai doan ndm nam trwdc tién 1an cac giai doan nam nam sau
do. Sau khi tham khao cac nha ngw phap, Uy ban Truyén thanh,
Truyén hinh va Vién théng Canada xtr Aliant thdng va Rogers phai
ganh chiju thiét hai 1én dén chirng 2,3 triéu d6 la. May ma trong tay
Rogers con mét ban hop dong véi ndi dung twong tw bang tleng
Phap nhung khéng cé dau phdy nén bay gi® ho dang ndp hé so
khang kién. Canada la nwéc cé dén hai ngdn ngl chinh thirc 1a
tiéng Anh va tiéng Phap!

Lién quan dén tlr ngl tiéng Anh, tudn qua ciing xay ra nhiéu
chuyén. Pau tién, hang lam tir dién ndi tiéng Webster tuyén bb da
chon dwoc “tir trong n@m” clia nam 2006. D6 l1a tv CrackBerry — két
hop hai tir crack (m6t loai ma tiy manh) va BlackBerry (mét loai thiét
bi cAm tay giip nhan, glri e-mail moi lic, moi noi) — mang nghia
nghién nang céac thiét bj twong tw. Cum t& dién td cdnh nhirng ngu i
nhw thé say mé& bAm bam ban phim la “Crackberry prayer’.

Vao vong chung két binh chon ndm nay c6 nhiéu tlr khac nhw
Pluto (sao Diém Vwong, vira bi loai khdi danh sach cac hanh tinh



cia Thai Duwong hé nén sé c6 nhiéu tr dién phai stra lai muc tir
nay); neuroeconomics (nganh nghién ctru cac phan &rng tam ly trong
viéc ra quyét dinh lién quan dén tién bac); carbon footprint (hoat
dong thwdng nhat cua con nguwdi tac déng I€n moi trrdng).

Tiéu chuén binh chon, theo 1&i Téng bién tap Michael Agnes, 1a
“it's merely one that made us chuckle, think, reflect, or just shake our
heads”. Bung la cac tr nay budc chung ta phai “cwdi thdm, ngdm
nght hay chi biét 1ac dau’.

Ké dén la chuyén Thwong nghj s John Kerry 1& I&i. Chuyén nay
cac bao da tworng thuat kha ky, chi co diéu it bao ndi rd vi sao cau
nay gay phan &ng. Ong Kerry, trong mét budi néi chuyén véi sinh
vién & California, da khuyén ho hoc hanh cho dang hoang, kéo
khéng thi ho sé “get stuck in Iraq”. Nguyén van cau nay: “You know
education, if you make the most of it, you study hard, you do your
homework, and you make an effort to be smart, you can do well. If
you don't, you get stuck in Iraq’. Y 6ng Kerry muén choi chir, nham
dén chuyén ché cac nha lam chinh séach dwong quyen cua My, vi
thiéu nghién ctru sau, thiéu “hoc hanh” dén noi dén chdn nén nay bi
sa lay & Iraq. (Bao Time lai giai thich y dng Kerry mubn ndi “you get
us stuck”). Tuy nhién, y nay lam sao rdé bang nghia den cla no, rang
néu sinh vién khéng chiu hoc hanh sé phai di linh va ket chan & Iraq.
N6i thé 1a cham dén tw ai ciia hang tram ngan linh My nén cudi ciing
6ng Kerry phai xin 16i. M&i hay choi chir khéng phai la chuyén dé.

Tré lai chuy&n ngdn nglr chinh thirc & dau bai, cé mét diéu it ai
biét — nwdc My chwa c6 ngdn nglr chinh thirc va cho dén nay chi
mé&i cé 27 bang & My cong nhan tiéng Anh la ngén ngir chinh thirc.

Diéu dé cé nghia & mét sd bang, chinh quyén céng nhan nhiéu
ngdn nglr chinh thirc bén canh tiéng Anh nhuw bang Louisiana (thém
tiéng Phéap), New Mexico (tiéng Tay Ban Nha). Phai dén thang 5-
2006, Thwong vién My méi cé du thao stra dbi, tuyén bd tiéng Anh
la ngdn ng® “qudc gia” ctia My (tr dung la national language chir
khéng phai official language). Hién nay dw thdo nay dang nam & Ha
vién My.

Vi thé, néu gdp cau “English has long been the de facto national
language of the United States”, ching ta hiéu ngu®i viét mudn nhan



manh tr de facto (trong thwc té) thwong dung dé phan biét voi de

jure (theo luat dinh). Nén nh&, ngay ca Cuc Diéu tra dan s6 My (U.S.
Census Bureau) khi in bang cau héi diéu tra phai dung déen sau

thir tiéng: tieng Anh, tiéng Tay Ban Nha, tiéng Triéu Tién, tiéng Hoa,

tieng Viét va tiéng Tagalog (ngdn nglr ctia ngwoi Philippines).
(TBKTSG, ngay 9-11-2006)



Tw ngir WTO

Giébng nhw nhiéu té chirc qudc té khac, WTO cé kha nhiéu tir ngir
chuy@n nganh, cé thé gay kho khan cho nhirtng ai chwa quen Vvoi
ching. Trwéc hét vé thué, cé cum tlr “bound tariff rate” hay “tariff
binding” c6 nghia la “thué suéat rang budc” tirc 1a mirc thué suét tran
ma mot nwdc cam két v&i cac thanh vién con lai. M&c rang budc nay
la mtre tdi da nhwng trong thwe té, co nhiéu méat hang dworc tinh thué
suat thAp hon nén maoi co thém tr “applied rates” (thué suét ap
dung, thué suat thuc té). Can than véi cac tir nay kéo khéng nhuw
mot s6 bao hiéu nhdm than rang “thué suat WTO” cao qua!

M6t tir thuwdng dung trong cac van ban dam phan gia nhap WTO
la “schedule” (ching ta thwéng dich 1a “biéu” hay “danh muc”). Pay
la danh muc kém theo 16 trinh cat gidm thué hay bai bé cac han ché
dé thyc hién cac cam két.

Thué thwérng dwoc tinh theo gia tri hang héa, cach tinh nhw vay
WTO goi la “ad valorem” nhwng déi luc cling dwoc tinh theo mdt con
s6 nhat dinh bat ké gia tri — tiéng Viét goi I1a “thué tuyét dbi” va tiéng
Anh 13 “flat-rate duties”. Mot cach tinh thué nira goi la “tariff quota”
(han ngach thué quan) — tirc 1a tinh thué suét thip dbéi véi khéi
lwong nhap khau trong han ngach va thué suét cao déi véi khoi
lwong nhap khau ngoai han ngach.

Vi du trong théng bao chinh thirc cia WTO khi Viét Nam tham gia
td chrc nay cd cau: “Vietnam has also reserved the right to charge
applied duties in the form of specific duties (e.g. dollars per tonne)
instead of percentages of the price (“ad valorem”) so long as the
result stays below the committed ceilings”.

Cau nay néu dich chinh xac la: Viét Nam ciing bdo lwu quyén
dwoc ap dung thué thuc té dwsi dang thué tuyét dbi (vi du bao nhiéu
d6 la cho mbi tan) thay vi tinh theo phan trdm cua gia hang (thué
phan tram) véi diéu kién la thué tuyét déi ap dung khéng vwot qua
murc thué tran da cam két.

Thir dén, vé tro cap trong néng nghiép, WTO dat ra nhirng tw
mang nhiéu mau sac. Chinh sach tro' cap thudc loai cé tac dong lén
nhat dén san xuét va thwong mai va phai xem xét, cat gidm theo 16
trinh cam két goi 1a Amber box policies (mau hé phach). Tro cap loai



nay gébm hd tro gia thi trwdng, tra tién trwc tiép cho ndng dan hay tro
cap dau vao. Mot Amber box policy khi cat giam sé chuyén dan qua
Blue box policy, tirc 1a loai tro' cAp chap nhan dwoc nhwng chi trong
qué trinh chuyén dbéi v&i muc dich sau cung 1a chi con cac Green
box policies, 1a loai tro' cap c6 tac dong rat it dén thwong mai (vi du
nghién ctru, dy trlr an ninh lwong thwe, méi trwd'ng hay cac chuwong
trinh diéu chinh co’ ciu).

Chu y: Red box policies trén ly thuyét thi cé6 nhung trong thwc té
chwa co chinh sach nao duoc xép vao loai nay nén it khi dwgc de
cap.

Nhiéu sach vé WTO & nwdc ta khi dich thwéng nham mau amber
thanh mau dén da! Bé do lwdng mirc dd tro cap, WTO dat ra mot chi
sb goi la AMS (Aggregate measure support — tbng lwgng hd trg). O
day c6 mét quy dinh dang lwu y goi la de minimis: Chi s6 AMS chi
tinh nhirng hé tro' néu né vuot 5% téng gia tri san xuat néng nghiép
(ty 18 nay la 10% dbi v&i cac nwdc dang phat trién) nén trong théng
cao bao chi cia WTO cé cau: [Vietnam] will be allowed to support its
farmers domestically with trade-distorting supports (“Amber Box” or
“Aggregate Measurement of Support”) of up to 3,961.5 billion
Vietnamese dong in addition to the usual allowance for developing
countries (known as “de minimis”) of up to 10% of the value of
domestic agricultural production. As with all WTO members, Viet
Nam can also spend unlimited amounts on supports that do not
distort trade (“Green Box” supports). Nhirng tlr néi trén gidp chung ta
hiéu rd cau nay va biét rang dau phai loai tro cap nao cling bo.
Tham chi Viét Nam chwa du tién dé tro cap cho hét trong mwrc dwoc
phép.

Vé tén cua cac to6 chirc, cac hiép dinh, van ban WTO cé nhiéu tw
nhw thé, va tiéng Viét cling da cé nhixng cum tlr twong dwong chinh
thirc, khi stir dung phai cha y. Vi du cau “Vietnam will apply the
Technical Barriers to Trade, and Sanitary and Phytosanitary
Measures agreements without a transition period” dwoc dich la "Viét
Nam sé ap dung Hiép dinh Hang rao ky thuat déi véi thwong mai va
Hiép dinh vé cac bién phap vé sinh kiém dich déng thwc vat ma
khéng yéu cau thoi gian qua do”. Technical Barriers to Trade gém
cac quy dinh hay chudn mwe nhw yéu cau déng goi bao bi, ghi nhan.



Con Sanitary and Phytosanitary Measures 1a cac bién phap nham
bdo vé strc khde con ngudi hay kiém soat bénh déng thwc vat. Hai
hiép dinh nay nham yéu cau cac nwdc thanh vién choi dung luat
chung chi¥ dirng dat ra nhirng quy dinh 1am khé hang nhap khau.

Loai hiép dinh nay cé nhiéu I&m ma thinh thoang trong mét s6 ban
tin ching ta cé doc thdy nhw Customs Valuation (Pinh gia hai quan),
Pre-shipment Inspection (Giam dinh trwdc khi xép hang), Rules of
Origin (Quy tac xuéat x&), Safeguards (Tw vé)...

(TBKTSG, ngay 16-11-2006)



Viét tat

Dao nay khéng biét sao thién ha thich viét tdt ma khéng thém chu
thich & lan xuét hién dau tién. C6 18 do nguoi viét nght ai cling da
biét nhw ho. Chang han, tuan rdi cé nhiéu nguwdi hdi tvr CPC xuét
hién nhiéu lan trong ban cam két dich vu clda Viét Nam véi WTO 13
gi ma trong ban tiéng Viét vAn dé nguyén, vi du “Dich vu kién trac
(CPC 8671)". Bay la tir viét tat cum tvr Central Product Classification
— 14 hé thdng phan loai cac nganh (sector) va phan nganh (sub-
sector) dich vu cua Lién hiép qudéc ma WTO cling nhw cac nudc st
dung, tén chinh thirc 1a Bang phan loai san pham trung tam. Twong
tw co tv HS (Harmonized Commodity Description and Coding
System) dung dé xac dinh ma phan loai hang héa trong biéu thué
xuat nhap khau.

P4y 1a nhirng tr chuyén nganh da danh; van bao chi ciing dung
nhiéu ttr viét tt. Vi du, khi ké chuyén dién vién dién anh Mel Gibson
may thang trwdc bi canh sat giao théng phat, nhiéu bao dung tit:
“Mel Gibson arrested on DUI suspicion”’. DUI viét tat cha “Driving
Under the Influence” 1a t&r chinh thirc dé chi tinh trang lai xe khi co
hoi men hay s dung ma tay hay bat ky thuéc men gi ¢6 anh hwéng
dén kha nang lai xe. Con trong cac bai phéng sw vé cudc chién &
Iraq, bdo dam thé nao cling bat gap t IED — nhw cau: “The convoy
was hit by an IED’. Pay 1a tir viét tdt cla Improvised Explosive
Device (vat phat né tw ché, bom tw tao), néu dat trén xe thi dwoc goi
la VBIED (vehicle-borne IED).

Cac bai thdi sy kinh doanh lai cang thich dung ttr viét tat — nhiéu
luc m¢&i dwoc sang ché. Vi du Q smart phone la dong dién thoai di
ddng c6 ban phim theo kiéu qwerty, tirc 1a di cac mau tw chir khéng
chi cac phim sb. Hay trong cau: “Fund manager prices IPO at 300p a
share for London listing” thi IPO 14 Initial Public Offering (lan ban cb
phiéu dau tién ra bén ngoai) va p & day la pence.

Dé tap trung, chung ta nén doc mot s bao cao clia cac quy dau
tw nwéc ngoai vé cac cong ty niém yét trén thj trudng chirng khoan
Viét Nam, xem céac tir viét tét cia ho c6 nghia gi vi biét dau ching
gilp chung ta mua dwoc cbd phiéu gia tét. Tl thwérng gdp nhét 1a
EPS (earnings per share) — tirc la loi trc trén méi cb phiéu. For
example, a corporation that earned $10 million last year and has 10



million shares outstanding would report earnings per share of $1.
Chu y, déi ban bao cao con ghi thém EPS fully diluted — day la tinh
hudng khi céng ty chuyén hét moi loai trai phiéu chuyén déi, cb
phiéu wu dai... thanh cd phiéu thwéng dé tinh, luc d6 EPS sé giam.

Tw the nhi la P/E ratio (price-earnings ratio — hé sb gia-loi tiee), vi
du “a stock selling for $25 a share and earning $5 a share is said to
be selling at a P/E ratio of 5°. M4y cdng ty dwoc nha dau tw tranh
mua vi ky vong vé “mét twong lai twoi sang” thuéng cd hé sb nay
cao ngat ngwdng, con cac cdng ty da 6n dinh nhw san xuét dién
chang han thi hé sd nay thap. Mét tr khac la DPS — dividend per
share — cb tirc trén méi cd phiéu.

Pé phan tich dai han, cac bao cdo nay thwdng cung cip cac con
s6 dwoi dang ty 1& phan tram ma thinh thodng cac béo trong nudc
da bat dau thay c6 dung. Chang gdm ROA (Return on Assets — suét
sinh lgi trén tai san); ROE (Return on Equity — suét sinh loi trén
von).

Hai cai nay khac nhau vi trén bang can dbi ké toan, chung ta
thworng thay hai cot ludn cé gia tri bang nhau — bén trai 1a assets (tai
san), bén phal la liabilities + equity (ng + von) cho nén vén chi la
mot phan cla tai sdn. O bang bao cao két qua kinh doanh, ta lai
thuwérng thay céc tir viét tat khac nhw EBIT (earnings before interest
and tax — loi tlre trwde khi trd 1ai vay va thué), hay tham chi dung
ludn cum tlr dai ngoang earnings before interest, taxes, depreciation
and amortization EBITDA! C6 |1é, doc xong cau sau v&i hang loat tw
viét tt nhw thé, it ai ddm nhay vao linh vwc chirng khoan niva: “We
are looking at standard metrics like ROE, PBV, P/E, CAR and NPL
before making any purchasing decisions into local banks”. Ngoai
nhirng tr da gidi thiéu, cau trén con co PBV la price-book value (tirc
|4y gia cd phiéu chia cho gia tri trén sb sach cla cong ty); CAR 1a
capital-assets ratio (ty 1& an toan vén, tirc lay von tw co chia cho téng
tai san); NPL |a non-performing loans (ng khé doi).

Cudi cung, xin gi¢i thiu mot cach gidi thich theo kiéu “tra dw tiru
hau” tv APEC ma 6ng Thomas Vallely, Giam déc Chuwong trinh Viét
Nam tai trwdng John F. Kennedy thudc Pai hoc Harvard, khi tra 10
phéng van cla Viethamnet c6 nhac dén — “A Perfect Excuse to
Chat’.



Nght lai cling dung, diér] dan APEC la noi cac nha lanh dao trao
doi thoai mai vé nhiéu van dé ca da phwong lan song phwong,
khéng co6 gia tri rang budc.

(TBKTSG, ngay 23-11-2006)



Quen ma la
Theo dbi cac ban tin thoi sy bang tiéng Anh, ddi luc chung ta gap
nhirng tr hay cum tr, doc trong van canh thi hiéu nhwng gii thich
hay dién dat cho gon va chinh xac bang tiéng Viét thi khé. LAy mot
vi du don gidn nhat: V&i cau “the $4 generic drug prescription has
arrived at Target stores nationwide”, ching ta c6 thé hiéu generic
drug 1a dwoc phdm cé cing cong thirc véi thube cé ban quyén (biét
dwoc), dwoc san xuat va ban véi gia ré sau khi ban quyén biét duwoc
4y da hét han. Nhwng dich bang “thuéc nhai” thi khéng chinh xac;
“thuéc gbc” — khéng ai hiéu; “thubc khéng nhan hiéu” — lai cang dé
gay hiéu nham. Hién da xuat hién mot sb tir cod thé chip nhan dwoc

nhw “thuéc thé phdm”, “thuéc phién ban”.

T& New York Times vira c6 mdt bai hay vé chinh sach dbi ngoai
ctia My va Trung Quéc mang twa dé: China vs. U.S.: Democracy
Confronts Harmony. Stay Tuned. Cum tw stay tuned thwdng dwoc
dung trong cac chwong trinh phat thanh, dai khai mudn noi con
nhiéu cai hay nira xin moi quy vi thinh gla gitr nguyén tan sb nay,
dirng chuyén sang dai khac. O day y cua twa dé& mudn noi sy doi
choi gilra chinh sach “dan chd” ciia My va “hai hoa” ctia Trung Québc
sé con nhiéu chuyén bién va tac déng trong thdi gian t&i, nén theo
doi.

Viéc dién dat cum tr stay tuned nay sang tiéng Viét cho ngan gon
la diéu kho.

Tuan nay hay thr 1y mét bai trén t& Wall Street Journal d& phan
tich cai quen ma la nay — mét yéu td gay khé cho nhirng nguwdi hoc
tiéng Anh & nwéce ta vi da quen 16i van cia sach gido khoa. Bai bao
“Textile Fiasco” bat dau bang cach nhéc lai chuyén PNTR vo&i Viét
Nam chwa dwgc Ha vién My théng qua dé to dam thém: “But this
failure is an even bigger fiasco than it appears because of the White
House’s pandering to the U.S. textile industry’. Pander la cb thda
man, chiéu theo mét ai d6; & day tac gid chuan bj trwéc cho ngudi
doc thdy cach Nha Tréng chiéu chudng nganh dét cia My. Trong
cau tiép theo — It's a case study in how protectionists never stay
bought — chu y cach dung cum tr stay bought. Bought & day la bi
mua chudc, da dan xép cé qua co lai, stay bought 1a da thda man
nén bay gi& ngdi yén, khéng phan déi nira. Nhwng qua vu PNTR



vra réi, ré rang nhirng ngudi van ddng hanh lang cho xu huwéng bao
hd khéng chiu ngdi yén nén mdi cd cau “how protectionists never
stay bought’.

Nguyén do la trwéc do, Chinh phd My da nhuwgng bd nganh dét
ndi dia, cu thé, “it agreed to allow quotas to be reimposed if there are
import surges in Vietnam textiles to the U.S. once the deal is
implemented”. Reimpose la tai ap dat [han ngach] va import surges
la c6 sw gia tdng dot bién trong lwong hang nhap khau. Thay thé
chwa dua, Nha Trang con doéng y “self-initiate anti-dumping
investigations” against Vietnamese apparel under certain
circumstances. Trong cac vy kién ban pha gia, thong thwong cac
nha san xuéat ding ra khai kién, dong tir thworng dung la initiate an
action, nhwng trong tredng hop nay, Chinh pha My sé la nguwdi khoi
xwéng cac vu diéu tra chdng ban pha gia déi véi hang may mac to
Viét Nam trong mét sb trwdng hop, nén méi cé cum tw self-initiate.
Ca hai twr “initiate” va “action” trébng quen thuéc nhwng & day dung
theo nghia khac nén thanh la.

To Wall Street Journal phan: The government declared that it will
serve as the textile lobby’s protectionist front man. Tlr mét tiéng long
trong &m nhac, chi nguwdi ca si chinh ciia mét ban nhac, front man
nay mang nghia “ké dwa dau chiu bang”, ngwdi dai dién theo nghia
xau. Td bao phé phan ai doi nha nwdc di lam thay doanh nghiép
chuyén ky la thé va con bd sung: More amazing still, the U.S. textile
industry doesn't compete with apparel that American retailers import
from Vietnam. Chu y: ching ta thwong dung tlr garment (dém duorc)
dé chi quan ao nhwng tlr nay thwong di kém véi tr khac chir it khi di
moét minh (vi du: a garment factory); & day ho dung ttr chung hon la
apparel (khdng dém dwoc). Bung 18 mot bén nganh dét mét bén
nganh may, c® gi lai s canh tranh nhau. Bai bao so sanh: It would
be as if the U.S. agreed to protect U.S. car makers against a surge
in foreign automobile tires. Bao hd nhuw thé tao ra mot tién lé nguy
hiém va trai véi quy dinh cia WTO.

Nguyén nhan do dau? Theo bai bao, What’s going on is that the
U.S. textile industry is trying to protect its interests not in the U.S. but
in Central America.



Hoéa ra khach hang ctdia nganh dét & My |a cac nha san xuét quan
4o & Trung My, néu ho khéng canh tranh ndi véi hang nhap tw Viét
Nam thi nganh dét lam sao ban san pham cho ho. That ra, hang
may mac ttr Viét Nam cling mua vai dét cia My day ch.

M6t tir dwoc nhdc dén trong bai nay va trong hang loat cac bai
bao gan day la tir “lame-duck’. Mot dng tdng thdng da that clr nhwng
van diéu hanh chinh phu trong luc ch® 6ng tdng thédng mai 1én nham
chirc goi la “a lame-duck President’. Mot qudc hodi cé nhiéu nghi si
s& phai ra di nhwdng chd cho nhirng nghi si méi dac clr sé bat dau
tor nhiém ky méi sap téi goi 1a “lame-duck Congress”. Nghia bong la
vay nhwng goi la vit qué theo nghia den e rang chwa chinh xac lam.

(TBKTSG, ngay 30-11-2006)



Tiéng Anh va tir vi
That Ia mot ngac nhién tha vi khi biét Ngan hang Thé gi¢i (WB)

vira cong bd mot cong trinh nghién ctru cda hai nha khoa hoc nguoi
Viét ve... t&r vi va sO ménh con nguoi.

Trong tai lieu dai 37 trang mang twa dé “Superstition, Family
Planning, and Human Development’ cta hai 6ng, TS. P Quy Toan
(WB) va ThS.

Phung Birc Tung (Téng cuc Théng k&), cac tac gid da nghién clru
tac ddng cua tdm ly mé tin cua ngw®i dan Viét Nam lén chuyén sinh
con va rat ra két luan nhirng dira sinh vao “nam tét” hoa ra vira cé
strc khée tét hon, lai dwoc hoc hanh dén noi dén chdn hon.

Xin no6i ngay, day khong phai la chuyén doan sb tir vi vi hai tac
gia, trong phan abstract (tém tat) da nhan xét: “In a society in which
superstition is widespread, children born in auspicious years are
more likely to have been planned by their parents, thus benefiting
from more favorable financial, psychological, or emotional conditions
for better human development’. Nhw vay yéu td ké hoach hoa gia
dinh (nhan do, chon nam tbt dé sinh con) dan dén sw chuan bij tot vé
diéu kién tai chinh, tdm ly, tinh cdm nén tré c6 co hoi tét hon dé phat
trién ca vé thé chat Ian tinh than.

O day, chung ta chi l4y cong trinh nghién cru rat cong phu nay dé
tim hiéu xem nhirng khai niém chadm sé tlr vi thwéng nghe dwoc
dién dat nhw thé nao bang tiéng Anh ma théi.

Trwdc hét, “nam tot” 1a auspicious years: “We find that birth
cohorts in auspicious years are significantly larger than in other
years” (cohort la ttr trong nganh thdng k&, chi nhém nguei, quan thé,
doan hé). Theo cac tac gid, sb tré sinh vao nadm tét cao hon cac nam
khac binh quan dén 7% — Years that are believed to bring good luck
to either boys or girls have birth cohorts on average 7 percent larger
than other years.

Hai khai niém co ban trong twéng sb 1a Yin va Yang (Am —
Duwong): “Yang is as positive, masculine, left, high and tough as Yin
is negative, feminine, right, low and soft’. Chu y cAu tric so sanh
trong cau trén, mang nghia trong khi... con... Vi du: Alice is as
beautiful as Mary is smart. Ngoai ra con cé ngl hanh: Kim, Méc,



Thay, Héa, Thd — the tension between Yin and Yang was related to
the five elements: Metal, Wood, Water, Fire and Earth.

Nam Am lich thwong c6 hai yéu td: Can (Gan — a celestial prefix)
va Chi (Zhi — a fterrestrial appellation). There are 12 terrestrial
appellations also known as zodiac animals (Rat, Ox, Tiger,...), while
a celestial prefix is a combination of Yin or Yang and one of the five
elements, yielding a total of 10 prefixes.

Co cac tw terrestrial va celestial 1a vi tr chinh thire nguwdi ta dung
Thién Can va Dia Chi. Bang chu y la t& vi cia Tau gan nam Méao la
con tho trong khi ngwoi Viét cho né 1a con méo. Ghép 10 Thién Can
va 12 Dia Chi, ching ta sé c6 chu ky 60 ndm, nhw Giap Ty, At
Stru...

T vi, twédng sb la xem gidi tinh cla tré cd hop véi ndm sinh
khéng, dwa vao nhiéu yéu td. For example, a year characterized by
Yin is on average more compatible with girls than with boys, while
the reverse holds for Yang years. Compatible & day la hop, con hold
for & day la trong trwdng hop. Thuce té thi phire tap hon nhiéu, nhw
cac tac gia nhan xét: A complete astral theme would also look at
parents dates and times of birth and their compatibility with their
childs to refine the horoscope. A complete astral theme & day la
cham s t& vi day du.

Trong nghién ctru nay, cé nhirng tir tiéng Anh khong lién quan dén
twédng sd nhwng cling dang chu y. Cac tac gid dung tr marginal
child defined as the child who would be born in the absence of an
abortion ban — tirc 1a dra con “v& ké hoach” dé ddi chiéu v&i dira
con “nam trong ké hoach” — planned child va dat cau hdi: Are
“‘wanted” and “unwanted” children treated equally by their parents?
Cau héi nay ciling chinh la dé tai ctia céng trinh nghién ciu.

Phwong Tay ciling cé horoscope, nhwng dwa vao vi tri cia mat troi
(sun sign astrology) nén ta thwdng nghe héi: “Hey, what’s your
sign?”.

Mot ngudi néi: “I'm a Leo” ¢6 nghia anh ta sinh trong khoang thoi
gian tr 24-7 dén 23-8. Hang ngay, cé hang ngan t& bao hay website
chuyén doan sbé tlr vi loai nay va nhirng t& nao “di dém” doan theo
kiéu hai hwéc tw dat tén muc nay la humorscope. Vi du: Capricorn
(December 22 — January 20): You will accidentally step on



someone's foot, and they will say “Ow!.” That's when | usually say
“No pain, no gain”.

That ra, @ nhirng t& bao Ién, nhitng website co uy tin nhw Yahoo!
cac muc tr vi doan so nay do nhirng chuyén gia tam ly dam trach.

Ho viét sao cho ai doc vo ciing thay ding cho minh. Mot cay but
ky cwu muc nay trng viét: “People are looking at the horoscope like
they would a weather report or a stock report. What's up today?
Basically is it a good day or a bad day? If it's a bad day, what do |
need to know to get around it?”.

Thda man dwoc tam ly td6 mo nay phai néi la dai gidi.

(TBKTSG, ngay 7-12-2006)



Khéng thé chi dwa vao tir dién

M6t trong nhirng khé khan cho nguwdi hoc tiéng Anh ngay nay 1a
tinh trang thiéu tr dién Anh-Viét day da, cé cap nhat tir méi hay
nghia m&i. St dung cac cudn tir dién dwoc bién soan du cbng phu
dén dau nhwng da ci trén chuc nam thi chac chan sé khéng tim ra
nhiéu t&r dwoc st dung thuwéong xuyén trén bao chi Anh-My. Xin EW;
cac tap chi quen thudc ra vao tudn trwdc d& minh hoa. To Time ¢6
bai mang twa dé: “How Abe lost his groove”. Cac tr dién chi ghi
groove la dwdng ranh nong sung, dwdng ranh dia hat... chi chwa
bd sung nghia mai cla t& nay 1a “A situation or an activity that one
enjoys or to which one is especially well suited”. Vi thé nghia cla twa
dé trén co thé hidu thanh: “Vi sao thoi ky trdng mat clta [Tha twéng]
Abe [v&i dan Nhat] lai chéng qua”. Ngay ca cum tw in the groove
dwoc cac tr dién gidi nghia la tron tru nhwng trong cau sau, hiéu
nhw thé khéng chinh xac: “If you want to be in the groove this
summer, you’ll need a bikini". In the groove trong cau nay la in the
popular fashion (hop thoi trang, dang mét).

Ho&c lay cau nay: “To become a player in the search world,
Technorati focused on the growing blogosphere”, chac chan chwa cé
cudn tir dién ndo cap nhat nghia ciia mot t&r méi xuéat hién — “blog”
(nhat ky trén mang), néi gi dén cach ghép chir blogosphere (thé gidi
cac blog).

Khi viét vé chuyén déng dé la My mat gia, t& nay viét: “American
Christmas shoppers in Paris aren’t the only ones suffering from
sticker shock’.

Céc tir dién cung Idm ciing chi giai thich sticker 1& miéng dan,
nhan dinh... nhung sticker shock & day phai hiéu Ia cu sbc vi gia
[tang].

Nhan dip tuan réi c6 nhiéu tin bai lién quan dén Viét Nam, ching
ta thtr xem c6 cau ndo khodng thé chi dwa vao tr dién Anh-Viét dé
hiéu cho thau dao khéng. Phat biéu nhan dip lwdng vién Qubc hoi
My théng qua quy ché PNTR v&i Viét Nam, Téng théng Bush noi:
“This designation will advance our trade and investment relations
with Vietham and ensure that the United States shares in the
economic benefits [of Vietnam's entry to the WTO]. Nghia cua cau
nay khong co gi dac biét ngoai tv designation — & day la sy thira



nhan, cdng nhan [tinh trang quan hé thwong mai binh thwdng vinh
vién]. Cha y trong cac ban tin, nguwdi ta thwong dung cum to
Vietnam trade measure dé thay cho tir bill (dw luat). Measure cé
nghia chung hon vi ¢é thé 1a bill va ciing co thé 1a resolution (nghi
quyét) hay mot memorial (kién nghi). Nghia nay khéng tim thay trong
cac tr dién Anh-Viét. Xin nhac lai — mét dw luat dwoc Téng théng
My ky ban hanh thi m&i goi la Act (dao luat).

Tuan qua, Lién hiép quédc ciing tuyén bb sé chon Viét Nam lam
noi thi diém “cai cach hanh chinh” ban than té chirc nay. Diéu nay 1a
b&i & Viéet Nam co dén 11 té chirc clia LHQ déng trong 10 tru s&
khac nhau. Ban tin viét vé& quyét dinh nay binh luan: “The
announcement follows renewed efforts globally by the U.N. to cut
duplication and turf battles that waste money and resources for the
poor, refugees, victims of natural disasters, food, health and
environmental programs”. Turf la lanh dia — turf battles la cac cuéc
dau da gianh quyén lwc, anh hwéng.

Cing trong dip nay, tap chi Far Eastern Economic Review c6 mot
bai dai vé chién lwoc phat trién cha Viét Nam. Trong cau: The
country has taken the much traveled road of allowing foreign direct
investment to flow in and drive exports thi taken the much traveled
road 1a di theo con dwdng nhiéu nwédc khac da di. Con véi cau “This
strategy, coupled with strong government infrastructure spending
has produced very good outcomes in the past 20 years of doi mor’,
chinh sach kich cau dau tw dwoc dién dat thanh strong government
infrastructure spending (dau tw ngan sach manh cho co s& ha tang).
M6t trong nhirng dac diém trong mét flight plan (chién lwoc ct canh)
cho Viét Nam theo t& tap chi nay la: Vietnam should make sure that
its comparative advantages in a market economy are in specific
areas that do not target mass markets in the way Chinese
comparative advantage does”. Cau nay y ndi Viét Nam phai phat huy
loi thé so sanh & céc Iinh vwe cu thé (phan khuc thi trwong riéng)
chr divtng nhdm dén thj trwong dai ching nhw kiéu Trung Quéc.

Mac du dwa ra nhirng dw bao tét cho nén kinh t& Viét Nam trong
vai ba nam t¢i, tac gia cling cé l&i canh bao: Of course, there is
always the possibility of Vietnam being beset by hubris’. To be beset
by hubris 1a “ngl quén trén chién thang”. In this scenario Vietnam



does little to try to exert itself but instead sits proudly on its current
achievements and becomes a hard-toplease player in the globalized
world. Trong cac dy bao, ngudi ta thwdng dung tr scenario (kich
ban) dé dwa ra nhirng gid dinh. Cai kich ban “tw man” nay cé thé lam
ndy sinh tdm ly “nha dau tw can minh, ch minh can gi nha dau tu”
ma tac gia dién dat thanh “a hard-toplease player’.

(TBKTSG, ngay 14-12-2006)



Chuyén hoc va day

P4 vao mua tuyén sinh cda cac trwong dai hoc Anh-My va bao chi
& cac nwdc nay ciing bat dau dé cap dén nhivng van dé muén thud
cua giao duc dai hoc, nam nay noi 1én chuyén “chéat lwong” hay
“céng bang”.

Vé mat ngén ngl, co 1& nén bat dau bang cum tir “affirmative
action” nhw trong cau: “When elite colleges began practicing
affirmative action in the late 1960s and 1970s, they gave an
admissions boost to Asian-American applicants as well as blacks
and Hispanics”. Dw&i ap lwc cha cac phong trao doi binh déng, bé
ky thi chang tdc, cac trwvdng hoc, co quan, doanh nghiép chud trwong
wu tién cho ngwdi da mau trong tuyén sinh, tuyén dung... véi su
cham chwédc vé mat chat lwong — goi 1a affirmative action. Sau mot
thoi gian, chu trwong nay lai bi phé phan la mét hinh thirc ky thi
khac nén bi bai bo, tham chi con quay sang huwéng nguoc lai. Thé 1a
“méo lai hoan méo”, nhiéu sinh vién gbc A kién céac trwdng dai hoc
My khéng cbng bang trong tuyén sinh. M6t trong nhirng vu kién nhw
thé do anh Jian Li, mét nguwdi My gbec Hoa, khéi xwéng dang thu hat
sy chu y cua bao chi My.

Despite racking up the maximum 2400 score on the SAT and 2390
— 10 points below the ceiling — on SAT2 subject tests in physics,
chemistry and calculus, Mr.

Li was spurned by three Ivy League universities, Stanford
University and Massachusetts Institute of Technology. Nhw vay, anh
chang nay hoc rat gidi nhwng van bj cac trrong tw chéi (tr thuwong
dung la reject, bao chi dung tw spurn cho an twong hon). vy League
la tl de chi tdm trwéng dai hoc ndi tiéng & vang Péng Bac nuwdc My,
bao gdm céc trwérng Brown, Columbia, Cornell, Dartmouth, Harvard,
Princeton, the University of Pennsylvania, va Yale. Cau nay con
thém tlr SAT ciing nén biét. Trwdc day, nguwdi ta ndi nd viét tat tor
Scholastic Aptitude Test rbi Scholastic Assessment Test (ky thi kiém
tra kha nang, nang khiéu hoc tap) nhwng bay gi& noi té chirc cac ky
thi nay bdo nd 1a SAT chi khodng viét tat tr chir gi cad! SAT gidng
nhw ky thi tuyén sinh dai hoc vi két qua thi thwéng dwoc cac trudng
st dung dé can nhac viéc tuyén sinh; trworng binh thwdng chi can thi



SAT (toan, tiéng Anh), trwong “xin” doi thém SAT 1l (nhiéu mén).
Piém nhw anh chang nay ma bj tir chéi thi cling hoi la.

Jian Li chon trwong Princeton dé kién v&i muc dich: His complaint
seeks to suspend federal financial assistance to Princeton until the
university “discontinues discrimination against Asian-Americans in all
forms by eliminating race preferences, legacy preferences, and
athlete preferences”. Race preferences thi da rd, legacy preferences
la chu trwong cia mét s trwdng wu tién cho con em cwu sinh vién,
con athlete preferences la wu tién cho hoc sinh c6 nang khiéu thé
thao, dé& nh& d6 ma “vinh danh mau c& sac 4o0” cda trwdng. Vu kién
dang dwoc thu ly nhwng du sao, hién nay Li van dang hoc & mét
trwdng danh tiéng khéng kém Yale.

Nhan vu nay, ngudi ta cong bd khao sat xem thtr hoc sinh My gbc
A c6 bi ky thi khéng va phat hién: Asian applicants admitted to the
University of Michigan in 2005 had a median SAT score of 1400 on
the 4001600 scale then in use. That was 50 points higher than the
median score of white students who were accepted, 140 points
higher than that of Hispanics and 240 points higher than that of
blacks. Cau nay co tw median dang chu y, nén phan biét v&i tw
mean. Co mét day s6 2, 3, 3, 3, 4, 6, 7, 8, 9, chang han thi s6 nam &
gilra day nay (sb 4) goi la median; cong chung lai chia binh quan (5)
thi ta co tr mean; va sb xuat hién nhiéu lan nhat (sé 3) goi 1a mode.

Tranh luan gitra chat lwong véi cdng bang ciling thwdng thay &
giao duc dai hoc cac nwéc khac. “Last week, when a German
government committee anointed three institutions as elite
universities — a sort of Teutonic Ivy League — Karlsruhe made the cut
while Heidelberg did not’. Tt elite (ddng cap cao, tinh hoa) thwéng
bi “di rng” dén ndi ngudi ta hay noi: “Elite is a dirty word”. Nay vi
canh tranh, Blrc phai thira nhan khai niém nay, xép hang ba trwdng
thudc dién Ivy League cia Pic. O day thanh nglr make the cut
(dwoc chon, dwoc gilr lai) thwdng dwoec dung trong viéc chon vao
doi tuyén thé thao.

Quyét dinh nay da “sent spirits soaring at Karlsruhe and swooning
at Heidelberg” (mot trwong phan khéi mét trwdng xiu xubng) va
cling da “set off a national discussion about the nature of excellence,
the necessity of focusing on science and technology and the wisdom



of culling the great from the merely good”. Chung ta thay nguoi ta
van tranh luan vé ban chét cia “chat lwong cao”, vé wu tién cho
khoa hoc, k§ thuat. O phan cudi cau trén co tr culling, thuwérng gap
trong mua cim ga vira qua vi né duwoc dung dé miéu ta chuyén “tiéu
hay dan gia cdm”; & day cull dwoc dung theo nghia binh thwong 1a
chon loc.

Két qua cla viéc “Seeking quality, German universities scrap
equality” 1a trwdc mat, cac trudong, trwdc day hoan toan mién hoc
phi, sé “charge tuition of 500 euros, or $630, per semester’. Mlrc
hoc phi ndy xem ra van con qua ré so v&i cac truong & MY.

(TBKTSG, ngay 27-12-2006)



Bai hoc cudi nam

Chuyén thj trwong ching khoan Thai Lan xay ra vao dau tuan
trwdc nhwng tudn nay van con nhiéu bai bao phan tich di géc canh
vi né goi nhé cudc khing hodng tai chinh Péng Nam A cach day
gén 10 nam. C6 bao so sanh sw khac biét: “Instead of being
provoked by a strong U.S. currency, Thailand is reacting to a weak
dollar. That speaks volumes about just how far the once-mighty
greenback has fallen”. Nhw vay, ca hai 1an déu do dong dé la My,
ngdy xwa manh, hém nay yéu.

bé tranh lap lai, nguoi viét dung ba tr U.S. currency, dollar,
greenback va néu can co thé dung hang chuc tlr khac dé chi déng
tién ctia My. Cac ménh gia cu thé cling cé nhiéu t 16ng nhw 1.000
dé la dwgc goi la grand, 100 d6 la goi la C-note hay large (twenty
large tirc la 2.000 d6 la). Trong cau trén c6 cum tr speak volume —
la mét minh chirng hung hdn, mét bang chirng rd rang.

C6 ca 10 ndm dé nhin lai nén bay gi& ngudi ta viét vé cudc khing
hodng 1997 rat gon. “In the 1990s, Thailand ran a large current
account deficit for years... with few, if any, consequences”. Trong
can can thanh toan (balance of payments) cé hai khoan chinh la
current account (tai khoan vang lai) va capital account (financial
account) (tai khoan vdn); lic dé Thai Lan bi tham hut tai khoan vang
lai nhwng khéng hé han gi vi tién nwéc ngoai dé vao khéng ngét. Co
tién khéng biét lam gi, ngudi ta dd vao thi tredng dia bc, thi trvdng
chirng khoan, lam cho déng baht 1& ra phai mat gia manh. “Yet
Thailand stubbornly kept the baht fixed to a basket of currencies, of
which the dollar was the biggest component’. Pé dién ta chi trwong
gan déng tién mét nwdc vao déng tién mdt nwdc khac, ngoai tir fix
nhw trén, nguwdi ta con thuwdng dung tr peg. Cau “Pegged renminbi
an effective subsidy’ phai hiéu thanh déng nhan dan té duwoc gan
chat v&i déng dé la My thuc té 1a mot dang tro cp.

Khing hoang nd ra khi “Speculators saw opportunity and
pounced. They placed massive bets that Thailand wouldn’t be able
to maintain the value of its currency’. Tlr pounce thwdng dung dé chi
chuyén “manh tha vé mdi” & day rat 4n twong nhwng chuyén cé
cuwoc phai hiéu theo nghia bong: Khi doan trwdc dong baht s& mét
gia, gidi dau co “cwoc” bang cach vay tién baht réi dbi ra tién do. Vi



du vay 40 triéu baht mua 1 triéu d6 la My, khi déng baht mét gia, ho
ban 1 triéu d6 dwoc 50 triéu baht, chang han, va bd tui gan 10 triéu
baht tién “thang cwoc” sau khi tra lai 40 triéu baht va mét it chi phi.
RAt dé& doan hau qua: “The country’s central bank watched its
currency reserves plummet’. Sau khi dw trlr ngoai t& can kiét, Thai
Lan luc d6 danh tuyén bd tha ndi dong baht. Dong tlen nay ngay lap
tic sut mat 20% con thi trwérng chirng khoan dén cudi ndm do, sut
mat hon moét nira.

Lan nay, tién nwédc ngoai ciing dd vao Thai Lan nhwng dé 1a do
ddng dé la My suy yéu nén déng baht tdng gid qua mirc chiu dwng
cda nha xuét khiu. Chinh quyén Thai Lan da cé mét quyét dinh ma
t0 The Nation goi la “The 820 Billion Baht Blunder”: “30 percent of
foreign exchange brought into the country, excluding funds from
exports, would have to be put in a non-interest bearing account for
one year’. CO bién phap nay, goi la capital controls, la vi trong mét
tuan dau thang 12, c6 dén 950 triéu dé la db vao thj trwéng chirng
khoan so vé&i mare 300 triéu dé la méi tuan trong thang 11. T& The
Nation dat tit nhw vay la b&i ngay sau do, “Thailand’s SET index
shed 15 percent of its value, or $22.9 billion, equal to 820 billion
baht’.

O day can lwu y, bao chi néi sau d& Chinh phd Thai Lan danh
phai hdy bd I&8nh hém trwdc nhwng that ra chi béd mét phan: “Finance
Minister Pridiyathorn Devakula said curbs on foreign investment in
bonds and other debt instruments would remain”. Debt infruments la
cac loai giéy no nhw bills, bonds, notes, CDs, commercial paper, and
banker's acceptances.

Trai phiéu (bond) la t&r néi chung, ngan han dwdi mét ndm goi la
bill, trung han goi la note, ky han dai hon 10 nam goi la bond, CD la
chirng chi tién gwi (Certificate of Deposit). Nhw vay dwa tién vao
Thai Lan mua ban cb phiéu thi dwoc nhwng mua ban trai phiéu va
céac loai gidy no khac thi van phai gitr lai 30% trong tai khoan khong
tinh 1ai.

Mac du sau d6 thj trwéng chirng khoan Thai Lan cé phuc hbi
nhwng cai mat Ién hon ndm & chd khac. Pai dién mét ngan hang
nhan xét: “Policy decision-making seems to be at odds with the
workings of capital market’. To be at odds with la chdi v&i; con



workings & day la co ché van hanh. M6t nhan xét khac: “The fact
that a lot of portfolio money has come to Asia makes them that much
more vulnerable to any sudden policy changes”. Portfolio money l|a
tién dau tw gian tiép. Pay I1a nhirng goc nhin tr nha dau tw, ddng tién
lién khuac rudt; con hién twong cac nwéc chau A hién nay bj tré
thanh con tin ctia ddng dé la yéu va dong chay vén dau tw toan cau
nhw thé nao xin tr& lai vao dip khac.
(TBKTSG, ngay 28-12-2006)



Dich hay khéng?

Nhiéu nguwdi c&r twdng cach hiéu tiéng Anh nhanh nhét la dich
sang tiéng Viét trwdc da. Chinh sai 1dam nay 1a tr& ngai I&n nhéat cho
nguwoi Viét hoc tiéng Anh vi hiéu khoéng lién quan dén dich va dich la
mot ky ndng khd, hdu nhw khéng can thiét néu chi hoc mét ngoai
nglr d& str dung ch&r khéng phai di lam phién dich vién.

Xin 14y chwong dau tién cia cudn Eat the Rich ndi tiéng cha P. J.
O’Rourke lam vi du. Day la mét cubn sach vé kinh té nhwng duoc
viét v&i giong van di dém, cham biém rat c6 duyén nén doc rat 16i
cudn, du déng tinh hay phan dbéi nhirng Iap luan cla nguoi viét. Tac
gid mé& dau bang thac mac: “Why do some places prosper and thrive
while others just suck?”. Néu gang dich cau nay, dén tr suck, chac
ta sé bi khyng lai lién. Suck la mot tir dang théng tuc, trong khi nghia
chinh thirc Ia bu, mat thi nghia théng tuc cua né rat da dang. Thuc
an d& qua — it sucks; bé phim qua té hai — it sucks... néi chung ché
céi gi, nguoi ta thwdng nai it sucks. Nhw vay, dau can dich cau trén
lam gi cho mét, chi can hiéu tac gia tw héi vi sao c6 nwéc, cd ving
ngon lanh, cé noi lai lun bai, khéng ngéc dau lén ndi 1a da.

Khi da nhan ra cach dat van dé cuda tac gia, chung ta sé dé dang
nhan ra nghia cla cac cau sau do — chi dé lam rd y trén. It’s not a
matter of brains. No part of the earth is dumber than Beverly Hills,
and the residents are wading in gravy. Néu co gang, ta sé dich dwoc
cau: “Day khong phai 1a van dé tri khén. Khéng ¢ noi ndo trén trai
dat nay ngu ngbc hon Beverly Hills nhung dan & day dang sdng
trong nhung lua”. Dich nhw vay ciing khéng gitp gi cho viéc hiéu cau
van ma con cé nguy co lam y tac gid bj hiéu sai. O’'Rourke mudn
choc qué dan nha giau & khu Beverly Hills sang trong gan kinh dé
dién anh Hollywood, noi & clia cac minh tinh man bac, rang ho chi la
nhirng con bup bé xinh dep ma khéng cé dau éc. Gravy nghia den 1a
nuwdc x6t thit nhwng nghia bong 1a tién bac, cta cai, coé déi chut ham
y phi phap.

Thir doc tiép, ching ta sé thay cac cau sau van tiép tuc mach van
cham biém nay: “In Russia, meanwhile, where chess is a spectator
sport, they’re boiling stones for soup”. Cé hai 16i so sanh ham hé nay
chi d& minh hoa y twéng: chi sb thdng minh ctia mét dan tdc khéng
quyét dinh dan téc dé phat trién manh hay khéong. Khi nhan ra mach



van, ching ta ciing dé& doan nghia clia cac cum tr mo hé: “Maybe
culture is the key, but wealthy regions such as the local mall are
famous for lacking it’. O day y tac gid mubn “khéu” nhe rang cac
trung tdm mua sam, du bé ngoai rat hao nhoang, lai la noi thiéu van
hoa!

Mot cau khac: “In 1000 B.C., when Europeans were barely using
metal to hit each other over the head, the Zhou dynasty Chinese
were casting ornate wine vessels big enough to take a bath in. Yet,
today, China stinks”. D& bac bd yéu td van minh trong viéc giip mét
dat nwdc tré nén thinh vwong hay khong, tac gid so sanh dan chau
Au cach day khoang 3.000 nam con ban dam chém nhau véi vii khi
thd so thi nguwdi Trung Hoa dwdi triéu nha Chu da biét lam céac vai
rwou khéng 16 ¢6 hoa van céng phu. Chir stink vira dung theo nghia
den dé ndi voi cai y “take a bath” vira dung theo nghia bong dé ché
Trung Qudc ngay nay. Cau nay lam sao dich cho hét y!

Ngay ca twa sach Eat the Rich cling rat kho dich vi né la mét dang
“di‘)ng dao”: Eat the rich, Kill the poor, screw every other sonofabitch.
Néu chung ta da déng y véi nhau, dich 1a cong doan khéng can thiét
khi doc dé hiéu tiéng Anh, hay thtr doc mot bai bao ngan trén t& The
Economist s6 ra tuan réi vé dw bao thi trwong chirng khoan nam
2007. “Investors are enthusiastic about buying fixed-income assets,
even though yields are low by historical standards’. Vi thi treong
chirng khoan nwdéc ta méi hoat dong cach day may nam nén nhiéu
khai niém chwa cé tiéng Viét twong dwong, cang tét cho 1&i khuyén
khéng can dich. Chang han fixed-income assets phai hiéu la cac
céng cu dau tw dem lai tién 1ai &n dinh, & day mudn néi chi yéu dén
cac loai trai phiéu. Nhw vay cau trén c6 thé hiéu 1a nha dau tw hién
thich mua trai phiéu [hon cb phiéu] cho du lgi suat thAp hon so véi
trwdc day.

Mot cau khac: “Emerging-market bond spread are close to all-time
lows”. Loi suét (yield) cua trai phiéu & nhirng thi trwérng méi ndi luc
nao cling cao hon Igi suat cla trai phiéu Chinh phi My — chénh I&ch
gilra ching goi la spread. Hiéu dwoc khai niém nay rdi, ching ta sé
thdy phan dau cau trén c6 nghia mirc chénh léch nay hién dang &
murc rat thap — tlre 14 tréi phiéu cla cac nuwédc dang phat trién ciing
khéng hap dan gi 1dm. Nhwng “pension funds and insurance



companies in the developed world have become more cautious and
are increasingly buying bonds in an attempt to match their liabilities”.
Bwong nhién roi, can than thi mua trai phiéu an toan hon c6 phiéu,
dé c6 gi van con nhirng khoan chac an, bu cho cac khoan phai chi
tra.

(TBKTSG, ngay 4-1-2007)



No6ng chuyén ty gia

Chuyén ty gia gitra cac dong tién khéng chi la dé tai ctia bao chi &
Viét Nam ma con néng & nhiéu nwdc khac. That ra, van dé khéng
phai 1a ty gia ma nhw t& Economist viét: “Worldwide, an abundance
of liquidity has lured investors into riskier assets in search of higher
returns”. Thong thwong, liquidity dwoc hiéu 1a tinh thanh khoan, tirc
la mirc d6 dé dang chuyen cac loai tai san thanh tién mat, & day la
sw doi dao déng tién “nhan rdi”. Va hé luy cla viéc thé gi¢i dw thira
tién, cu thé & day 1a do la My, la viéc cac nwédc chau A phai dbi dién
mot tinh thé tién thoai lwéng nan: how to curb domestic liquidity
when foreign capital is flooding in. Tién & ngoai dwa vao phai chuyén
thanh ndi t&é nén sé xay ra tinh trang cung néi té tang Ién tic la
domestic liquidity.

Vé ly thuyét, cé nhirng bién phap “chéng d&” tinh trang nay. Mot Ia
dé cho déng tién trong nwdc tang gia nhw da xay ra & Thai Lan.

Nhwng, t& Economist binh luan: “Thailand could have allowed the
baht to rise further, but it had already gained against all other Asian
currencies last year, raising concerns about exporters’
competitiveness”. Tién tdng gia c6 thé dién dat bang cac tw rise,
gain, strengthen, appreciate; mat gia 1a depreciate. Mot cach khac,
“Some economists argue that Thailand should simply have cut
interest rates to stem capital inflows, making bonds less attractive to
foreign investors”. Argue & day khéng phai la tranh cai ma chi la 1ap
luan, cho rang, nhan dinh rang. Cat giam Iai suat tiec 13 triét tiéu cai
“higher returns” néi & doan dau.

Nhwng cad hai cach trén déu khéng én vi: “Lower interest rates
would simply add to the problem, generating higher credit growth,
inflation and asset prices. Similarly, central-bank intervention to hold
the baht down by buying dollars would also boost the money supply’.
Lai suat thap, nguwdi ta sé vay tién nhiéu hon (higher credit growth),
cudi cung tién trong lwu théng sé tang thém (boost the money
supply).

Chang la gi khi t& bao nay cho biét: “Other Asian countries are
also looking for ways to discourage foreign capital inflows”. That la
chuyén trai ngwoc, trwdc day cac nwdc trai tham dé moi moc, nay
tim cach ngan chan dong vén nwdc ngoai chdy vao. Vi du, “In



December South Korea raised reserve requirements on foreign-
currency debt to make it harder for banks to borrow from abroad’.
Cau nay y néi Han Quéc nang ty 1& duw tri bat budc dbi véi cac
khodn tién glri bang ngoai té (cha y tir debt & day 1a tién gri). Ho
con lam manh hon bang cach khuyén khich cac ngan hang va
doanh nghiép vay dé la tir Ngan hang Trung wong dé dau tw ra
nwdc ngoai. “Banks can exchange up to $5 billion worth of Korean
currency into dollars at the central bank and invest the money in
overseas securities markets’. Cho nén néu ta thdy cé6 mot sbé quy
dau tv Han Qudc nhay vao thi trwdng chirng khoan Viét Nam thi
cling dirng lay lam la. Con, “China has kept its restrictions on
portfolio capital inflows, helping it to hold down its exchange rate”.
Trong khi d6, gi¢i dau tw tai chinh van con dd “ngén nghé&”, nhw hinh
thirc “carry trade” — tirc la vay bang loai tién cé 1ai suat thap nhuw
ddng yen, chuyén sang tién co |ai suat cao dé dau tw.

Vi nhitng dién tién nay cho nén chung ta sé thuwong doc thay
nhitng mau tin nhw: Government mulls issue of US$1 billion in
currency stabilization bonds (tinh chuyén phat hanh cac loai trai
phiéu chinh pht nham 6n dinh ty gid); Countries with large holdings
of dollars in their foreign-exchange reserves are showing a new
willingness to dump the dollar in favor of the rising euro (chuyén dw
trlr ngoai té béng dé la sang euro)...

Budn cuodi I mot sb bao dwa tin: “Anecdotal evidence suggests
that drug dealers and money launderers now prefer euros to dollars”.
Anecdota/ evidence 1a cac bang ching riéng 18, rai rac theo kiéu
“giai thoai” chtr khdng phai dwa trén khao sat khoa hoc. O thé gioi
ngam, gidi giang hd chon loai tién nao chirng té tién dé 6n dinh nhét.

Riéng & Viét Nam, t& Wall Street Journal dwa tin: “Vietnam
widened the trading band for its currency, a move observers said is
part of a long-term effort by the country to liberalize its currency
regime but that won't lead to strengthening in the dong”. Trading
band la bién dé giao dich, dwoc ndi long tir cong trir 0,25% I[én
0,5%. Tuy nhién, t& bao nay ciing nhan dinh, vé& ngan han, “the
latest move may be tied more to short-term shortages in the supply
of dong than longer-term goals”. Thiéu tién ddng l1a vi dong vén truc
tiép, gian tiép dbé vao nhiéu, Ngan hang Nha nudc mua khdng hét



nén cp dong thai n&i Idng bién doé giao dich. Vé dai han, t& bao nay
cho rang: “The central bank is expected to continue to push its daily
parity rate lower to weaken the dong over the long term”. Daily parity
rate & day chinh la ty gia binh quan lién ngan hang hang ngay; to
push...

Iowe( doi luc dwoc dién dat ngwoc lai trong tiéng Viét nén chu y
kéo nham.

(TBKTSG, ngay 11-1-2007)



iPhone gay chan dong
Chuwa tirng thdy chuy&n mét hang gi¢i thiu mét chiéc dién thoai
di ddng m&i ma bao chi khap thé gidi lai tranh nhau dwa tin, viét bai
binh lu&n séi ndi, ké ca cac to bao Ion, chuyén ban chuyén “dai su”.
Ay 1a chuyén “Apple drops a bombshell with iPhone” nhw tit rat chan
phuwong clia CNN hay tit rdt ddc dao cla International Herald
Tribune: “The thingamabob that does the job is Apple's new iPhone”.

Bombshell ngoai nghia qua bom ra con coé nghia mét cu ngac
nhién gay choang vang. Con thingamabob hay thingamajig dwoc
dung khi ta khéng biét dung tlr gi d& dién ta né — theo kiéu “cai do
do”.

Trwdc hét, cAn nhé chiée dién thoai nay dén thang 6-2007 mai
ban & My, dan chau A phai doi dén ddu ndm 2008 mdi c6 ma mua.

Tw dé dién td mot vat chi méi & dang phién ban mau, chwa san
xuat dai tra 1a prototype: “The iPhone is still in an advanced
prototype stage”. Khi viét: “The name iPhone could be doing Apple a
disservice”, y cla tac gid mudn noi hai chuyén — tranh chap tén
iPhone ma hang Cisco cling dang st dung cho san phdm cua ho va,
y nay manh hon, tén iPhone chwa ndi [én hét tinh nang cua thiét b
nay. (Néu tra ctru tir dién va thay ho gidi thich fo do somebody a
disservice 1a bao hai ai, choi kham ai mot vo, thi chinh cudn tir dién
nay bao hai ban vi cé thé Iam ban hiéu sai).

Nhirng nguwdi duwoc st dung thir chiéc iPhone khéng tiéc Ioi khen
ngoi: “The iPhone’s beauty alone would be enough to prompt certain
members of the iPod cult to dig for their credit cards”. Dy 1a néi vé
hinh thirc bén ngoai; trong cau nay cé cum tw iPod cult la nhirng
ngudi say mé iPod va dig for their credit cards 1a dbc tién ra mua (ké
clng la, thanh nglr théng dung thoi trwdce la dig [deep] into their
pockets). Quan trong hon la chirc nang bén trong: “But its Mac OS
X-based software makes it not so much a smart phone as something
out of the film Minority Report’. H& diéu hanh clia may Mac 1a OS X,
cé cau y ndi nhd cac phdn mém chay trén nén OS X, iPhone khong
chi don thuan l1a moét chiéc dién thoai thdng minh ma con 1a mét thiét
bi nhw tr trong bd phim khoa hoc vién twéng Minority Report di ra.
Trong bd phim nay cla dao dién Steven Spielberg, nhan vat chinh
do Tom Cruise dong, diéu khién cac man hinh &o bang cac ngon tay.



BBC trich 1&i mot chuyén gia rang: “Steve Jobs is right when he says
that no one wants a stylus”.

Chéc céac ban da tirng thay nhiéu nguoi sir dung cay but chot 18n
man hinh cam &rng cua loai dién thoai PDA, cai do6 goi la stylus.

M6t ngwdi khac cd 4n twong manh vé chirc nang “automatically
detects when the user has rotated the device from portrait to
landscape and changes the contents of the display accordingly”. Cac
tr portrait (man hinh dirng) landscape (man hinh ngang) chac da
qua quen thudc v&i dan yéu thich tin hoc nhwng nhirng nguwoi thudc
thé hé c &t van con quen v&i nghia binh thwdng cta ching hon
(chan dung va phong canh).

Thay cac bao khac khen qua nén moét tac gia sét rudt tw héi: “So is
this iPhone hoopla only evidence of Apple's public-relations
panache, or does it signal a seismic shift in the mobile-
communications market?”. Trong cau nay c6 may tr dang lwu y:
hoopla la quang cao rum beng; panache la sy phd trwong; va
seismic shift & day 1a s dich chuyén gay chan dong, mét sy chuyén
hwdng can co. Chinh tac gia nay cling phai tra |oi: “Both, analysts
say’.

Bay gio chung ta hday xem mot t& bao chuyén nghiép binh luan
nhw thé nao. Tap chi PC World trong bai “20 Things We Don't Know
About the iPhone” dat van dé vé gia. “Prices quoted by Jobs — $599
for the 8GB model and $499 for the 4GB phone — are the discounted
prices that require a twoyear Cingular contract’. O' cac nwdc nhw
My, gia chiéc dién thoai di ddong ré nhu cho khéng vi ngwdi mua phai
ky hop déng mét hay hai nam v&i hang cung cap dich vu va hang
thang phai tra tién thué bao & mc nao do. Cho nén gia iPhone qua
nha cung cap déc quyén Cingular chwa phai 1a gia that. Twr dé, ta
mai thwdng thay cac t& unlocked phone, tic 1a loai dién thoai “co
tro gia” nay thwdng bi khdéa ma, phai bé khdéa méi dung & thi tredng
khac duoc.

M6t van dé khac PC World dat ra la “How well will the iPhone sync
with Windows applications?”. Cac loai dién thoai théng minh thuwong
két ndi d& “ddng bd héa” véi may tinh — dong ttr 1a sync, danh tw 1a
synchronization. C6 chuyén nay vi Apple v&i Microsoft nhw mat troi
v&i mat trang tr 1au. M6t cau héi thu vi khac la: “Will the iPhone kill



sales of iPods?”. Ay la vi Apple dang &n nén Iam ra nhd doanh thu
tr may iPod nén néu nguwdi dung ngwng mua iPod dé chd iPhone
thi lieu “Will investors conclude that Jobs's keynote was a big
mistake if iPod profits go down the drain for two quarters?”. Keynote
& day la ndéi gon cum tr keynote address; go down the drain la troi
séng, d6 bién. Hay ch® xem.

(TBKTSG, ngay 18-1-2007)



Doanh nhan trong nam

Tap chi Fortune vira binh chon doanh nhan trong nam cuta chau A
trén sO bao ghi ngay 22-1-2007. D6 1a Tong gidam doc Sunil Mittal
cua hang dién thoai di dong Ion nhat An Do — Bharti Airtel. Cau
chuyén lap nghiép ctia 6ng nay rat tha vi nhung & day chung ta chi
chu y dén tiéng Anh dung trong bai nay.

Trong cau dan vao bai, tac gia viét: “India’s Sunil Mittal has built a
mobile-phone empire by turning outsourcing on its head”. Cum tw to
turn something on its head 1a thay déi hoan toan, lam chuyén nguoc
lai. TU outsourcing la mét tir thoi thwong, thwong hiéu theo nghia
cac cong ty phwong Tay chuyén mét sb cong doan san xuat hay
dich vu sang cac nwéc dang phat trién nhw An Do dé tiét kiem chi
phi.

Nhwng Mittal lam ngwoc, outsourcing cong viéc cua minh cho cac
hang phwong Tay! Hai cau sau sé lam ro y do: “In 2004 he signed
contracts worth $400 million to hand over operation of Bharti’s entire
phone network to Sweden’s Ericsson, Germany's Siemens and
Finland’s Nokia’. Nhw vay éng ta giao viéc diéu hanh mang dién
thoai di ddng cho cac cbng ty nay va tra phi dwa trén lwu lwgng cudc
goi. “That same year, Mittal signed a ten-year, $750 million contract
with IBM, farming out the bulk of Bharti’s informationtechnology
services, including billing, management of customer accounts and
even operation of the Bharti intranet’. Dong tr to farm out & day
twong tw nhw outsource.

Thoat tién, chién lwgc nay bi moi ngu®i trong cdng ty phan déi di
doi. “In the telecom world, turning your network over to another firm
is heresy’. Heresy c6 nghia nguyén thay la di giao, & day la mot y
twdng dién ro, di biét. Thé nhwng, chinh cach lam nay da “free Bharti
to do what it does best — marketing, devising new services for its
customers, and searching for new business opportunities”. Cai nay
trong ngdbn nglr quan tri goi la tap trung vao core competencies
(nang lwc 16i).

Két qua la, “[Bharti Airtels] wireless subscriptions have shot past
the 30 million mark. For the fiscal year ending this March, the
company is expected to report revenue of more than $4 billion, up
from $509 million in 2003". To shoot past the 30 million mark |a



nhanh chéng vwot qua mbe 30 triéu thué bao. O nhiéu nwéc, nam
tai chinh (fiscal year) khac v&i nam theo lich (calendar year), nhw &
day tinh tr dau thang 4 ndm nay dén cudi thang 3 ndm sau.
“Analysts expect earnings to exceed $800 million this year as major
rivals bleed red ink’. La mot diéu ban bao cao két qua kinh doanh
cla cac cong ty tranh téi da viéc dung tl profit, ho dung income hay
earnings, nghe co veé it “ly tai” hon chang? Va c¢ Ié chung ta da biét
in the red |a thua 16, in the black la lam &n co |ai nhwng & day dung
dong tlr bleed red ink rat hinh twong. That ra ngay xwa trong so
sach ké toan ngudi ta hay dung muc dé dé chi nhixng khoan 16 chi
khong c6 mau me gi & day ca.

Phan I&n bai viét danh dé ké nhirtng chang duwong khéi nghiép luc
Mittal con tré, dang cha y nhét la giai doan 6ng nhay vao nganh dién
thoai di dong. “When the government invited bids for mobile licenses
in cities across India, Bharti sat on the sidelines, unwilling to match
the sky-high offers of competitors”. Nén nh& hau nhw & nwdc ndo
cling t6 chirc dau thau quyén khai thac mang dién thoai di dong voi
gia phai trd cho chinh phu rat cao. N6i Bharti “sat on the sidelines”
c6 nghia dirng ngoai cudc dua tranh nay (tiéng Anh ngbi; tiéng Viét
lai drng!). On the sidelines ciing thwd'ng dwoc dung trong van bao
chi khi phong vién twdng thuat mot viéc gi do “bén 18" mot sw kién
chinh. “Later, when rivals who overpaid went bust, it picked up
assets on the cheap”. To go bust la v& ng; trong choi bai xi dach, la
khi rat bai 16, cong lai qua 21 diém. Ciing nén dé y cum tir on the
cheap — [mua lai] v&i gia ré mat. Day la dac nglr cé nghia chinh la
bang phuwong tién ré (to travel to Europe on the cheap). Pac ngiy
cheap at twice the price cling la cwc ky ré.

Bay gi& Mittal dang chuan bj nhay vao mét linh viwec méi — ban 18,
lan nay lién doanh vé&i moét tén tudi ndi tiéng khac la hang Wal-Mart
ctia My. Dy an nay khong dé thanh céng vi “India’s restrictions on
foreign retailers reflect fears that global giants will run roughshod
over mom-and-pop stores”. To run roughshod over la chén ép, de
bep; cOn mom-and-pop stores 1a cac ctva hang tap héa nhd, kiéu
kinh doanh gia dinh. Hon nira, theo Fortune, “Wal-Mart, a lightning
rod for criticism in its home market, has stumbled in several efforts to
expand overseas”. Nguoi viét dung hinh twong cét thu 16i (lightning
rod) rat hay vi & day hiéu theo nghia Wal-Mart lién tuc chiu diéu



tiéng dw luan & ngay tai My vi quan hé v&i nhan vién rat xau va ciing
da that bai & nhiéu thi tredng nwdc ngoai.

Tuy nhién, Mittal xem day la mét thach thiec méi khi noi: “As an
entrepreneur, | need to scale a few more peaks before | hang it up”.
Dac nglr hang it up la give up, quit, con scale a few more peaks la
dat thém mét it dinh cao n¥a. Au d6 ciing 1a phdm chét clia mot
doanh nhan hang dau.

(TBKTSG, ngay 25-1-2007)



Nam He¢i va doanh nghiép

Chi cdn may tuan niva, ching ta s& bwdc vao nam Binh Hoi ma
titng Anh goi la “the Year of the Pig’. Trang web “The
Entrepreneurial Mind” nhan dip nay da cat cong swu tam cac cau noi
clia cac nhan vat ndi tiéng cé lién quan dén con heo va binh luéan,
gan két chung vé&i chuyén kinh doanh kha tha vi véi twa dé
“Entrepreneurship and the Year of the Pig’.

DPA4u tién 1a mét cau noi di ddm clia nha viét kich nbi tiéng George
Bernard Shaw: “/ learned long ago never to wrestle with a pig. You
get dirty, and besides, the pig likes it’. To wrestle 1a vat 16n. Ong nay
c6 rat nhiéu cau néi dwoc trich dan vi ching biéu 16 mot 6¢ khéi hai,
biét két ndi nhirng chuyén nhd nhwng v&i mét ham y sau séc. Vi du:
“Alcohol is the anesthesia by which we endure the operation of life”.
Anesthesia 1a thuéc gay mé; con operation & day hiéu theo ca hai
nghia: cudc phau thuat va sy van déng cla cudc ddi, nhirng thang
tram cla cudc sbng.

V@i cau trén, trang web nay binh luan: “The next time you are
tempted to follow the lead of a less than scrupulous competitor,
especially when it comes to an issue of ethics and your integrity,
remember this saying. And also remember that if you wrestle with
too many pigs in the mud, you might start to like it as much as they
do”. Bernard Shaw néi chung chung, ngwdi binh luan néi cu thé vao
chuyén dao duwc kinh doanh. To follow the lead la bat chuwdrc;
scrupulous la trung thwc (chu y cach néi a less than scrupulous
competitor nham nhan manh theo kiéu mét dbi tha khéng lay gi 1am
lwong thién cho 1am).

Ambrose Bierce la mét nha van ndi tiéng nhe cudn tv dién Devil’s
Dictionary, la mot dang “tw dién tra ngwoc”. Vi du 6ng ta dinh nghia
tr cat (con meo). “A soft indestructible automaton provided by
Nature to be kicked when things go wrong in the domestic circle”. In
the domestic circle la cach néi trang trong héa mét cach khoi hai tw
“family”. “Congratulation”, theo éng nay la “The civility of envy” hay
“Corporation” chi la “An ingenious device for obtaining individual
profit without individual responsibility’. Hay nhat 1a dinh nghia cua tw
“‘Love” — “A temporary insanity curable by marriage”.



Trén trang web nay dinh nghia cta Bierce vé mot cudc kién tung
(Lawsuit) dwoc st dung: “A machine which you go into as a pig and
come out of as a sausage’. Hoan toan bat ngd! That ra trang The
Entrepreneurial Mind 14y chuyé&n nay dé canh bao doanh nghiép nén
phong tranh chuyén “dao tung dinh” — “Avoiding litigation is never
completely possible, but there are some common sense ways to
avoid becoming someone’s sausage”.

Litigation chinh la viéc kién tung, tranh chap; phan sau néi vé mot
s6 céach thirc dé tranh bj “lam thit’ trong tranh chép. Trang web
khuyén: “Develop a strong shareholder agreement before you start
your business.

Continue to develop your personnel systems, and spend a little
money on an employment attorney along the way to improve your
litigation protection”. Cac cau nay vé mat tiéng Anh khdéng c6 gi dac
biét trir cum tlr along the way dé bj hiéu sét, & day l1a cung luc do,
nhan tién, nhan thé thi...

Cau trich th& ba thudc loai khuyét danh: “The difference between
involvement and commitment is like an eggs-and-ham breakfast: the
chicken was involved — the pig was committed”. M&c du khuyét danh
(anonymous), day 1a mét cau so sanh vira hinh twong, vira sau sac
vé hai tam thai “involvement’ (c6 tham gia, ¢6 dinh liu) nhw cau “I'm
involved in his project’ va commitment (cam két gan bo, tan tam tan
lwe). Hai tir nay khac nhau xa nhw trong mon trieng chién thit ngudi —
con ga chi tham gia gian tiép bang qua tri’ng con con heo hy sinh
than minh lam mon thit — mét dang commitment 100%!

O day, ngwdi binh luan cho rang lam doanh nhan phai dan than
chr khéng thé chi get involved dwoc: “In the world of
entrepreneurship, at some time you have to accept that you are like
the pig when it comes to breakfast!”.

Céc cau trich dan thuwdng dung t d& nhung hoi kho hiéu vi ham y
cla chuang. Véi cau trich ctia John Howard (Tha twédng Uc): You
can’t fatten the pig on market day, ching ta phai hiéu market day 1a
ngay dem heo ra cho ban va luc lam sao vd béo heo dé ban duoc
gia cho Kip.

Trong trwd’ng hep nay trang web binh: “There is no magic that can
make your business more valuable at the time you are ready to



move on”. Doanh nhan thwdng xay dwng doanh nghiép Ién manh dé
dén luc nao do, ban doanh nghiép di dé chuyén sang dw an khac —
cai dé goi 1a exit strategy hay exit planning, thwéng chiém mét phan
cu thé trong ké hoach kh&i nghiép. Nhwng dung 1a “Building value in
your business is a long-term process that takes consistent
commitment” — nén m&i c6 cau “You can't fatten the pig on market
day’. Trong cau binh luan nén chiu y cum tr “to move on” la chuyén
sang lam viéc khéac, chuyén sang huéng méi nhw cau: “He wrote
popular songs in the 1920s but moved on to become a producer of
musicals in the 1940s”.

(TBKTSG, ngay 1-2-2007)



Cha ai kém ai

Nhirng twdng chi c6 khach hang Viét Nam than phién nhan vién
cac nganh dich vy nhw khach san, nha hang... coi trong khach nwéc
ngoai hon khach trong nwéc. Ngo dau dau tuan nay to Straits Times
cua Singapore ciing cé mot bai su sac vé tam ly twong tw v&i nhan
dé “Of Singapore Girls and white men’.

Cé6 18 nguwdi dwa gidi tr of vao dau twa sach, khong phai mang
tinh han 1am nhw nhirng tdc phdm nghién c&u ndng né ngay xua,
ma tao dwoc mét phong cach van hoc dac trwng la John Steinbeck
v&i tac phdm “Of Mice and Men” (ching ta thwdng quen véi 16i dich
“Cla chudt va nguodi” — trong khi dang ra phai néi “Vé chuét va
ngwodi’). Twa bai bao ndi trén cling la mét dang bat chwéc
Steinbeck.

Bai bao bat dau bang cau: “It is time to get over our colonial hang
ups and give the Singapore Girl a break’. Kha d& nham hai tw
hangover (d8m hém trwdc udng rwou nhiéu, hdm sau sé b
hangover) va hang-up (tr& ngai vé méat tam ly). O day y tac gia noi
da dén luc can vuot qua mac cdm |4 dan thude dia. Con Singapore
Girl 1a hinh anh cac ¢b tiép vién hang hang khéng Singapore Airlines
s dung dé quang ba cho minh tr hang chuc nam nay. Du day la
chién dich quang cao thanh céng, theo Reuters, “critics complain the
Singapore Girl concept is sexist, outmoded and largely intended to
serve male passengers’ fantasies of desirable, subservient Oriental
women”. Nén nhd sexist & day khdéng co6 gi la sex ca, nd chi co
nghia phan biét gi&i tinh.

Vi sao tac gia dé nghi “give the Singapore Girl a break’? (To give
someone a break la tha cho ai, dwng quay ray nira, dirng ché bai
nira). Dau tién tac gid nhac lai cdm giac chung cda nhiéu nguoi:
“The coup de grace was the observation that on flights to the United
States and Britain, Singaporean attendants would give good service
to only Caucasians but not to Singaporeans”. Coup de grace & day
dung theo y “giot nwdc lam tran ly”; d& miéu td ngwdi da tréng
phwong Tay co tw Caucasian.

Sau do, tac gia m& rong ra v&i nhan xét: “It is practically a knee-
Jerk reaction these days to blame the white man for many of
Singapore’s ills”. C6 1& chung ta déu nh& hinh anh nguwdi bac si



dung cay bua nhd gb vao dau gbi dé do lwdng phan xa cla nguoi
bénh — knee-jerk reaction do dé la phan xa ngay t&rc khac, phan &ng
tw déng. Cai hay la tr nay dwoc dung kém tw ills, vira la bénh tat
vlra la diéu x4u, té nan.

Chinh nhirng phan (rng, nhitng nhan xét trén la mot phan clia tam
ly ngwdi dan thudc dia ma theo tac gid, dan Singapore can vuot
qua. Hién nay hang Singapore Airlines dang can nhac thiét ké lai
hinh anh Singapore Girl nhw thdong tin trén bai bao: The news broke
that the fate of the Singapore Girl was hanging in the balance. To
hang in the balance la dang chd dwoc quyét dinh co tiép tuc ton tai
hay khéng. Tac gid dé nghi: Following current practice, let’s not put
her out to pasture. To put someone out to pasture cling la mét thanh
nglr mang nghia cho ai vé hwu vi da hét thdi nhw trong cau: He felt
he was still too young to be put out to pasture. Tét nhat la, “let’s
upgrade her skills and teach her new things” vi “As someone who
has contributed to Singapore’s success for 35 years, she deserves
to be heard’.

Ciing 1a chuyén thay déi hinh anh, dién vién dién anh Daniel
Radcliffe ndi tiéng trong vai Harry Potter tuan trwdc da lam nhiéu
bac phu huynh I1&n tiéng: “Harry Potter star Daniel Radcliffe has got
some parents steaming over his racy new stage play role”. Steam
ngoai nghla bdc hoi nwéc con co nghla n0| gian; nguoi viét st dung
to racy & mirc dd nhe nhat clia nghia “sé sang, khéng dirng dan” vi
racy con c6 nghia dac sac, hap dan. Cau bé Harry Potter ngay nao
nam nay da 17 tudi, c6 tham gia dong kich trong mét v& dién sé
céng dién vao thang sau & London. Kich ngudi I&n nén cac tAm anh
gi®i thiéu quang céo trvdc kha gay sbc, du that ra ciing chéng cé gi
dang lam am 1. “One of the publicity photos for the play shows a
topless and buffed Radcliffe being hugged by a naked woman.
Another shows him leaning against bales of hay as he stares up at
the topless woman. A third has him posing in front of a white horse”.
Ciing la, topless thwong dung cho phu ni¥, ai lai dung d& miéu ta
dan 6ng!

That ra Radcliffe chi muén thoat khai hinh anh Harry Potter dé tr&
thanh mot dién vién co nhiéu vai dién. Trd l&i phéng van td
Newsweek, cau noi: “Part of me wants to shake up people’s



perception of me, just shove me in a blender’. Y ndi moi ngudi clr
nhét cau vao may xay sinh td, budc cau chét cirng vé&i vai Potter.
“It’'s a really challenging play, and if | can pull it off, | hope people will
stop and think, Maybe he can do something other than Harry’. To
pull off 1a 1am dwoc chuyén gi ddy mac du gdp nhiéu khd khan nhw
trong cau: “He pulled off a last-minute victory”.

(TBKTSG, ngay 8-2-2007)



Canh tranh bang gia

Dan trong nganh quan trj kinh doanh néi riéng va kinh té néi chung
c6 nhirng tr nglr dac biét, c6 thé gay kho hiéu do ngudi “ngoai dao”.
Vi du, t& “rent-seeking” nghe qua twdng dau la tim kiém tién thué
nha! “Rent-seeking” cé thé hiéu ném na la “chay chot”, tirc la 1o
dung quan hé, tim cach van ddng hanh lang d& doanh nghiép minh
hwéng loi, doanh nghiép dbi tha bi thua thiét. Khi phé phan chinh
sach khuyén khich cac vu kién ban pha gia cia My, mot nghién ctru
két luan: “By increasing the total benefits accruing to industries filing
successful petitions, the law subsidizes rent-seeking”. Subsidize &
day Ia khuyén khich.

M6t tr khac ciing dé& gay hiéu nham — free rider, la nguwdi ngbi
khéng hwéng loi. Trong vi du vé kién ban pha gia noi trén, gia thir cé
chin coéng ty chung strc hop tac, ganh chiu chi phi dé thuc day vu
kién, mot cong ty khéng chiu 1am gi ca. Néu vu kién co két qua, ca
10 dwoc hwdng lgi va cong ty thir 10 chinh la mét free rider. Chi co
thé loai trir vAn nan “&n theo” nay bang luat phap — “By awarding
these subsidies only to those firms that actively support the petition,
it mitigates the free rider problem ftraditionally associated with
collective actions”. Mitigate la giam b&t, giam nhe con collective
actions 1a cac vu kién tap thé.

Tuan nay chung ta hay tap trung vao mét khai niém — gia — dé doc
mot sb bai bao kinh té lién quan. Trong bai bao mang twa dé “Match
me if you can” trén t& Financial Times, tac gia Tim Harford cho rang:
“Price transparency is a double-edged sword”. Chac cac ban con
nhé bd phim Catch me if you can cua Steven Spielberg do Tom
Hanks va Leonardo DiCaprio déng. Twa dé la mot cach nhai tén bd
phim, mang nghia “Cé gidi thr giam gia theo t6i”. Vi sao tac gia cho
rang céng khai gia cd 14 con dao hai lwdi? Luwdi th( nhat: “If
customers can easily compare lots of prices, then they will seek out
the best deal’. Nho' Internet, chuyé&n tim ra noi chao gia tét nhat la
rat dé dang, nhd thé canh tranh bang gia rat dé thu hat khach hang.
Nhwng lw&i dao th hai: “But if customers can easily compare lots of
prices, so can competitors, and if they quickly cut prices in response,
they will also win back customers very quickly’. Vi thé, tac gia két



luan: “Companies will realise that cutting prices to win market share
iIs a mug’s game”. A mug’s game la chuyén vé vong.

T& The Economist ciling vira c6 mét bai bao giai thich vi sao cac
hang hang khéng gia ré cé thé chao gia vé ré nhw cho khéng. Tua
dé bai bao: “Low-cost airlines — Fare game” ciing la mét cach choi
chir. Nguwoi ta thwdng dung tir fair game dé dién dat y ké bj sén dudi
(Everyone is fair game); & day fare game la canh tranh bang gia vé
nhwng van c6 ham y ai cling bi anh hwéng vi trd giam gia cla cac
hang nay.

Trong nganh hang khéng cé cac tw short-haul, medium-haul va
long-haul d& chi cac loai tuyén bay: ngan, trung va dai. Cac hang
hang khong gia ré thwong chi bay cac tuyén ngan nhwng nay
“‘Budget airlines take on long-haul routes”. Take on la “to fight or
compete against someone”.

Tuy nhién, canh tranh bang gia & phan khuc thi trwdng nay 1a diéu
khéng dé va ngudi ta tién doan “The best that low-cost airlines can
hope for on an all-economy long-haul service is a slender 20% price
advantage over the established carriers”. Nhw vay so v@i cac hang
hang khéng truyén théng, gia vé cac hang gia ré cé gidm ciing chi tbi
da dén mc 20% ma théi.

Tod New York Times cling c6 bai vé gid nhung & day la
“congestion pricing’, dwoc bai bao giai thich: “The concept of
charging higher fees to consumers for a good or a service at times of
heavy use’. Loai dinh gia theo thdi diém, nhiéu khach — gia cao,
vang khach — gia ré nhw vay da dwoc sir dung trong cac nganh nhw
khach san, dién thoai dwdng dai, hang khéng... Bai bao noi vé
chuyén ap dung “congestion pricing” vao quan ly dé thj d& gidm nan
ket xe. “Congestion pricing in theory encourages people to car-pool,
or to drive at different times of the day, or to take the train or bus”. O
California, chang han, néu chu y ta sé& thdy trén xa 16 c6 mot lan
dwdng wu tién nam trong cung, danh riéng cho “carpoofl’, tic la
nhirng ngui di chung xe, vi giam lvgng xe lwu théng nén dwoc wu
tién. TO New York Times nhan xét: “While London and Stockholm
have successfully enacted plans that levy fees on drivers who want
to enter traffic-clogged city streets, the United States has been slow
to apply the concept on the roads”. Levy fees la danh phi; traffic-



clogged city streets la dwrng phd déng nghet xe. Hién nay & My,
viéc tinh phi giao théng nhw kiéu Singapore, Stockholm chi ma&i
dwoc thi diém nhw & San Diego, “on an eight-mile stretch of
Interstate 15, high-occupancy toll, or H.O.T., lanes can be used by
individual motorists willing to pay fees that vary throughout the day,
depending on traffic conditions”. Nén ghi nh& tir viét tat méi nay dé
khdi nham vi H.O.T. chinh la 1& phi giao théng trén dwdng nhiéu
nguoi str dung.
(TBKTSG, ngay 1-3-2007)



Ky vong qua I&n?

Tuan rdi t& Asia Times c6 bai vé Viét Nam v&i nhan dé: “Vietnam
has second thoughts about WTQO”. Second thought |la “thinking again
about a choice previously made” nén co thé dich ném na 1a “hdi tiéc”,
“an han” nhw trong cau “He had second thoughts about his
purchase” — biét vay khoan mua mén dé da.

Ay 1a vi tac gia chu quan suy dién khi c6 tin dén Viét Nam sé kiém
soat dong vén dau tw gian tiép. Ké ra ciing la, trwdc va sau khi Viét
Nam vao WTO, dw luan trong va ngoai nwéc rat ham hé, ky vong
vao sy “cat canh” ctia nén kinh té Viét Nam. Nay mét phén Ky vong
nay chuyén vao thj trwong chirng khoan, dw luan lai té ra lo I&ng cho
suw phat trién dot bién nay.

Tré lai bai bao ciua Asia Times, tac gia ly giai: “The market
euphoria has local financial authorities in a funk”. Euphoria la sw
hwng phén con to have someone in a funk 1a tinh trang nguoc lai —
nervous depression. Hai ly do chinh: “That’s partly because huge
capital inflows have Ilimited the central bank’s monetary-policy
options to manage inflation and is also starting to put severe strains
on its local-currency peg”. Cau nay y ndi tién dé vao qua nhiéu lam
Ngan hang Nha nwédc khéng ¢é nhiéu lya chon khi mudn kiém soat
lam phat bang cac chinh sach tién té va ciing lam cho viéc gan két
tién dong véi cac ngoai té hao tdn nguén Iwc nhiéu hon.

Trong khi d6, tap chi Time ciing c6 mét bai dai vé thi trwong
chirng khoan Viét Nam o dang phong sw, theo chan nhung nguoi
choi ¢b phiéu chwa niém yet Pé dién ta sy s6i dong cla thj trwong
phi chinh thire, tac gia viét: “Think of it as an amorphous eBay for
speculators, an ad hoc gray market that sprouted spontaneously
from the pent-up desire among the Vietnamese to cash in on the
country's economic boom”. eBay la trang web chuyén vé ban dau
gia Ion nhat thé gioi & day la mot eBay vo dinh hinh; pent-up desire
la sw khao khat bji dén nén. Nén chi y dén cum tir cash in on the
country’s economic boom chinh 1a ky vong tan dung co hoi “kiém
chac” néi & trén.

Nhan xét vé tinh hinh nay, mdét nha kinh t& cia Ngan hang Thé
gi¢i & Ha Noi phai thot 1én: “It’s the Wild West’. Nira cudi thé ky thy
19, dan My hao hirc @6 vé mién Tay dé tim co hdi lam giau, cum to



“mién Tay hoang da” tr d6 dwoc dung dé chi tinh trang tranh nhau
lam giau trong sw hén loan, tranh téi tranh sang.

Rui ro & thi trwdng nay, nhw tac gia nhan xét, “not just because of
the potential for fraud and theft’. N6 con bd&i “unlisted companies
were under no obligation to disclose financial information, so
investors had few ways to gauge company performance or whether
an investment was sound’. Under no obligation to disclose la khéng
c6 nghia vu phai tiét 16 con sound & cubdi cau la dung dan.

Budn cw®i nhéat la nhan xét cia mdt chuyén gia dau tw nudc
ngoai: “Basically, the way stocks are researched is ‘My grandfather’s
uncle’s cousin’s wife works at this company and says it's a good
buy”. Birng cd gang dich cho chinh xac cum tir “my grandfather’s
uncle’s cousin’s wife” 1am gi cho mét, chi can hiéu do6 la nguwoi ba
con xa lac xa lo, ban sung dai bac ba ngay chua t&i, bao cb phiéu
ay mua duwoc day.

That ra & thi trwong chirng khoan nwéc ngoai, theo twdng thuat
cla bao gi&i qudc té, ciing bi tdc ddng bdi nhirng diéu twdng chirng
phi ly. T® International Herald Tribune tiét 16: “Greenspan, in
retirement, upsets the markets” — va cho rang dot gidm gia chirng
khoan khap thé gi¢i trong tudn qua la do phat biéu cha Alan
Greenspan, cwu Théng dbéc Cuc D triv Lién bang My. Trong cac
bubi trd chuyén than mat (intimate conversations) v&i 6ng nay ma
cac nha dau tw pha| trd 150.000 do6 la dé tham dw, Greenspan chi
can thot 1én tlr “suy thoai” 1a thi trwéng chao dao ngay. “First on
Monday and then again Thursday, Greenspan upset stock markets
merely by uttering the word ‘recession” and saying that one might
but probably would not occur by the end of this year”.

C6 thé phan sau cta cau trich trén 1am ching ta lung tang: might
occur nhuwng probably would not occur la sao? Nguyén van cau noi
cua Greenspan la “By the end of the year, there is a possibility, but
not a probability, of the U.S. moving into a recession’. Ca hai tw
possibility 1an probabi/ity déu co nghia cé kha nang xay ra nhuwng
possibility la n6i vé cam giac mo hd dén tr trwc giac con probability
noi dén théng tin dwa vao di liéu chinh xac.

Moi nguwoi kha ngac nhién vi “For a man who had worked
assiduously to keep markets calm while he ran the Fed, why was



Greenspan now using an incendiary word-bomb?”. Work assiduously
cling nhw work hard; con an incendiary word-bomb (qua bom I&i néi
kich ddng) & day chinh la t&r “recession” néi trén. That ra, nhw sw
khac biét gi(!a hai twr possibility va probability da cho thay,
Greenspan chi “caution that the United States appeared to be at the
end of a long expansion and that such times usually brought with
them the seeds of a recession” — tirc la sy phat trién kinh té theo chu
Ky, hét thinh dén suy ma thoi.

(TBKTSG, ngay 8-3-2007)



Tiéng Anh & Trung Quéc

Pé chuéan bi cho Olympic 2008 tai Bac Kinh, chinh quyén Trung
Quoc dang co chién dich don dep cac bang biéu viét bang tiéng Anh
“béi” — tirng 1a ngudn cam hwng cho nhiéu bai viét choc qué ciing
nhw tan thudng. Loai tiéng Anh “thiéu chudn” nay rat da dang, nhw
nhan xét cua t& Wall Street Journal — They range from the offensive
(“Deformed Man,” outside toilets for the handicapped) to the sublime

(on park lawns, “Show Mercy to the Slender Grass”).

Trwdc khi nodi vao chuy@n chinh, xin nhac so qua xu hwéng dung
uyén nglr & Anh, My. Trong tiéng Anh c6 mét thé loai néi khéo goi la
euphemism — dwoc dung dé tranh gay dung cham; vi du dé noi dén
nhitng ngudi khuyét tat, cac tir dwoc ding bién ddi tir ché noi thang
thirng dén ché ngay cang kheo: crippled — handicapped disabled —
differently-abled. Vi thé tdm bién ghi ngoai toilet danh rleng cho
nguwdi khuyét tat ma ghi “Deformed Man” nhw cau trich & trén thi
thiét la chwéng tai.

Tuy nhién, euphemism bi gi®¢i chinh khach va gi¢i quang cao lam
dung nén dbi ltc cling budn cudi khong kém tiéng Anh bdi. Thay vi
miéu t& mot nguwdi cd chiéu cao khiém tén bang tir short don gian,
nguwoi ta phat minh ra tl “height-challenged” (“chiéu cao khiém tén”
cling 1& mdt cach ndi khéo trong tiéng Viét!); nguwdi mu dwoc goi la
“visually-impaired’; xe da qua s dung |a “pre-owned vehicles”; nghé
thu gom rac bién thanh “sanitation engineer’...

Trong chién tranh, dai luc thwérng dan bj thwong vong, thay vi noi
thang, nguoi ta thich dung tir “collateral damage” — tirng dwoc dung
lam twa d& mét phim do Arnold Schwarzenegger thi vai chinh. Néu
chu y, ching ta sé thdy nguwdi My dung cac tir khac nhau dé miéu ta
truc tréc strc khée tdm than clia ngwdi linh sau cac cudc chién: Shell
shock (Thé chién ) " Battle fatigue (Thé chién Il) " Operational
exhaustion (Cudc chién Triéu Tién) " Post-traumatic stress disorder
(Cudc chién & Viét Nam). Tir dwoc ding ngay cang tinh vi hon.

Tré lai dé tai chinh, tiéng Anh & Trung Quéc cé nhiéu luc “quai
dan” dén ndi nhiéu trang web dwoc 1ap nén chi dé swu tdm cac bang
hiéu, bang théng bao loai nay. Vi du tdm bang canh bao ngudi di
dwdng coi chivtng dé té vi dwong tron da ghi: “Slip carefully” (Hay
trwot t&€ mot cach can than!). Cac sai sot cling da dang: sai tir (cau



ghi trén thung hang: “Do not open with sharp instruction™); sai chinh
td (phong vé sinh cong cdng “Pubic Toilet’); Sai vi dién dat (“Please
don’t throw rubbish away’)...

Cé |18 chung ta cling da co dip thuwdng thire tiéng Anh Trung Québc
khi mua loai dia DVD phim noéi tiéng Anh, c6 phu dé tiéng Anh
nhwng hoan toan khéng dinh liu gi dén I1&i dbi thoai dang dién ra vi
loai phu dé nay dworc dich lai tv tiéng Hoa. Vi du lac phim Mr.

& Mrs. Smith m&i ra, ban DVD lau c¢6 nhitng cau phuy dé& nhu:
“Jane, stop the car!” bi bién thanh “Jean, parking, Jean!”; khi nhan
vat chinh ty gi¢i thiéu: “/ was an art history major’, phu de ghi: “I
make a history for elephant time”; con lic hai ngwdi xwng tén rat
binh thwdng “I’'m Jane” va “I'm John” da bi phu dé chuyén héa thanh
“| call Chien”, “I call John”... Thiét hét biét.

Vi 1& do, t& Wall Street Journal cho biét: “For the next eight
months, 10 teams of linguistic monitors will patrol the city's parks,
museums, subway stations and other public places searching for
gaffes to fix". Gaffe la cac cau hé hénh nhw da trich. Vi du bang hiéu
trwdc bénh vién, trwdc ghi rat “binh dan’: “Hospital for Anus and
Intestine Disease” da dwoc stra thanh “Hospital of Proctology”. Coi
chirng! Vi & Viét Nam ciing c6 tinh hinh dung tiéng Anh day sai sot
twong tw, hy vong co dip sé dé cap sau hon. Cach lam cta chinh
quyén Bac Kinh ciling rat hay: kéu goi moi ngu®i phat hién va chinh
stra qua mét trang web rat thanh céng, thu hut sw tham gia cla rat
nhiéu ngwdi. Chi cd nhirng ngudi swu tam cac cau Chinglish nay 1a
budn. “[They] lament the loss of a source of amusement’.

Kiém tra trinh dd hiéu “uyén ngl¥” Hay kiém tra xem trinh do hiéu
nghia den cutia cac uyén nglr dwoc dung trong tiéng Anh bang cach
chon t&r & c6t bén trai phu hop nghia cia cum tir bén phai. Pay la
tiéng Anh thiét trén van ban chinh thirc dang hoang, ch» khdng phai
“tiéng Anh & Trung Quéc’.

1. Sufferer from fictitious disorder syndrome A. Stolen goods 2.
Sub-optimal B. Bribe 3. Temporarily displaced inventory C. Liar 4.
Negative gain in test scores D. Failed 5. Normal gratitude E. Lower
test scores Dap an: 1. C; 2.D; 3.A; 4.E; 5.B

(TBKTSG, ngay 15-3-2007)



MBA la gi?

Nhiéu ngudi hoc MBA thich noi dua MBA |a Married But Available.
C6 |& do da phan hoc vién MBA da ra d&i lam viéc nhiéu nam, da lap
gia dinh nhwng con ham vui nén tw cho minh “van con son”. Ciling
cé ngudi mudn gidi thich, married & day la da gan bé vdi mét co
quan, doanh nghiép réi nhwng van sin sang dau quan noi khac nén
tw gioi thiéu la van con available! La néi dua vay théi; MBA — Master
of Business Administration (Thac s quan tri kinh doanh) cé nhiéu
loai.

Xét theo phwong thirc hoc, nhiéu trworng dai hoc khap thé gigi cha
yéu nham dén nguwdi hoc “tai chire” theo ding nghia vira di lam, vira
hoc. Nhwng tir dung cda ho nghe rat k&éu nhw executive (danh cho
ngwoi dang quan ly doanh nghiép), hoac modular part-time (hoc
theo hoc phan).

Xét theo nganh hoc, thi ban than cac nganh dwoc goi béng mot tw
kha la: concentration (hay focus). Vi du International Management
Concentration trc la nganh chuan bj cho hoc vién vao lam tai cac
coéng ty da qubc gia. Chwong trinh hoc nhw thé gém hai phan goi la
core curriculum (phan chinh) va phan chuyén nganh (electives) hay
course options.

Hién c6 ba xu hwéng chinh trong dao tao MBA. M6t 1a rat ngan
thoi gian, hoc chinh quy thi khoang mot nam thay vi hai nam nhw
trwde, hai la chwong trinh da dang dap (rng nhiéu loai hoc vién voi
nhiéu nhu cau khac nhau; ba la sy quéc té héa chwong trinh dé thu
hat thém nhiéu hoc vién — dwoc goi la intakes. Vi vay nhiéu trwong
khuyén: “Programs differ enormously in what they offer, the type of
experience they provide, their cost, accessibility, duration etc — so
careful research will be needed in order to make the right choice”.
Cost thi d& hiéu roi, con accessibility trong trwdng hop nay 1a dia
diém hoc ¢6 thich hop khéng, gi® hoc cé phu hop khong.

Tai liéu hwong dan chon trwérng ¢é nhivng tha thuat tha vi. Vi du,
nguoi ta viét: “You can compare the number of places available on a
program — as identified in the entries in the database — with the
actual number that entered the program last year’. Mot bén la con s
“chi tiéu tuyén” va mot bén 1a con sbé thuc tuyén. “If the actual is less
than the number of places made available it may indicate that the



demand for the program was not as high as had been hoped by the
Schoor’. D1 nhién néu sb sau thap hon sé trudc chirng t6 nhu ciu
vao hoc trworng dé khéng cao 1dam. Ho cling khuy@n nén chon trudng
c6 “established program” — t&rc 1a cd bé day kinh nghiém, t6 chirc
chwong trinh da lau.

M6t yéu td quan trong nira la vi thi xép hang ciia mét chwong
trinh — goi la rankings. Nguwoi ta canh bao: “The information on
rankings must be used with some caution”. Vi xép hang coé nhiéu
céach, theo nhiéu tiéu chi, va nhiéu déi twong nén ching chi co gia tri
tham khao. Nhiéu trwérng quéng cdo cho viéc ho duwoc mét td chire
co uy tin nao do cong nhan — goi la accreditation. Tuy nhién tir nay
cling mang nhleu nghia tuy theo méi noi. Cé khi né chi don thuan co
nghia chinh quyén cap phép cho trwérng hoat dong; hay moét trvong
dai hoc bao tro cho mot vién nao dé dao tao MBA. Néu néi rd dwoc
céac t6 chirc déc 1ap nhu AACSB (& My va céac noi khac) hay AMBA
(Anh va chau Au) cdng nhan thi chwong trinh dé c6 uy tin. AACSB
la The International Association for Management Education con
AMBA la Association of MBAs — thwong chi cdng nhan chwong trinh
chr khéng phai cong nhan truéng. Lwu y niva 1a néu trwdng noi ho
la hoi vién cac td chirc nay khéng cé nghia chwong trinh ctia ho da
dwoc accredited.

Néu ban nghi, sao dao nay di dau ciing nghe quang céo chwong
trinh MBA m@i, ban khéng phai 1a ngwdi duy nhat. Hay nghe mot
nha giao than: “Many people believe that too many educational
institutions are offering too many MBA programs, and too many
would be managers are lapping them up in an effort to get
themselves on the fast track”. Lap la vong dua, lapping up & cau trén
la nhay vao vong dua nhwng chay tat (fast track).

Trong bai nay, dé chi sy ra ddi hang loat chwong trinh MBA, tac
gia dung hét tw proliferation, dén plethora.

Ong nay vi von: “The so-called fast track will simply become a
main highway, clogged up with people going slow in the right hand
lane”. Vi don gian mét diéu: “If everyone has an MBA, then what’s
the point?”.

bung la “An MBA does not guarantee you career success,
because it does not guarantee you can perform. It may give you the



potential to perform, but it says no more about you than that’. Bang
MBA khéng bao dam cho ban thanh céng trong sw nghiép vi no
khong bao dam ban sé lam viéc tét. Cau sau y noi dén ngudi xét
tuyén nhan suw khi nhin ban c6 bang MBA, ho cé thé nghi ban ¢
tiém nang nhwng ngoai ra khéng cung cép thém théng tin gi vé ban
than ban. MBA phai kém v&i track record (kinh nghiém thuc tién)
m¢i duoc tin dung.

Con néu ban van that nghiép sau khi nhan bang MBA, c tw an Qi
no la Married But Available.

(TBKTSG, ngay 22-3-2007)



Bé hoc van nhan dwoc bang tién si

Tin Bill Gates, Chu tich hang Microsoft s& nhan bang tién si danh
dw cla Harvard dwoc nhiéu bao dwa va vi tin thudc dang don gian
nén cac bao nay viét theo kiéu “thém mubi thém mam” rat dang
nghién ciru vé mét tiéng Anh.

Ban tin CNET News viét: “Some of us do the whole four years. For
others, a college degree just isn’t a ticket they need to punch before
setting out to build an empire and change the world”. Y clia cau nay
td vé ghen ty vi c6 nguwdi phai hoc di bén nam trong khi nhirng
ngwdi khac dau can 1y bang dai hoc ma van xay dwng dwoc mot
dai cong ty, lam thay dbi ca thé gioi. Sé la: “Gates dropped out of
Harvard in 1975 (his junior year) to concentrate on developing
Microsoft, the company he founded with Paul Allen”. Pang hoc ma
bd gilra chirng goi la drop out, nguwdi hoc hanh dang d& goi la mét
dropout. Sinh vién md&i vao nam nhat la freshman, nam hai:
sophomore; nam ba: junior va nam tw: senior. Cach goi nay cling ap
dung cho hoc sinh trung hoc & My (t& I&p 9 dén 1dp 12).

Ngay ca& Tdng giam déc hang Apple, Steve Jobs ciing bd hoc giira
chirng. Ong ndi: “I dropped out of Reed College after the first 6
months, but then stayed around as a drop-in for another 18 months
or so before | really quit’.

Cau nay co thém tlr “drop in”, tlrc 1a da bd hoc nhwng van di hoc
dang “dv khan”, “dw thinh”, khéng lay diém. Dang di hoc nay dwoc
miéu t& bang tlr audit, nghe rat d& nham véi nghia “kiém toan”.

Nay Harvard théng bao Bill Gates sé la “the principal speaker at
this year’s commencement ceremony on June 7°. L& tbt nghiép
chinh 1& commencement ceremony b&i ngudi ta xem tdt nghiép dai
hoc nhw budc khéi dau chir khong phai la sw két thuc. Con 1& khai
giang nhan sinh vién mé&i la matriculation ceremony. Chu y cau nay:
“The Daily Pennsylvanian reports that Penn's matriculation rate
skyrocketed this year to 66%, a record’. Méi hoc sinh My thuong
ndp don duw tuyén vao nhiéu trwong dai hoc. Sau khi dwoc nhan,
hoc sinh can nhéc chon trwdng dé ghi danh vi thé matriculation rate
skyrocketed this year to 66% tirc 1a trwdng nay chap nhan 100 em
thi c6 66 em cubi cung that sw ghi danh theo hoc, day 1a moét ty 1é
cao ky luc.



Tr& lai chuyén Bill Gates, “like all commencement speakers [he]
will receive an honorary degree from the institution”. Cac trwong dai
hoc & nhiéu nwéc co 1& cap bang danh dy cho nhitng nhan vat nbi
tiéng, thworng 1a bang tién si, mang y nghia twong trung cho du
ngwdi nhan cé thé chwa hoc gid nao. Béi thé, da sé nguwdi nhan
bang sau dé khéng ai thém ghi trwdc tén minh tir “tién si” cho oai.

Vé ly thuyét, ngu®i nhan bang co thé ghi cum tir Dr. h.c. hay Hon.
D. sau t&n minh (h.c. viét tdt cum tlr Latinh: honoris causa — tic 1a
honorary. O day c6 1& ciing nén biét bang tién si danh dw nganh luat
goi la Doctor of Law, trong khi bang tién si luat chinh hiéu goi la
Doctor of Juridical Science; twong tw co hai tr phan biét danh cho
nganh giao duc: Doctor of Pedagogy va Doctor of Education...

Cwu sinh vién cta mét trwéng goi la alumni (s6 nhiéu) cho nén
bao mai viét: “Gates is a semi-alum that Harvard can be proud of” vi
‘the university still considers Gates ‘a member of the Harvard
College Class of 1977”, and this spring that class will celebrate its
30th reunion”. Tén khoa hoc lay nam tét nghiép 1am mbc nén khi néi
Class of 1977 tirc la khoa tét nghiép ndm 1977 chir khéng phai nhap
hoc vao nam 1977.

Mot t& khac viét: “It’s not like he needs it to beef up his resume,
but the world's richest college dropout is finally getting his degree”.
Cum tir to beef up la tang cuwong, & day la 1am dep ly lich. CAu truc
it’'s not like... but cling 1a cach dién dat thwéng thdy khi mubn nai,
néi vay khéng han la... “It's not like we are ashamed, but we just
can'’t stand that sort of behavior’.

Pang tiéc 1a mot sb trwdng dai hoc trén mang dung bang tién si
danh dw dé& mua ban rat ky cuc. Vi du trudng “University of Berkley
Online” (cai tén nghe gan gidng tén trwong Berkeley ndi tiéng &
California) quang cao “An honorary doctorate is entirely legitimate
and the title conferred may be used like any other’ va chao moi “For
a small “support honorarium” (donation) you may participate in our
Honorary Doctorate Program”. Cai hay la trwdng nay s¢ nguoi doc
khéng hiéu tiéng Latinh nén sau tlr honorarium (tién thu lao) phai
chu thich ngay la donation!

Phan duwéi trang web “ban bang” nay (berkley-
u.edu/hon_deg.html) ghi rd gia ca va loai bang, ai mua c chon, tra



bang thé tin dung va bang sé& gt vé tan nha.
(TBKTSG, ngay 29-3-2007)



Nhirng cau thwong noi

T& BusinessWeek sb ra tuan nay mé dau mét bai véi cau: “Give it
up for NBC Universal and News Corp., because in late March the
two old-media titans made the biggest splash for a nonexistent
product since the iPhone”. Khoan chu y dén phan sau clia cau nay
(y ndi hai ga khéng 16 trong lang truyén théng kiéu cii 1am rum beng
vé modt sdn phdm chwa hé ton tai chang kém gi vu rum beng vé
chiéc dién thoai iPhone m&i day). Phan dau cau cé cum tir “give it
up for’ cé nghia la... hoan hé, rat dang chu y.

Nhirng cau thwong ndi nhy “Xin cho mét trang phao tay, chao
don...” nén ghi ra dé khi can cé sdn ma dung. Ngoai cum tir trén,
nguwdi ta cling cé thé noi: “Give a big hand to’- Let’s give a big hand
to our guest speaker tonight, Mr. XZY. Dé thay dbéi khéng khi ciing
c6 thé néi: “Let’s put our hands together for...”. Con dé gi¢i thiéu
mét dién gia, ngwdi ta thwong ndi: “Please join me in welcoming...”;
“Please help me welcome...”. Cdn mudn cho hoanh trang, cé thé bat
chwéc may MC chuyén nghiép: “H — e — r — e 's Johnny!”; “Ladies
and Gentlemen, | present to you (ngwng mot chut) MS. CATHERINE
STONE”.

P4u tudn nay c6 ngay Ca thang Tw (April Fool’s Day), nhan dé
nhiéu bao dang lai cac vu néi dbi ndi tiéng nhan ngay 1-4 hang nam.
M&t vu dién hinh: “In 1957, a BBC television show announced that
thanks to a mild winter and the virtual elimination of the spaghetti
weevil, Swiss farmers were enjoying a bumper spaghetti crop.
Footage of Swiss farmers pulling strands of spaghetti from trees
prompted a barrage of calls from people wanting to know how to
grow their own spaghetti at home”. Trong cac cau nay, chu y cac
cum tw thwong dung nhw “a bumper crop” (mét vu mua bdi thu); “a
barrage of calls” (hang loat cac cu dién thoai). Con footage la cac
doan phim.

BBC vira c6 bai bao diém lai truyén thong Ca thang Tw, cho biét
vu spaghetti moc trén cay nay dwoc nhiéu ngwdi xép hang nhét:
“The hoax repeatedly tops lists of April Fool’s gags, which typically
include the one about moving Stonehenge to the base of Mount Fuji
in Japan, plans to make the whole M25 run clockwise and anti-



clockwise on alternate days, the internet being shut down for
cleaning for 24 hours, whistling carrots, left-handed hamburgers and
Big Ben going digital’. Nhw thé ngudi ta da tirng néi dua vé viéc doi
di tich Stonehenge sang chan nui Phu ST, ké hoach cho xe ¢ trén
xa 16 M25 chay theo chiéu kim dong ho ngay chan va nguwoc chiéu
kim déng hé vao ngay lé, tam nguwng Internet trong 24 tiéng dé don
dep, loai ca rét khi ndu phat ra tleng huyt sao, banh mi kep thit danh
cho nguwdi thuan tay trai va ddng hd Big Ben chuyén sang ky thuat
sO.

Trong dot sut gia chirng khoan & thi tredng nhiéu nwéc vira roi,
nguwdi ta thwong dd 16i cho thi trwdng cho vay mua nha & My voi
nhirng tit bao nhw: “Mortgage market trouble generates stock sell-
off’. Vay tién d& mua nha Ia chuyén thwéng thdy; bén canh dé, coé
nguoi thé chip nha (chwa trd hét ng) dé vay thém mét khoan tién
nira goi 1a second mortgage. Vi thé mai cé chuyén: “The number of
borrowers who fell behind on payments hit a 3 1/2-year high, driven
by an increase in delinquencies among high-risk, or subprime,
borrowers”. Fall behind on payments la cach noi khéo chuyén dén
han ma khoéng trd dwoc ng; con cac vu chay y nhw thé goi la
delinquencies. O day, dan tai chinh My cé mét tr mé&i “subprime
borrowers” — chi nhirng ngudi co tién sir “vay khéng trd”, tirc thude
loai tin dung x4u.

Ngwegc lai nhirng “subprime lenders” la dan cho vay liéu Iinh, san
sang cap tin dung xau dé tinh 1ai suét cao.

Chang la gi, “the delinquency rate for subprime borrowers rose to
13.33 percent in the fourth quarter from 12.56 percent a year earlier’.
O day chu y dén cach so sanh “cling ky ndm trwéc” — tirc 1a so qui 4
nam nay v&i qui 4 nam trweédc nhwng ho chi dung gon cum tw “from...
a year earlier”.

Sau khi doc doan trén day, ching ta cé thé két luan khoéng thé dich
ngan gon cac cau loai nay khi nén kinh té Viét Nam chwa cé khai
niém twong dwong. LAy vi du cau nay: “Subprime loans account for
only about 14 percent of the total number of outstand/ng mortgages’,
chi c6 thé tam dich la “Cac khoan vay day rdi ro chi chiém chirng

14% tbng sb6 dw no vay tién mua nha” nhwng cling khéng 1am rd hét



y cla cac t “subprime loans” hay “mortgages”. D6 1a chwa ké thi
trwong dia 6¢ & My cé nhirng tr nhw ARM (adjustable rate mortgage
— ai suéat tha ndi) hay FRM (fixed rate mortgage — |ai suét ¢ dinh)...
Ngay cé hiéu subprime theo nghia qua xau cling khéng chinh xac vi
“subprime borrowers bet on rising home prices, which allowed them
to build equity quickly and refinance their loans or sell if they needed
to”. Nhirng nguwdi nay thudc loai “liéu linh”, tién doan gid nha sé
tang, nhw thé du cé vay ngoai kha nang trd hang thang ciing khéng
so. Néu can thi ban nha hay “ddo no bang mét khoan vay khac” —
“refinance their loans”. Rui thay 13i suat chwa gidm, gia nha lai khéng
con tang!
(TBKTSG, ngay 5-4-2007)



DPong dé la My di vé dau?

Tap chi Atlantic vira c6 mét bai binh luan vé twong lai ddng dé la
My rat don gian, dwoc viét véi giong van kha di dém. Tac gia viét vé
mot chuyén twéng chirng ai cling biét d& bat dau lap luan cta minh:
“There is a difference — known as seigniorage — between what dollar
bills cost to manufacture and what those same dollar bills can buy
once they’re in circulation”. Thi dung rdi, chi phi in mét t& 100 dé la
My, chéng han va nhirng g| t& gidy bac nay mua dwoc 1a quéa khac
biét (day chinh la nghia cua tir seigniorage). Nhuwng nght ky lai, can
ban cla van dé la chd do: “The dollar’s popularity has moved real
resources from the rest of the world to the United States”. Vi ai cling
thich d6 la (du n6 chi la t& gidy) nén My mai c6 thé phat hanh tién
dé mua hang hoa, dich vu (real resources) vé tiéu xai.

Diéu co6 18 it ai biét, rang “Altogether some $750 billion in paper
money and coins is in circulation today, and most of that is reckoned
to be held abroad”. Nhiéu nguédn tai liéu cho rang dén hai phan ba
khoan tién mat 750 ti d6 la dang lwu hanh nay nam bén ngoai nwéc
My! Ngay chinh EU ciing canh tranh, mubn thién ha xai tién euro
theo kiéu nay: “The European Union clearly wants a share of the
international seigniorage business for its currency, and it has issued
500-euro notes (worth around $660 each) to secure its competitive
advantage in the sector’. Cac ban c6 ddng y, rang sau khi doc dinh
nghia tlr seigniorage néi & dau bai va cac cau ké tiép, ching ta hiéu
dwoc y tac gid mudn néi gi khi dung cum tr “a share of the
international seigniorage business for its currency’ nhwng chac la
khéng thé nao dich dwoc cho tron v.

Tuy nhién, strc manh cta ddng dé la khéng chi & ché dé. Tac gia
dwa chang ta dén moét thuc té khac: “The United States, to draw an
admittedly imperfect analogy with households, is adding to its
overdraft each year, to the tune of more than 6 percent of its
income”. To draw an analogy la so sanh, con phan chém vao
admittedly imperfect 1a phai thira nhan [sy so sanh d¢] con qua khap
khiéng. Overdraft nay da kha quen thudc voi tw tiéng Viét twong
dwong — thau chi; to the tune of & day cling gibng nhuw to the extent
of. Vi sao dan My vay tién qua thé nhw vay ma van vay dwoc, khéng
hé gap khing hodng nhw nhirtng nwéc no nwdc ngoai khac & chau



My Latinh khi déng tién mat gia thé thdm? Tac gia giai thich: “Should
the dollar collapse, the domesticcurrency burden of U.S. foreign
debts will hardly change, because the United States has borrowed in
dollars, not in its creditor’s currencies”. Pé la vi nwéc My vay bang
tién doé la nén néu déng dé la sup db, ngwdi cho vay sé chét trudrc,
dwoc tac gia dién dat rat thang thieng: “If the dollar does crash, the
foreign creditors will get screwed first’.

St&rc manh ctia déng dé la con & chd nay niva: “America’s net debt
is barely rising in relation to national income, despite the massive
borrowing”. Cau nay cé nghia du thu nhap qubc dan cta My tang,
no vay nwdc ngoai vuot trén 6% thu nhap nay, thé nhung no rong
ctia My lai hau nhw khéng téng theo dung ty 1& tang thu nhap. Vi sao
la thé? “One reason is that while America pays a very low rate of
interest on its debts, which are mostly in the form of Treasury
securities, it receives a very high rate of return on its foreign assets,
which mostly represent ownership stakes in foreign companies’.
Nwéc My vay ng chu yéu thdng qua viéc phat hanh trai phleu chinh
phu, 13i suat rat thap. Ngworc lai, cac khoan dau tw, mua cd phan cac
cong ty nwdc ngoai lai cd6 mirc Igi nhuan cao. “This return offsets
some of the borrowmg — offset & day la bu qua, sot lai. Pén _day,
chac chung ta da “thong” dwoc vi sao dong dd la may nam roi c
lién tuc mét gia. Gia cang gidm thi no gidm theo trong khi tai san lai
tang gia (tac gia giai thich thém: selling America’s foreign assets
would now yield more dollars). Va tac gid két luan: “Call this the
alchemy of finance: The United States has found a way to borrow
that adds almost nothing to its debts”. The alchemy of finance c6 thé
tam dich 1a “thuat gia kim trong tai chinh” — tirc mét cach bién khéng
thénh cé trong tai chl'nh

.....

Cho nén tac gia m¢i nhan xét: “All kinds of economic forces are
nibbling at the dollar’s reserve-currency status”. Nib & day la choc
ngoay, la tan coéng vao trang thai déng dé la dang dwoc nhiéu nwdc
cat gilr lam ngoai t& dw trlr. M6t trong nhirng kich ban ma tac gia
tién doan: “If the People’s Bank dumps its dollars, and the dollar
collapses, America itself might not become insolvent — but it would
have a serious inflation problem to deal with, its interest rates would



have to rise, and a lot of overindebted American families might go
bust’. O day cd hai tr gan giong nhau la become insolvent, cling
giong go bust, hay tir chung ta da quen thudc: bankrupt.

(TBKTSG, ngay 12-4-2007)



Tiéng Anh thi toan cau hoéa

N6i ngudi Phap chuyén sang dung tiéng Anh ciing “hoang dwong”
nhw néi nwdc Phap thao thap Eiffel ra ban sat vun. Thé nhwng
chuyén do dang xay ra & cac trwdng dai hoc Phap, dac biét la cac
trwudng doanh thwong. T& International Herald Tribune viét:
“‘Bienvenue, or make that welcome, to the shifting universe of
academia, where English is becoming as commonplace as creeping
ivy and mortarboards”. Dung “bienvenue” rbi chuyén ngay sang
“welcome” la ¢6 y choc rang thé gioi hoc thuat da thay dbi; creeping
ivy, gian cay thuwdong xuan leo twdng; mortarboard, mi vudng cula
gido sw va sinh vién ngay 1& 1a nhirng hinh anh dac trwng cho thé
gi¢i dai hoc.

T& nay cho biét: “At the Lille School of Management in France,
English stopped being considered a foreign language in 1999, and
now half of the postgraduate programs are taught in English to
accommodate a rising number of international students”. Cau nay co
tr accommodate ma ching ta thuwéng quen véi nghia cung cip chd
@; trong cau nay dwoc dung véi nghia phuc vu.

Giao duc 1a mét trong nhivng Iinh vee van con ap dung hai gia &
nhiéu noi, ngwdi trong nwdc, trong tiéu bang gia ré — nwdc ngoai,
gia cao. “At Essec and the Lille School of Management in France, for
example, the tuition for a two-year master’s degree in business
administration is €19,800, or more than $26,000, for European Union
citizens and €34,000 for non-EU citizens”. Vi thé cac truéng nay moi
chuyén sang day bang tiéng Anh dé thu hat sinh vién quéc té va thu
tién nhiéu hon. Ho trad 1&i phéng van rat khéo: “The French market
for local students is not unlimited”. Hai 1an pht dinh ciing bang cau
xac dinh nhwng dung not unlimited nghe van “ngoai giao” hon theo
nghia “ching t6i khédng phai la khéong chu y dén thi trwdng trong
nwédc nhwng...”.

Vi thé sinh vién kinh té trwdng hang dau ctia Phap Ecole Normale
Supérieure da phan dbi, cho rang “it is unacceptable for a native
French professor to teach standard courses to French-speaking
students in the adopted tongue of English”. Nhan day, co Ié cling
nén nhac lai cac tw first language, native language, mother tongue
thworng dwoe dung véi nghia tiéng me dé; con tiéng nwdc ngoai khi



dung & nuwdc khéng st dung thir tiéng d mdt cach chinh thive thi cé
tr foreign language, & nwéc ndé duwgc dung chinh thirc cé tr second
language (vi du tiéng Anh & Viét Nam dwoc xem la foreign language
nhwng & An D0, no la second language).

Hién twong dung tiéng Anh l1am “language of instruction” & dai hoc
ciing dang dién ra & nhiéu nwéc khac, ké cad & Han Québc, Nhat Ban.
Chuang ta thir doc nhan xét nay: “Santiago liiguez, dean of the
Instituto de Empresa, argues that the trend is a natural consequence
of globalization, with English functioning as Latin did in the 13th
century as the lingua franca most used by universities”. Lingua
franca la ngén nglr chung dwoc st dung rong rai, khéng nhét thiét 1a
tiéng Anh — vi du: tiéng Hy Lap va Latinh mét thoi 14 lingua franca
cua chau Au hoac tiéng Phap la lingua franca cho gi®i ngoai giao
trong nhirng thé ky truwdec.

Trong viéc hoc tiéng Anh, c6 mét yéu td it ai dé y. Theo td IHT, thi
“the entertainment industry has given an unlikely advantage to
smaller countries like Portugal or Greece where most original
English-language films and television shows appear in subtitled form
— unlike ltaly, France and Spain, which have a dubbing tradition”.
Nhw vay nwdc ndo thich nhap phim tiéng Anh c6 phu dé (subtitled)
sé& thuan loi hon nuoc 1dng tiéng (dubbing). Va day la két luan cla
noi chuyén té chirc cac ky thi kiém tra trinh do tiéng Anh —
Cambridge ESO.

Tiéng Anh phd bién trong thé gi¢i kinh doanh dén néi sau tam
nam lam Thad twédng Dlrc, 6ng Gerhard Schréeder bay gi& lai di hoc
tiéng Anh vé&i mire hoc phi khéng thé ngd néi. “With courses at Park
House starting at £1,240, or $2,450, per week for tuition and board, it
is easy to see how English language training contributes more than
£1.3 billion per year to the British economy alone”.

V&i doanh thu I&n nhu thé, ngwdi ta nghi ra di phwong phap day
tiéng Anh dé& canh tranh nhau, tir phwong phap hoc thudc long (rote
memorization) xwa cii dén ky thuat “suggestopedia” mai toanh.

Pay la tir két hop gitra “suggestion” va “pedagogy’, thay gido hat
thi thadm, hoc vién doc theo that to nhirng kich ban dwng lai cac tinh
hudng doi thwong.



That ra, phwong phap nao ciing tét, mi&én sao gitp nguwdi hoc tw
vwot qua minh 1a chinh nhw nhan xét ciia Gena Netten, thudc to
chirc khao thi ETS: “If shouting English helps people to learn, then it
is a good idea,” Netten said, referring to Crazy English, a method
developed in China to help students overcome shyness. “Teaching
often needs to break down internal learning barriers”. Cau nay co
nhac dén phuwong phap Crazy English cia anh chang nguoi Trung
Qudc Li Yang nghT ra. Hién nay c6 khoang 20 triéu nguwoi dang theo
hoc t|eng Anh bang phwong phap nay — hét that I&én nhirng cau tiéng
Anh va néu dirng trén mai nha lai cang tbt.

(TBKTSG, ngay 19-4-2007)



Pwa tin vé chirng khoan

Quan sat cach cac to bao chuyén vé kinh t& nhw BusinessWeek
hay The Economist viét vé chirng khoan cé thé cé ich cho gi¢i bao
chi Viét Nam dang tap lam quen v&i linh vwee nay. Khi doc tit “A
Positive Prognosis for Pharmaceuticals” trén t& BusinessWeek,
nguwdi ta d& nghi nhdm 1a bao nhan dinh chd quan: prognosis 1a tir
thwéng dung trong y té, c6 nghia Ia tién lwong, & day Ia hau van [lac
quan] cho cac cong ty dwoc phadm. That ra, ngay sau do, bai bao nai
lién: S&P says the group’s stock-price momentum—-and solid
fundamentals—add up to a healthy future. Nhw vay nhan dinh & trén
la cia S&P (Standard & Poor’s) mét hang phan tich, danh gia chirng
khoan chir khdng phai ctia phéng vién. Con hau van tot 1a vi gia cd
phiéu cta cac céng ty dwoc phdm dang trén da gia tng (stock-price
momentum) va cac théng sb co ban rat tét (solid fundamentals). Sau
do, bai bao phai trich tiép cac con sb cu thé clia S&P dé minh hoa
cho hai nhan dinh nay.

Phan tich cia bao cling dung nhiéu t chuyén mén dé nguoi
trong cudc co thé hiéu ngay: “EPS of many companies should also
get a boost from common share buyback programs”. EPS la
earnings per share (thu nhap ctia moi co phiéu); khi cong ty bé tién
mua lai cd phiéu trén thj trwdng dem ve huy (cancel) hay lam co
phiéu ngan quy (treasury share), tong sb cb phiéu sé giam nén EPS
sé tang. Khi phan tich cb phiéu cua ca mot nganh nhuw thé, thong
thworng ngudi ta dwa vao cac con sb théng ké tdng quat. [S&P] sees
longer-term prospects being enhanced by demographic growth in the
elderly (which account for about 33% of industry sales). Nhw vay dén
33% doanh sb clia nganh dwoc dén t ngudi gia, va vi sd nguodi gia
dang tédng nén trién vong lam an cla nganh nay ciing tang theo!

Céi kho cho ngudi viét bao la mac du viét vé chirng khoan nhwng
cling phai ranh vé nganh dwoc dé viét cho chinh xac. Vi du: “[S&P]
favors companies with rich generic pipelines, especially those with
first-to-file generics with the potential for 180 days of marketing
exclusivity, and competence in litigating complex patent issues”.
Theo 10i khuyén cua chuyén gia chirng khoan, nén chon mua co
phiéu céng ty ndao co6 san trong tay nhiéu dwoc pham loai “twong ty”

— tire 12 loai da hét ban quyén hay loai ma ban quyén dang bj tranh



chap. Trong trudng hop sau, cong ty dwoc khac coé quyén dang ky
san xuat va dwoc huwéng doc quyén tiép thi thubc trong vong 180
ngdy. Va di nhién ho phai sdn sang dé ra tranh tung trudc tda. May
chuy@n nay nha dau tw nganh dwoc rat ranh nén tiéng Anh chi can
viét ngan gon nhu thé.

Luc phan tich vao mét cong ty cu thé, ngwei viét phai tim hiéu va
nhin téng thé hoat ddng ctia cong ty ch&r khédng chi chdm cham vao
gia cb phiéu cltia né. Vi du BusinessWeek c6 bai dai vé Wal-Mart v&i
twa dé: “Wal-Mart’s Midlife Crisis” — midlife crisis la cum t& thuwdng
dung dé miéu ta chuyén khing hoang Ira tudi trung nién, lic con
nguwdi y thirc minh da di hét nira doi ngudi va chwa thdy minh lam
duwoc gi ra tro, ra tréng. O’ day tac gia dung cum tw nay dé noi Wal-
Mart, sau nhiéu nam dai thanh cong nay tdc do phat trién da chung
lai & tudi 45 va phai dbi dién nhiéu van dé méi.

M6t 1an nira, ngwoi viét lai phai ranh vé quan tri kinh doanh, vi du
cau: “The issue with apparel is long lead times”. Lead time la mdot
khai niém trong quan tri, la thoi gian tir luc dat hang dén Iuc giao
hang cang dai, cang d&. Hoac cau: “In 2006, its U.S. division eked
out a 1.9% gain in same-store sales — its worst performance ever —
and this year has begun no better’ co6 cum tir same-store sales cling
la tv chuy&n nganh quan tri, c6 nghia doanh sb & mét clra hang cu
thé so véi cung ky ndm ngoai.

DPén khi di vao phan tich gia cbd phiéu, tac gia viét: “Wall Street
does not share Scott’s bullishness, to put it mildly”. H. Lee Scott la
Téng giam dbc Wal-Mart, vi van lac quan, c doi banh truéng chubi
siéu thi cia minh nén mé&i co tr bullishness; to put it mildly 1a néi
mot cach nhe nhang, di kém v&i tir share (chia sé sw lac quan &y).
Ché&c néi nang 1oi thi phai dung tir phan déi hay ché trach chang?
Nhuw thuwong 1€, dwa ra mot nhan dinh nhw thé phai cé bang ching:
“Wal-Mart shares are trading well below their 2004 high and have
dropped 30% in total since Scott was named CEOQO in 2000, even as
the Morgan Stanley retail index has risen 180%". Cac béng chung
gdm: gia cb phiéu Wal-Mart hién thap hon mdac 2004 nh|eu lai giam
30% tir lic Scott [&n 1am téng giam dbc trong khi chi sd chirng khoan
nganh ban 1& cia Morgan Stanley tang 180%. Pwa dan chirng cu
thé nhw thé thi Scott s& khéng kién tung hay ché trach gi



BusinessWeek dugc. C6 1é chung ta cling nén hoc theo cach nay,
giam bot viec ndi vé chi so P/E chung chung ma nén 1ap ra cac chi
s0 chirng khoan cho cac nganh cu thé méi dé so sanh.

(TBKTSG, ngay 26-4-2007)



bu loai xi-cang-dan

Tuan rbi cé may vu xi-cang-dan dang lwu y. Dau tién 1a vu & hang
Siemens ma c6 bao rut tit rat ¢c6 dong: “Siemens loses its CEO,
gains an SEC probe”. Téng giam dbc Klaus Kleinfeld t&r chirc nén
xem nhu “mat” CEO, con “dwoc” & day la dwoc SEC (Uy ban Giao
dich chirng khoan My) “s& gay” (probe). Vu viéc that ra bat dau tor
lau: “Siemens trouble started in November 2006 as reports began to
emerge that the company used a $265 million network of “black
accounts” for bribery around the world”. “Black account’ la mét cach
noi chi cac tai khodn mat (quy den) dung dé héi 16 nham giup tap
doan nay tring thau cac cong trinh I&n. Mét tr khac thwéng dung 1a
“slush fund” — tién bai tron.

Sau do, “The company went into “spin control” in December, in an
attempt to save its sullied reputation”. Spin control la mét tr cla
nganh PR, mang nghia thanh minh, bién minh, giadi thich khac di cho
mot sw kién trwudc d6. Nhw Edward Kennedy tirng phat biéu:
“Frequently events matter less than... spin control — who in which
campaign can explain why something doesn’t mean what it seems”.
Spin control ham y xau con dan PR dung tw trung dung hon —
message management.

Mac du sau d6 Siemens da c6 nhiéu bién phap nhw thué cong ty
luat doc lap diéu tra... tdng giam dbéc phai quyét dinh ra di: “Siemens
Chief Executive Klaus Kleinfeld said Wednesday that he will leave
the company when his contract expires in September’. Trwdc do,
chd tich hdi ddng quan tri ciing t chic: “His exit follows the
resignation last week of Siemens Chairman Heinrich von Pierer’. O
day, can lwu y 1a ca hai 6ng nay déu khang dinh khéng biét gi vé
chuyén héi 16 ca va cho dén nay khéng bj cao budc lién quan dén xi-
cang-dan nay. Diéu dang néi la qui nay Siemens dang &n nén lam
ra: “On Wednesday, it reported that its latest quarterly profits had
risen 36% from a year earlier to 1.26 billion euros”. Vi thé trong mét
thdng bao chinh thuc, “Siemens has warned that the ongoing
investigations could lead to what it called “substantial uncertainties”,
but added that, to date, the scandal had not affected its bottom line”.

Chu y tlr bottom line — trong bao cao két qua kinh doanh, 1a dong
cudi cung chi mic 1oi (I16) nén bottom line thwdng dwoc dung voi y



“net profit’. N6 cling thwong dwoc dung theo nghia “diéu cbt yéu”
“The bottom line, however, is that he has escaped’.

Trwdc do, tai hang Apple danh tiéng khéng kém ndi I&n chuyén
gian dbi cb phiéu: “The investigation into the practice of backdating
stock options at Apple resulted in the U.S. Securities and Exchange
Commission filing charges against one former Apple executive while
reaching a settlement with another’. Stock option 1a quyén mua co
phiéu, thwong dwoc dung dé thwdng cho nhan vién, 1anh dao céng
ty. Khi thwéng, gia cd phiéu duwoc an dinh, co thé Ia theo gia thi
trerodng ngay thuwdng (exercise price hay strike price); nguwdi dwoc
thwéng phai gitv cé phiéu trong mét thei gian nao dé, vira phai né
lwc hét 1dng vi cong ty dé gia cb phiéu tang, vira khong thé bd di
cobng ty khac nén thwdng dwoc ménh danh la “golden handcuffs”.
DPén ngay dwoc ban, phan déng ban véi gia cao gap nhiéu lan nén
nhiéu nguoi tré thanh triéu phd. Chuyén backdating la ghi ngay
thwéng Ui lai dé& ngudi duwoc thwdng hwdng gia thdp hon. That ra,
chuyén nay dwoc xem 1a hop 1&8 néu théng bao cong khai cho cb
dong va thj trvong.

Con may 6ng giam dbc im im xem ngay ndo gia cb phiéu thap
nhat d& ghi thwdng cho minh ma khéng bao cho ai biét 1a pham
phap.

Chinh Apple thtra nhan: “The company has acknowledged
irregularities in some of the stock option grants it issued between
1997 and 2001”. Vu viéc xay ra da lau ma SEC, dai dién cho nha
dau tw, van khoi kién nhu thuong.

M6t vu khéac ciing gay bat ngd khéng kém la giam déc tuyén sinh
trwudng dai hoc danh tiéng MIT (Massachusetts Institute of
Technology) thi nhan ba da noi déi vé bang cap va quyét dinh tw
chiee. “Marilee Jones, the dean of admissions at the Massachusetts
Institute of Technology, admitted that she had fabricated her own
educational credentials and resigned after nearly three decades at
MIT’. Ba nay chuwa hoc ddy mot ndm dai hoc ma dam khai da cé
bang dai hoc va bang thac si. Diéu “bi kich” la nam ngoai ba di dién
thuyét khap noi dé quang ba cho cudn sach huwéng dan tuyén sinh
dai hoc: “Less Stress, More Success: A New Approach to Guiding
Your Teen Through College Admissions and Beyond’. Séach viét:



“‘Holding integrity is sometimes very hard to do because the
temptation may be to cheat or cut corners”. Integrity 1a sy liém chinh,
con cut corners la di ngang, vé tat. Hinh nhw ba ciing tién doan hau
van clia minh khi viét: “But just remember that 'what goes around
comes around,’ meaning that life has a funny way of giving back
what you put out’. Bung la “gieo gidé thi gat bao”. Mét gido sw nhan
xét: “She’s really been a leader in the profession. Very creative.
Obviously, too creative”. Phan dau khen that vi ba nay lam viéc rét
sang tao nhwng phan sau khi dung t& “foo creative” |a ham y “bién
khéng thanh co”.

(TBKTSG, ngay 3-5-2007)



Ngon ngir chinh khach

May tuan rdi tlr “slam dunk’ c6 tan sd xuéat hién nhiéu nhét trén
bdo chi tiéng Anh. Trong mén bong ro, thinh thodng co6 man biéu
dién ngoan muc khi cau th( cdm bong, nhay 1én cao, dap manh trai
bong vao ro tay cam vong lwdi va dung dwa ngudi cd may giay
trong tiéng vo tay cb vii clia khan gid. Bong tac nay goi la slam dunk.
Nghia béng ctia nd nhw thé cé nghia la khéng trat di dau ca, la mét
cu thanh cdng &n chac.

Tw nay xuat hién nhiéu 1a béi cwu Giam déc CIA cta My. Ngay
trwée,“CIA Director George J. Tenet assured President George W.
Bush in December 2002 that the existence of Iraqi WMD was a slam
dunk case’. Luc d6, theo dién giai cla moi ngudi, y Tenet mudn noi
bang chirng vé loai vii khi giét nguwdi hang loat (weapons of mass
destruction) cta Iraq 1a khéng thé chéi cai dwoc. Sau nay cac quan
chirc My c& 14y cau ndi “slam dunk” cia 6ng nay ra dé bién minh,
d4y trum tinh bao cla chung t6i ndi chac an thé thi phai tin thdi. Nay
Tenet viét hoi ky, “In his new book, George Tenet says, among other
things, he didn't mean what everyone thought he meant when he
said the evidence for Iraqgi WMD was a slam dunk’.

Phai néi ngon ngw van phong cac bai bao chinh tri la kha kho vi
dung nhiéu dang “dién cb”. Vi du, clng vu trén, dén cau nay, cac
ban c6 doan dwoc vi sao c6 tén dién vién dién anh Tom Cruise &
day khéng — “Tenet explains that he never Tom Cruise'd the couch”.
Anh chang Tom Cruise trong mét lan tra 1&i phdng van trén chuwong
trinh ctia Oprah Winfrey da nhay dwng I&n chiéc ghé banh nhw mét
ga dién khi dién ta tinh yéu voi ¢d vo méi. Tl dé, tr Tom Cruise doi
lic dwoc dung nhw ddng tr d& chi hanh ddng phéan kich tuwong tuw.
M6t tr khac cling da tré thanh tiéng long — jumping the couch mot
vy lam xau mat gilra ban dan thién ha.

Hay mét vi du khac, twa “GOP hopefuls face off’ budc chung ta
phai biét tir GOP 1a Grand Old Party, mdt cach goi dang Coéng hoa,
hopefuls 1a nhirng rng ct vién trién vong va face off 1a bat dau cudc
dua tranh. DAy 1a mét bai bao miéu ta cudc tranh luan cta 10 &ng
clr vién sang gia ctia dang Codng hoa trong cudc dua vao Nha trang
sang nam. Tuy nhién, “This was an opening sparring session,
featuring a few light jabs but no hard hooks”. Nguwdi viét da dung



nhirng t&r trong médn quyén Anh dé cho bai viét thém mau sic nhw
spar (mUa may chir chwa danh that); light jab (ca danh thang nhe);
hard hook (cu d@m méc thang canh).

Trong cudc bau clr gitra ky tai Philippines vao ngay 14-5 tuan sau,
t0 The Economist ghi nhan: “Both the government coalition and the
opposition have filled their slates with the offspring of statesmen, the
leaders of unsuccessful but attention-grabbing military coups, film
stars — and the occasional career politician’. Slates & day la danh
sach (rng ct vién, con ly do dé cl toan nhirng ngudi nbi tiéng 13 vi
nguwdi dan Philippines phai “memorise the names of up to 18
candidates for various positions... and enter these by hands on a
blank ballot-paper’. K& ra trao cho ct tri 14 phiéu chwa dién tén roi
bat ngudi dan phai dién tay mét danh sach dai la chuyén hiém thay.

T& The Economist ndi tiéng thich choi chir va véi nhirng bai bao
chinh tri, ho cang choi chir hét mirc. Vi du, khi viét vé nguwdi cé kha
nang ké nhiém Tony Blair lam th( twéng Anh la Bo trwdng Tai chinh
Gordon Brown, t& nay chay tit: “Will Brown have Balls?” kém hinh
minh hoa hai chinh khach dang thut bida. M&i doc qua dé hiéu tit
theo nghia liéu 6ng Brown c6 di cam dam khong béi balls, ngoai
nghia trai banh thdng thwéng con cé nghia courage. Thé nhung doc
vao bai moi théy moét nhan vat tén Ed Balls cé kha nang duwoc 6ng
Brown chon 1am phé cho minh! Vi thé tit ndy mang nghia “Liéu 6ng
Brown cé chon 6ng Balls?”.

V&i cudc bau clr Téng thdng My nam t&i, co 1& chung ta sé& doc
nhiéu tit nhw thé nay: “Telecom leaders open wallets for Clinton”.
Clinton & day khong phai la Bill Clinton ma la Hillary Rodham
Clinton. Phy ni* My 1ap gia dinh xong thuwéng 1dy ho clia chéng vi
thé trwdc day co nhiéu 161 dén doan ba Clinton co thé sé déi ho cho
khdi bi nhdm 1an. That ra, déng thai m&i nhat cta ba I1a bd chir 16t
Rodham: “Her presidential campaign press releases and campaign
website refer to her as Hillary Clinton, making no mention of her
maiden name Rodham”.

Tit trén di lién v&i cau gidi thich: “Clinton’s fundraising machine is
working its magic among employees of the nation’s biggest
telecommunications companies, despite her support for an industry-
unfriendly legislative initiative’. To work magic 1a dat két qua tét,



thanh cong con legislative initiative 1a dich sat la sang kién lap phap,
tirc 1a n6 lwc dwa ra mot duw thao luat.

o} day méc du ba Clinton ang hé mét dy thao luat bét~lo’i cho
nganh vién théng, nhan vién cac tap doan vién thdng Ion van dang
quyén tién ung hd cho chién dich tranh ctr ctia ba nhiéu nhat.

(TBKTSG, ngay 10-5-2007)



Choii 6 chir

Giadi 6 chir (crossword puzzle) 1 mét trd choi phd bién, thé ma
tuan trwdc cling tré thanh tin vi cwu Tdng thdng Bill Clinton déng y
soan giup t& New York Times cac cau goi y nhan dip t& bao nay ra
sb dac biét. “Puzzler-in-Chief: Bill Clinton Provides Clues for NYT
Crossword’, tit mét bai bao choi chlvr “Puzzler-in-Chief’ 1a nhai tw
“Commanderin-Chief’ vi Téng théng My déng thoi 1a tdng tw 1&énh lwc
lweng quan doi My.

Vi 6 chi¥ tiéng Anh hoi khac 6 chiy tiéng Viét nén trudc tién ching
ta hay lam quen v&i mét sé tv dung trong 6 chir tiéng Anh. “A
crossword is a word puzzle that normally takes the form of a square
grid of black and white squares”. O chir tiéng Anh thwdng khéng
soan theo cac hinh da dang nhw 6 chiy tiéng Viét ma chi la cac 6
vudng mau trang (dé dién tir) va 6 den (dé tach tw). “The goal is to
fill the white squares with letters, forming words or phrases, by
solving clues which lead to the answers’.

Nhuw vay, céng viéc cla ngwdi choi la dung cau goi v (clue) dé tim
tr dién vao 6 cho dung. “The clues are then referred to by these
numbers and a direction, for example, “4-Across” or “20-Down”.
Thay 4-Across, ta sé tim 6 ghi s 4, ngang; con 20-Down la 6 ghi sb
20, doc. At the end of the clue the total number of letters is
sometimes given, depending on the style of puzzle and country of
publication”. Trong & chi thwdng c6 cac con sé dé hwéng dan cho
ngwdi choi biét mét clue dung cho 6 ndo va cubi cac clue thudng co
thém con sb cho biét ttr can tim cé bao nhiéu mau tw.

Poc cac clue va tim cach giai cling la mét cach hoc tiéng Anh,
nhat la v&i cac straight clues hay quick clues — tirc 14 loai goi y truc
tiép. Vi du: traveled on horseback = rode; family members = aunts.
O day chi can chu y cau tra 1o phai dung theo yéu cau cta goi y (vé
tense - rode ch&r khdng phai ride; vé number — aunts chr khéng phai
aunt). V&i clue Washington bigwig: Abbr., cau tra 1&i la Sen vi ngu i
ta yéu cau viét tat senator (di nhién bigwig & Washington, tirc la cac
VIPs ¢6 nhiéu loai Idm nhwng phai chon t&r sao cho phu hop véi sb 6
va dung cho cé ngang lan doc).

Nhwng & chi tiéng Anh phan I&n khéng danh cho ngu®i maéi hoc
tiéng Anh vi cac clue thwong dung cach choi chiv chir khéng dé theo



kiéu dinh nghia & trén. Vi du v&i cau goi y: Grateful cac ban c6 doan
&1 gidi 1a gi khéng? Tham chi khi doc két qua 1a tir ashes, cling can
phai giai thich, grateful khdng phai la ham on, biét on ma 14 a grate
(16 swai) full of [ashes]. Cac 6 chir cua ngwdi Anh con khé hon, nhw
v&i goi y: “Cat’s tongue”, |1&i giai la Persian vi n6 vira la mot loai méo
vira 1a mét thiv tiéng (tongue). Mét vi du khac: “Returned beer fit for
a king” co 1oi giai la regal vi returned beer |a lager (t€én mot loai bia)
viét nguore lai va regal con co nghia vuong gia.

Tré lai 6 chir Bill Clinton soan cho t& NYT, “Famed Times’ puzzle
chief, Wil Shortz, warns in an intro, “The clues in this puzzle are a
little more playful and involve more wordplay than in a typical
crossword”. Wil Shortz 1a bién tap vién ndi tiéng chuyén ding trang
& chir cho t& NYT canh giac ngwdi choi l1a 6 chi lan nay choi chiy
nhiéu hon thwong lé.

Thoéng thworng nguwdi ta soan sdn & chi co 1&i gidi réi méi nghi ra
cac clue va lan nay ciing vay: “Jim Schachter, deputy editor of the
magazine, said that Clinton was given the grid with the letters and
asked to provide clues for the words”. Va & day, cac ban tin cua My
nhan manh sy di dém trong suy nghi ctia Clinton, nhw véi tir “cent”,
éng nghi ra 1&i nhac: “What you might get for your thoughts”. V&i tir
“arbs” (tlrc 14 ttr viét tat arbitrageurs — ngwdi chuyén tim chénh léch
gia trén thi trwdng chirng khoan dé mua ban kiém I&i), Clinton “dinh
nghia”: “They’re almost a food group on Wall St.” Mét tv gébm bébn 6
bat dau bang chir C véi 160 goi y: “Ageless diva’ chac chan 1a
Cher...

Thé nhung bdo Anh nhan dip nay lai ché & chir cia My: “The
Americans never got used to the kind of cryptic crossword so
popular in England” cryptic 1a kho, nhiéu an vy, tirc mubn néi dén cac
loai choi chir néu trén. T& Guardian viét: “British compilers would
certainly turn their noses up at clues such as “Modernize” (Remodel)
and “Fall month” (OCT)”. Turn their noses up & day la coi thwdong —
ma néu soan theo kiéu modernize 1a remodel hay fall month la
oct(ober) thi dé qua. Va du cé khen 6 chi¥ ctia Clinton ¢é nhiéu cau
kha hon, bao ciing viét nhw thé nay: “It's one of their more cryptic
ones, appearing in the Sunday edition of the paper, which makes it a
little more interesting than the average American crossword’.



Nhan day, ching ta hay th gidi mot sd cau goi y loai dé cla
Clinton: — A party | don’t attend (3 6); — Religious post (4 6); — 1997
sci-fi spoof, in brief (3 6); Air or fish again (6 6).

(TBKTSG, ngay 17-5-2007)



Tiéng Anh & Malaysia

That la mét ngac nhién déy thu vi khi tinh c& doc trén t& Star (én
ban online) ciia Malaysia mét bai bao vao tuan trwéc ké chuyén st
dung tiéng Anh & Malaysia. Tac gia bai bao bat dau: “Cut the cackle
and get on with your work!” Ever heard your teacher call for quiet
and concentration in this way? — Dung cum tw “cut the cackle” (dwng
cé ma quang quac thé), tac gia hdi xem doc gid cd nghe thay co gido
biéu hoc sinh im l&ng lam bai theo kiéu nay chwa dé réi tw tra Ioi
luén: “The truth is, formal or informal use of idiomatic expression is
rarely heard in the Malaysian classroom today’. Bay la mft nhan xét
cling co thé xem 1a dung & Viét Nam vi nguwdi noi hay viét tiéng Anh
thworng it dung ddc nglr ma c& “tudn tudt” dung loai tiéng Anh cang
gan tiéng Viét chirng ndo t6t chirng dé. Va nguoc lai, vi tam ly nay
nén nguoi hoc tiéng Anh thay van ngudi Anh, ngudi My viét sao ma
rac rbi kho hiéu hon tiéng Anh cta ngudi Viét viét!

Vi du ndi nhan vat nao do twr chire, chung ta quen dung tw resign
hon la step down; tin lam moi nguwoi strng s& thi dung surprised ch
it khi viét taken aback... Va vi thé doc tin co tit phu “The odd man
out’, ching ta sé lung ting khong biét tit mudn noi céi gi. Tac gia da
tém tat tinh hinh & Malaysia bang cau: “Schoolroom English today is
more literal than literary, more lean and mean than meaningfully
luxuriant’. Vi thé tac gid ca ngoi viéc tap dung dac nglr — cach nguoi
Anh thwdng néi — dé tiéng Anh hay hon, cé mau séc hon: “Idiomatic
use of language evokes emotion, imagination and creativity. Stripped
of it, the English language becomes largely pedestrian’. Pedestrian
thwdng dung theo nghia khach bé hanh nhuwng & day né mang
nghia “buén té”.

Sau dé, tac gid minh hoa bang mét loat cac dac ngir bat dau bang
tor “cut’” don gian, cai hay l1a moi cau ndi v&i nhau va déu cé nghia.
“You can, of course, appear elegant in well-cut branded wear, but
you might still be cut down to size by critics despite all the external
finery’ — well-cut branded wear 1a quan 4o hang hiéu cat may khéo;
cut down to size la kéo vé thuc té (to make someone less important
or less proud). “You will, however, always cut a dash with the way
you speak, and no one can rob you of that!



For example, when you use choice expressions, people
immediately recognise you as a cut above the average person”. Hai
cau nay co6 hai dac ngiv cut a dash gay an twong tét va a cut above
the average person — khdng phai loai ngwdi tam thwdng.

Tac gid “biéu dién” tiép: “While some people think they can cut
corners and secure a job with their impressive grades and good
looks, their efforts will actually cut little ice with discerning
employers”. Trong khi “cut corners” 1a di ngang, vé tat thi “cut little
ice with” hay “cut no ice with” 1a khéng thuyét phuc dwoc ai, khéng
lam ai thay déi y dinh. Tac gia khuyén: “Most employers are able to
assess if you will cut the mustard or not during the interview. In their
eyes, you cut a fine or sorry figure by your ability or inability to
communicate in an engaging and coherent manner. You will be cut
to the quick when you learn that an academically less brilliant
candidate got the job”. Ba cau la ba dac ngi¥ co tir “cut’, gdm not cut
the mustard (thwdng dung & dang phu dinh) — khéng théa dang,
khong xtng dang; cut a fine or sorry f/gure (thwong dung cut a fine
figure) — dep mé, xdu mé (& day tac gia dung theo nghia tao an
twong tét hay xau); cut to the quick bbi rbi, kho chiu.

Bai bao con kha dai v&i nhitng dac nglr cut khac nhw “cut your
teeth” hoc nhirng diéu SO dang, ‘cut out” — phu hop; “cut into” — bat
dau; “cut-off jeans” — quan jean 6ng cat ngan... Tuy nhién, cé 18 thay
nhw thé da da, tac gia viét: “Well, | could go on... but to cut a long
story short, isn’t it intriguing and refreshing to Iearn that a simple
three-letter word can so cleverly cleave to other units of language
and reinvent jtself?” — ngay trong cau nay cing c6 cum tw “fo cut a
long story short’ — néi tom lai. Va, nhw chung ta cling doan ra, cau
két luan “Let’s just cut the crap and start doing things right. You don’t
want to continue to cut off your nose to spite your face, do you?’ co
thém hai idiomatic expressions, mét rat phd bién va mét it thay dung:
“cut the crap” (thdi, khong déng dai nira, khong ba hoa nira) va “cut
off your nose to spite your face” dai khai hiéu theo nghia dirng ngtra
mat Ién tr&i ma phun nuwéc bot!

Sau khi nghe gi¢i thiéu moét loat nghia cua tr cut don gian nhw
thé, chung ta hay thtr doc mét sé bai bao xem thr né dwoc st dung
ra sao. T& Washington Post c6 bai mang twa dé: “Six Barbershops



That Make the Cut’. Make the cut trong thé thao c6 nghia Ia lot vao
vong trong, & day 1a dat yéu cau, thudc loai tbt. Va dung 1a loai van
meaningfully luxuriant nhw thé dwoc ding nhiéu trong tiéng Anh hién
dai, khdng cha y sé& khong hiéu hét vi ci twdng “cut’ 1a “cat’ co gi
dau phai hoc cho ky.

(TBKTSG, ngay 24-5-2007)



Chirng khoan va mé tin

Trong mot bai viét vé thi trudng chirng khoan Trung Quéc, to Wall
Street Journal nhin tlr géc do it nguwdi dé y: sy mé tin cia nha dau
tw. “When a friend whispered several stock tips to Yan Caigen last
year, the investor snapped up 30,000 shares in one of them, a
cement company. The reason: the stock's auspicious ticker code,
600881, which contains a doublee/ght’ Nhw vay, anh chang Yan
Caigen chop mua ngay cb phiéu cua cong ty xi mang nay chi vi méa
co phleu c6 hai s6 8. Chinh vi ngu®i Hoa thich sb 8, nén tit bai bao
m&i viét: Chinese crunching numbers are glad to see 8s. Crunching
numbers & day mang nghia tinh toan [dau tw], con sé 8 dwoc xem 1a
may man vi “the pronunciation of number eight ba in both Mandarin
and Cantonese — sounds similar to words for wealth or fortune”.
Nguwoc lai, “investors get nervous when they see the numeral 4 since
its pronunciation si can mean death”. S6 8 doc gan nhu “phat” trong
phat tai va sé 4 nhu “t&”! Cho dén nay chuwa thay dan Viét Nam choi
chirng khoan theo kiéu chon sé dep nhw vay!

Chuwa hét, theo tac gid bai bao, nha dau tw & Trung Qubc hién
dang mua ban chirng khoan dwa vao nhirng diéu mé tin khac ma tac
gia goi mét cach nhe nhang la “unusual trading theories”. Vi du,
“They often make do with folksy trading tips such as those now
circulating among investors advising people to wear red clothes,
which are representative of a hot market, and to eat beef to sustain
the bull run, while avoiding references to dad, since the word in
Chinese is a homonym for drop”.

Trong cau trén chu y cum t&r “make do” cé nghia la “xoay x& tam”
(To manage to get along with the means available — She had to
make do on less income); con folksy la dan gian, truyén miéng.
Nhing 1&i khuyén kiéu nay gdbm nén méc do quan mau dé, twong
trwng cho thj trwdng dang nong, an thit bd dé duy tri hwéng di 18n
cua thi trrvong.

P4y 1a bdi trong tiéng Anh thj trwéng lac quan 1a bull market; thi
trwdng dang di xudng 1a bear market. Nha dau tw cling tranh tw “da”
(v&i nghia la bd) vi né ddng am v&i mét tr mang nghia “rét xubng”
(diét).



Trong tinh hinh thi trw&ng dang néng, mé tin nhw anh chang Yan
Caigen ndi trén hoéa ra lai dung: “Indeed, shares in Jilin Yatai (Group)
Co., the cement company he bought, promptly tripled, earning him
about $50,000".

Pén phan khai quat hoa tinh hinh, bai bao viét: “Investors’ zeal to
base decisions in numerology also helps explain why Beijing has
been unable to temper enthusiasm in the stock market through
conventional measures, like credit tightening last week’. O day
numerology |a mén doan y nghia cac con sd nhu kiéu choi sb dé; va
mot khi thj trwdng bi chi phdi b&i nhitng yéu té bat thwong nhw thé
thi khéng thé dung cac bién phap truyén théng nhw that chat tin
dung dé kiém soat. Vi thé, “Economists worry a burst could sap the
spending power of China’s nascent consumer class and reverberate
through global commodity and stock markets”. Sap the spending
power & day la lam suy yéu sirc mua va reverberate la tac ddng lan
truyén.

Diéu la la yéu t& mé tin va coi trong cac con sb ciing xay ra & cac
hoat déng chinh thwc. Vi du: “Consider the kickoff time for next
year’s Beijing Olympic Games: 8 p.m. on 8-8-2008" — kickoff time la
gi¢ khai mac.

Phai cdng nhan tac gia bai viét da cat cong luc loi nhirng chi tiét
vé con sb rat thuyét phuc. “Bank of China Ltd. puts its trading rooms
on the eighth floor of its buildings. China’s tallest skyscraper, the Jin
Mao Tower, is 88 floors high”.

Chwa hét — “China scales its banking calendar and interest rates
to numbers in unique ways. Interest is calculated according to a year
with only 360 days, and interest-rate changes are made by margins
of 0.18 and 0.27 percentage points, numbers that all can be divided
by 9”. Nhw vay nam tinh Iai suat & Trung Qudc chi c6 360 ngay, con
cac mure 1ai suat dwoc an dinh theo bién do 0,18 va 0,27 diém phan
trdm vi cac con sbd nay déu chia hét cho 9 trong khi tap quan quéc té
la dung bién dé 0,25 diém phan tram.

Tinh hinh phd bién dén ndi tac gia cho rang: “Today in China,
letting numbers gquide the way through geomancy, basing
architectural decisions on feng shui principles and otherwise
employing ancient ftraditions is standard practice”. Geomancy la



thuat phong thay, la mét tir tiéng Anh nhwng sau nay nguwdi ta thich
dung tir feng shui cho sat véi tiéng Hoa hon.

Ngoai “y nghia” cia cac con sd ching ta da dé cap, co 18 ciing
nén biét nhitng con sb con lai: “The number two usually suggests
germination and harmony” — vi thé trong dam cudi ngudi ta thuwéng
dung cdp nhw biéu twong song hi. “Six, pronounced as ‘Liu’,
conveys indirectly its homophony's meaning — Do everything
smoothly”. Homophony 1a sy déng am, con tlr déng am 1a homonym.
Nhin chung, ngu®i Hoa xem sé chan “tbt” (auspicious) hon sb 1&. Vi
du: “For odd numbers, seven implies anger and abandon, but nine,
sometimes means longevity and eternality”.

Nhw vay ngoai 1é 1a s 9, dwoc xem la trwong clru.
(TBKTSG, ngay 31-5-2007)



Thi danh van

Tuan r6i, ky thi danh van ndi tiéng & My da tim ra nha vé dich, em
Evan O’'Dorney: “The home-schooled eighth-grader easily aced
“serrefine” a noun describing small forceps — to become the last
youngster standing at the 80th annual bee”. Vi sao tén ky thi danh
van nay |a spelling bee thi khéng ai rd, mac du tir bee (con ong) con
c6 nghia mét cubc tu tap déng ngwdi. BDang chu y em hoc sinh |&p 8
nay thudc loai home-schooled, tirc la hoc & nha chtr khong dén
trirong 16p chinh quy. Bay la ky thi cho cac em hoc sinh Ira tudi phd
théng co s& nhwng dbi véi chung ta thi toan 1a tw khé — vi du twr
serrefine (mot loai kep y khoa nhd) tim & cac cudn tir dién théng
thworng khéng thay.

Poc nhirng dong miéu ta vong chung két, hdu nhw ching ta khéng
thé nhan ra tir ndo va chinh nhitng t& bao dwa tin cling phai mé
ngoac chu thich nghia cGa nhirng t nay. Vi du, day la cau nhac
nhirng tlr cdc em & vong chung két bi loai vi khéng danh van dwoc
chuang: “Joseph faltered on “aniseikonia” (a visual defect), while
Prateek missed “oberek” (a Polish folk dance) and Isabel was out on
“cyanophycean” (a kind of algae)’. C6 1& chung ta chi can hoc céac tw
falter (Ap ung), miss (danh van sét) va out on (bi loai vi).

Pay 1a ky thi day kich tinh, cling ¢ tuyén bd trwdce khi thi nhw cau
cua em nay: Samir, who last week likened the prospect of not
winning to Dan Marino not winning the Super Bowl, had the
audience gasping in disbelief when he misspelled clevis. Dan Marino
la mot cau tha bong chay n0| tiéng nhwng chwa bao gio doat giai
Super Bowl la giai v dich qudc gia mén béng chay & My. C4u tric
cau had the audience gasping in disbelief |la da lam cho khan gia ha
héc khong tin ndi (& day 1a vi tir clevis twong déi dé&). Samir da thi
dén Ian thr nam va dwoc nhidu nguoi tién doan sé vé dich vi thé
mai cé cau nay: Like Hall of Fame quarterback Marino, Samir will go
down as one of the greatest at his craft never to win the big prize.
Hall of Fame quarterback 1a anh chang tién vé tirng dwoc dwa vao
tda nha vinh danh nhirtng ciu tha xuét sdc nhat moi thoi; con go
down & day la di vao lich str.

Lot vao chung két la Evan va Nate Gartke, mdt hoc sinh tw
Canada dwoc miéu ta nhw sau: “Until then, Nate had been quite the



showman, waving celebrity-like to the audience after each word and
basking in the cheers from a row that waved red-and-white maple
leaf flags”. Chu y cach dién dat rat nhe nhang waving celebrity-like
(vAy tay nhw dan ndi tiéng), hay rat idiomatic — basking in the cheers
(d&m minh trong tiéng cb vi).

Evan thdng nhung khéng khoai I1am. Em néi: “My favorite things to
do were math and music... and the spelling is just a bunch of
memorization”. Chl y mén toan trong tiéng Anh cla nguwdi Anh la
maths con cta ngwdi My [a math. Phan thwédng khéng phai la nhé:
“Evan, who tied for 14th last year, won $35,000 cash, plus a $5,000
scholarship, a $2,500 savings bond and a set of reference works”.
Nhw vay ndm ngodi em nay ciing thi va dirng thir 14 déng hang.

Co6 mét vai bai twdng thuat theo dang chuyén bén |& nhw cau cla
phong vién hang tin AP: “At one point a cameraman said to the
spellers, “Everybody laugh,” as he lined up a particular shot, and
much of the competition was spent idly waiting for long commercial
breaks to end”. Hoéa ra day la 1an th&r nhi, ky thi nay dwoc dai ABC
tree tiép vao “gi® vang” (prime time), nén méi c6 chuyén nha dai bat
cac em thi sinh dién kich. To line up a particular shot & day 1a lay
mot goc quay, con spent idly waiting. ..

la phai ngdi khéng, ch® hét gi& quang cao.

Va cling vi thi dau c6 truyén hinh trwc tiép, cac hang ca cwoc da
nhay vao lam an. “If it's a competition, and it's on TV, people want to
bet on it,” says Mike Staley, spokesman for Sportsbook.com, an
Internet site that handicapped the finalists for the Scripps National
Spelling Bee. Trong cau nay co tir handicap rat la. Binh thwéng né
c6 nghia Ia khuyét tdt nhwng trong ca cwoc né cd nghia “chap”, tirc
la xp hang céac thi sinh trong vong chung két dé& nguwdi choi dat
cuwoc. Vi du: “He’s at 5-2 to win” c6 nghia la cwgc 2 an 5 néu em nay
vO dich.

May hang ca cuoc Internet nay khdéng chira mét the gi, vi du gan
day nhét la vong chung két Hoa hau Hoan vi: “In fact, some of them
are still stinging from the upset win by Miss Japan in the Miss
Universe contest’.

Lan 4y ho thua dau (stinging) vi Hoa hau Nhat Ban dang quang
trong bat ngd. “I think she was 22-1. Only Miss Ukraine had better



odds” cau nay co6 nghia dan ca cwoc nghi ¢d Riyo Mori rat it co may
nén ma&i “chap” dat 1 &n 22. Tlr odds & cau nay ciing la mét tir trong
ca cuoc, co nghia la ty 1& dat cwoc — had better odds khéng phai la
c6 co may cao hon ma la cé ty 1é cwoc I&én hon — tirc la dwoc dw
doan kho Iong doat vieong mién.

(TBKTSG, ngay 7-6-2007)



iPhone va chirng khoan

Thé la gan nra ndm sau khi lan dau tién dwoc gidi thiéu, chiéc
iPhone clia Apple sdp duwoc ban ra thi trudng, ngay an dinh la 29-6
sap toi. To BusinessWeek nhan dé nhan xét: “Few stocks trade on
emotion the way Apple Inc. does”. Mua ban ching khoan ma dwa
vao yéu t6 tam ly goi 14 trade on emotion. S& di t& bao nay nhan xét
nhw vay vi “Now, with the launch of the hugely hyped iPhone in a
few weeks, momentum investors are driving Apple shares to
unexplored territory”. Pwgc quang cao rum beng, dwgc moi ngudi
ban tan sdi nbi goi 1a “hugely hyped’.

An theo trao lwu thoi thwong iPhone nay, nha dau tw dang day gia
cd phiéu cta Apple Ién cao, & mirc tac gid goi la “unexplored
territory”, trc la muc gia trwéc day chwa twng co. Chu y tw
momentum investors, la nhirng nha dau tv theo trwdng phai mua cb
phiéu nao 3-12 thang gan nhat dem lai loi nhuan cao va ban ra loai
thua 16 trong cung thdi gian d6. Hién nay, gia cb phiéu Apple & mirc
122 d6 la, tang gap déi trong vong mdt nam qua. “Apple’s market
cap recently topped $100 billion for the first time”. T market
capitalization thuwérng dwoc viét gon, néi goi thanh market cap — téng
gia trj vén hoa.

Tuy vay, t& BusinessWeek lai nhan dinh: “If Apple can expand so-
called smartphones from a luxury carried by corporate road warriors
into an everyday tool for the masses — combining the functions of a
BlackBerry and an iPod — Apple could soon see a new growth tear.
Trong cau nay, tac gid da dung hai hinh anh rat an twong “corporate
road warriors” — nhirng doanh nhan phai di chuyén nhiéu va “growth
tear’ — tang trwdng manh dén ndi chiéc 4o cii qua chat, rach tung.
Néu Apple lam dwoc diéu d6, dw bao gia cbd phiéu cla né sé lén
murc trén 160 do la.

Nhan dinh nay khéng phai la cam tinh vi ngay sau do, bai bao
trich 1&i cac chuyén gia tinh toan cu thé: “JMP Securities... used
conservative price-earnings ratio projections for 2008 to calculate
that the Mac business, with revenues of $11.7 billion and net
margins of 11%, would be worth $42.70 on its own”. Phan tich nay
cling dung hé sé P/E nhwng cé thém tlr conservative, y néi hé sb
P/E ma ap dung cho cac cdng ty cong nghé théng tin thi dé dat qua.



O day, nguoi ta dung tlr net margin v&i nghia bién loi nhuan thuan,
terc 1a lay loi nhuan thuan chia cho doanh thu thuan (con goi 1a net
profit margin hay net profit ratio). Apple cé nhiéu mang kinh doanh,
tinh rieng mang may Mac, gia cb phiéu & mirc 42,7 dé la. Céng hét
cac mang, goém iPod, nhac sb... ké ca tién mat c6 san, gia cb phiéu
Apple dau chweng 114,78 d6 la, chwa tinh iPhone.

Nhan dinh kha nang ngudi tiéu dung binh thwdng chiu mua
iPhone, bai bao viét: “Apple is trying to use its design and software
expertise to win consumers who mostly buy Plain Jane phone
models from entrenched players”. Cau nay cé méot cum tr kha la
“Plain Jane phone models” nhirng kiéu may dién thoai don gién; con
entrenched players chinh la cac hang san xuat dién thoai cwu trao,
da 6n dinh.

Td BusinessWeek chuyén vé kinh té nén phan tich theo hwéng
gia cb phiéu, con rat nhiéu bai bao khac nhadc dén sy ham h& cla
dan mé may moc, chd ngay si¢ dung thd iPhone. That ra, moi
chuyén nam trong chién dich tiép thij rat tinh vi cia Apple nhw vu
nay: “Last week, during an appearance at a technology industry
conference in Southern California, Mr. Jobs teased the audience by
briefly pulling an iPhone out of his jeans pocket and immediately
slipping it back out of sight’. Steve Jobs la Téng giam dbc Apple,
tréu nguwoi bang cach lap 16 chiéc iPhone cho bao chi dwa tin.

Mot hang dbi tha nhan xét: “It’s very media-centric. It will hit one
sweet spot, but not necessarily all of the sweet spots — we hope”.
Media-centric & day khéng dinh dang gi dén bao chi ma la dac diém
cda iPhone, theo nhan xét ciia hang nay, qua chu trong dén chuyén
xem hinh, video, nghe nhac... Cho nén sweet spot (nghia nguyén
thay 1a diém danh hiéu qua nhat trén chiéc vot) 1a thu hut ngudi tiéu
dung nhd mét dac tinh nao doé, chir khéng phai tat ca.

Vi thé, mot nha binh luan thi trwdng cua hang Dow Jones moi
phan: “Time to short Apple?” — dién nghia dai dong la “Liéu da dén
lic ban khéng cb phiéu Apple?” (trc dng nay dat cau héi cé nén vay
cd phiéu Apple ban ra, doi dén luc né gidm gia vi iPhone khéng
thanh cdng nhw mong doi thi mua vao dé hwédng chénh I1éch). Ong
nay tién doan: “The phone is hugely successful for a couple of
quarters until the fashion goes stale. By then, the functionality will be



duplicated by others and Apple will be treading water’. Goes stale la
hét mot, con treading water la dam chan tai cho.

Gia thtr chiéc iPhone ra d&i ma c¢6 truc trat ky thuat thi éng nay
khuyén: “If a production catastrophe does occur, call your broker”.
Call your broker la cach noi khéo vé chuyén phai ban ngay co phiéu
Apple. Na6i gi thi n6i, mét s6 noi & Viét Nam da chao moi dat mua
iPhone vé&i gia 1.000 db la My!

(TBKTSG, ngay 14-6-2007)



Nghé nao ciing cé jargon!

NG6i dén mdt bai bao, hdu nhu 99% ngudi binh thuworng sé dung tir
“article” trong khi dan lam bao sé dung tw “story’. D4y chi la mét
trong nhirng “jargon” (tr trong nghé) clia nghé bao. Vi du, dong ghi
tén tac gia dwoc goi la “byline”, cau dan vao bai la “lead”, mot doan
trong bai bao 1a “graph” va doan mé dau bai, gidi thiéu ndi dung
chinh cta bai bao la “nutgraph”. O day nén phan biét, cdu nam ngay
dwéi tit (headline hay head) co chi¥r nhé hon tit nhwng Idn hon co
chir trong bai, lam rd hon ndi dung cua tit goi la “deck”, & nwéc ta
van con bi anh hwéng béi tiéng Phap nén co thé doc giad thudng
nghe tw sa-pb (chapeau) hon.

Cé |18 vé&i tir “quote” (cau trich dan) thi khéng cé gi khac véi tiéng
Anh thong thuwong nhwng tr “pull quote” (cau trich dwgc in riéng,
chir to d& thu hut sw chd y cda nguwdi doc) 1a mét jargon. Va cudi
bai, déi luc ngwdi ta ghi thém dia chi lién lac clia nguwdi viét, goi la
“tagline”. Cau “xem tiép trang...” dwoc dan trong nghé goi la “jump
line”, con cau rao quang cao cho mot bai “khéng thé bd qua” & trang
khac goi la “teaser”.

Chu thich cho anh hay minh hoa thong thuwdng la “caption” nhwng
dan trong nghé lai thich dung tt “cutline” hon. Tén cla t& bao duoc
goi la “flag”, cho nén t& bao chinh trong mét co quan bao chi cé
nhiéu 4n pham la flagship publication. Théng thwdng & trang trong
c6 mot 6 ghi tén cac nhan vat chinh cua t& bao kém theo cac thdng
tin quan trong khac goi la “masthead”.

Nhirng tr noi trén du sao ciing la jargon nén nguwoi binh thwdng
gdp chung phai tra ciu dé hiéu nghia. Kho hon 1a céac tir thdng
thwong nhung duwoc dan lam bao dung theo nghia khac. Vi du, to
The Economist thwdng dung cach dang mot bai dai, day da chi tiét &
trang trong nhung trwdc dé thuwong tém tat ndi dung réi bay té y kién
cua t& bao vé van dé& do & nhirng trang dau — cai nay ho goi la
“leader’. T bao nbi tiéng nay ciing c6 mdt cach lam khoéng gibng ai
cac bai khéng bao gi® ghi byline, t& bao khéng ghi tén tdng bién tap
va dng nay chi dwoc xuat hién danh chinh ngén thuan trong bai bao
chia tay v&i doc gid khi hét lam cho The Economist. Ho quan niém
tdng thé ndi dung t& bao quan trong hon tirng ca nhan nguodi viét. Di



nhién khi m&i nhivng nhan vat ndi tiéng nhw Tony Blair viét thi bao
phai ghi tén tac gia.

O day xin m& ngodc néi thém mét chat vé chire danh tbng bién
tap va tr editor. Cac bao Viét Nam khi dich sang tiéng Anh thich
dung tw editor-in-chief trong khi bao Anh, bao My ngay nay thudng
dung don gian la editor. D6i luc ho cling dung editor-in-chief nhwng
do 1a t& bao c6 nhiéu 4n ban, mdi &n ban cé mét editor phu trach.
Bién tap vién 1a copy editor (tiéng Anh cla nguwdi Anh dung sub-
editor); trwdng ban thdi sw la news editor, thw ky tda soan la
managing editor, cac cdng tac vién than thiét, 1a ngwdi ndi tiéng
dwoc goi la editor-at-large...

M6t sb vi du khac, véi da s moi ngudi “art’ 1a nghé thuat nhwng
khi dung trong hoat déng cia mdét tdba soan né mang nghia moi th
minh hoa nhw &nh, ban dé, biéu dé, tranh biém. Nghia théng thwdng
cla beat la danh nhuwng v&i phéng vién, do la linh vwc dwoc phan
cébng phu trach (nhw education beat); copy la sao chép nhung v&i
tda soan, chung la toan bd bai v& cho t& bao; dummy la nguwdi ngu
ng6c nhwng véi dan trinh bay bao, né 1a ban vé phac thao hinh thu
t bao sé dan trang ma nhiéu ngudi da quen voi t tiéng Phap —
ma-két (maquette).

‘Trong nghé bao, phong vién ghét nhat 1a khi bai clia minh dwoc
xép vao loai filler — t&rc 1a tin bai khéng hay ho gi, dang ciing duworc,
khéng dang cling chang chét ai, chi yéu dung dé tram vao ché
tréng.

Ngworc lai khi sé&n dwoce tin chwa bao nao biét, ho da gianh duwoc
mot scoop. Trén trang bao, bén canh bai chinh, c6 nhirng théng tin
bd sung thuwérng nhin & goc dd khac goi la sidebar. V&i sw phd bién
rong cac trang blog, mét tr maoi xuat hién dé chi cac “nha bao nhan
dan” — tlrc ngudi viét bao khdng chuyén, st dung blog dé dang tai
bai viét cia minh: “citizen journalist’.

Cubi cung xin gi&i thiéu cac tr nodi vé cac loai bao. Néu xét vé khd
bao, c6 tlr broadsheet dé chi bao khé 1&n; bao khd vira (nhw nhiéu
td bao ngay & nwéc ta hién nay) “bi” goi la tabloid. Dung ttr “bi” vi tir
tabloid ham y xau, chi loai bao chuyén dang chuyén giat gan, cau
khach. Vi thé mot sbé to khd vira da phai quang ba: “broadsheet
quality in a tabloid format’! Hién nay dan Anh da phat minh mét tw



dé tranh ham y xAu cla tabloid bang cach goi bao khd vira la
compact newspaper. V& ndi dung, cac t& bao tudn nhw Time,
Newsweek vira la newspaper, vira cO hinh thirc nhw mét magazine
nén dwoc xép vao loai newsmagazine.

(TBKTSG, ngay 21-6-2007)



Chuyén bang cap

Dao gan day thdy nhiéu trwong day tiéng Anh dang quang céo
hinh anh hoc sinh trwéng minh nhan bang ctia Cambridge rat hoanh
trang. Nguwoi viét khdng co y ché trach gi chuyén nay nhuwng thiét
nghi quang cdo ciing phai néi cho chinh xac kéo phu huynh hiéu
nham.

Cambridge c6 céac ky thi goi chung la ESOL Examinations (viét tat
cum tw English for Speakers of Other Languages), trong dé cé cac
ky thi cho hoc sinh nhd tudi (7-12 tudi) gdm Starters, Movers va
Flyers. Diém dac biét la em nao di thi cling déu dwoc nhan gidy
chirng nhan hét, cho du khéng lam dwoc gi cd! Cambridge nai rat rd:
“There is no pass or fail’. Cho nén néu quang cao thi dé ky thi
Starters, Movers hay Flyers la khéng chinh xac. BPon gian la “Every
child who attempts all three components will receive an Award
showing a number of shields (Cambridge crests) up to five for each
component’. Component & day la cac kj nang dwoc kiém tra gom:
doc-viét, nghe va noi. Shield gibng nhw ngdi sao thuwéng cho thi
sinh. Em nao yéu 1am ciing dwoc mét sao: “The minimum Award for
children who have attempted all three components is an Award with
one shield for each component’. Cho nén phu huynh mudn biét con
minh thi cé két qua tét hay khéng, phai xem gidy chirng nhan cé6 bao
nhiéu sao: “For example, a child may obtain three shields for
Reading and Writing, four shields for Listening and five shields for
Speaking”.

Pay 1a cach lam rat hay dé cac em con nhé tudi khéng bi ap lwc
b&i chuyén dau, rét, khdng bi mdc cdm thiy ban minh 1&8n nhan
“bang” con minh thi khéng. Ngay ca céac ky thi cla hoc sinh I1&n nhw
SAT, diém tbi thiéu cling 1a con sb dwong (SAT la 200; TOEFL kiéu
cli la 310 diém).

Sau céac ky thi néi trén, con nhiéu ky thi ma mic dd khoé cao hon
nhiéu, 1an lwvot |a KET (Key English Test — twong dwong véi Flyers),
PET (Preliminary English Test), FCE (First Certificate in English),
CAE (Certificate in Advanced English) va CPE (Certificate of
Proficiency in English).

M6t sd trwérng khac quang céo rang ho day theo chwong trinh
quéc té, hoc sinh sau khi tét nghiép cé bang qubc té! Bung la cé



bang tu tai qudc té, goi la International Baccalaureate (IB) nhwng &
ngay chinh cac trwong québc té thir thiét khdng phai hoc sinh nao
cling theo hoc chuwong trinh nay va khéng phai trwdng nao ciling
dwoc t6 chic day theo chuwong trinh IB ma phai dwoc IB
Organisation & Geneva céng nhan. Theo hé théng My cé chuong
trinh AP (Advanced Placement), & Anh c6 chuwong trinh A-Levels.
Chung gan gidng nhw cac I&p chuyén & Viét Nam, t&rc 14 yéu cau
cao, thi khd nhwng dbi lai hoc sinh ¢é nhiéu co hédi dwoc cac dai hoc
danh tiéng nhan va dwoc chuyén déi chwong trinh da hoc thanh tin
chi dai hoc.

Nhan day ciing xin gi¢i thiéu mot sb ti trong Iinh vwe gido duc
thwong gay nham lan. Vi du, cap hai & My goi la Middle School
(Junior High) gom ba lép 6, 7, 8. Cép ba 90| la High School (Senior
High) c6 dén bbn 16p, tlr 9-12. Nguoc lai, & Uc, cp ba chi cé hai l&p
la 11 va 12; trong khi cap 2 1a t& 1&p 7-10. Phirc tap nhat la & Anh,
néu nghe mét em hoc Sixth Form rat dé hiéu nham em nay hoc Ié’p
6! Cap 3 & Anh thuwérng gom nam lop (tw 12-16 tudi), sau do cac em
c6 thé ra trudrng. Em nao mudn cé thé hoc thém hai ndm cudi trung
hoc (ttrc I&p 12 va lop 13) goi chung la Sixth Form, tirc la cac em
theo hoc chwong trinh A-Levels noi & trén. Cho nén néu mot em gioi
thiéu minh 1a hoc sinh I&p 13 (!) va cho biét tir tiéng Anh 1a Sixth
Form thi dirng v6i nghi em nay naéi sai.

Cac tw certificate, diploma cing thwong dwge dung ma khong chu
y nghia chinh xac cta chung. Vi du, & Uc, hoc mdt, hai ndm & cac
trwéng day nghé (TAFE — Technical And Further Education) duwoc
cap (theo th&r tw) certificate, diploma hay associate degree. Tét
nghiép dai hoc dwoc cp bang Bachelor Degree. C6 truwdng td chirc
cac khoa chuyén sau, kiéu nhw chuwong trinh dao tao ky sw tai nang
cia Viét Nam, goi la Honours (thwong phai lam khoéa luan khi tét
nghiép).

Nhwng cac bang dau tién ctia hé cao hoc cling goi 1a certificate,
diploma (chinh xac la Graduate Certificate hay Graduate Diploma)
nén dé nham. Vi du, mét gido vién tiéng Anh, qua Uc hoc méot ndm
dé lay diploma thi céi nay cao hon bang clr nhan va thap hon bang
thac si.



Cubi cung, gan day & TPHCM nay ra van dé thé nao 1a mot
trwrng qudc té. Lanh dao nganh gido duc phan loai va giai thich dua
vao tiéu chi nha dau tw (trong nwéc hay nwédc ngoai) 1a chwa chinh
xac. Cach xac dinh thworng dung nhét 1a xem trwdng dé co6 duoc
mot t6 chic cac trwdng qudc té nao chirng nhan chua
(accreditation), c6 tham gia hay lam thanh vién ctia mét té chirc nao
nhw thé chwa. Cac td6 chirc phd bién nhat gdbm Council of
International School (CIS), European Council of International
Schools (ECIS), East Asia Regional Council of Overseas Schools
(EARCOS), Western Association of Schools and Colleges (WASC).
Tén trwong co ti International hay khoéng, nha dau tw la nwdc ngoai
hay trong nwéc khédng quan trong bang tiéu chi dwoc accredited bdi
mot td chre ¢6 uy tin.

(TBKTSG ngay 28-6-2007 Lwong bdng giam dbc Chuyen lwong
thwdng cua gi¢i giam doc bao gi® cling thu hut sw chu y ctia chung
ta co Ié vi nhirng con sb cao voi voi. Tuy nhién trwdc hét nén xem lai
mot sb tir thwdng gay nham lan. Tl compensation thuwdng dung véi
nghia lwong thwdng néi chung nhuwng hay bi hiéu nham la chi c6
nghia tién béi thwong. Vi du khi quang cdo tim nguwdi, nguoi ta
thwong viét: “Attractive compensation package” — tirc 1a mirc lwong
thwéng hap dan. Hodc khi dung cum tir “Compensation policy and
sa/ary structure”, phong nhan sy cia mét cong ty hay co quan mudn
giai thich “chinh sach lwong thwdng va co cau tién lwong’”.

Di vao chi tiét, cling nén phan biét salary 1a tién lwong cb dinh,
tinh theo nam, trd hang thang hay nira thang con wage 4 tién lwong
tinh theo ngay hay tuan. Cac mon phu cap noi chung la fringe
benefits nhuw xe cong (company car), tién an trwa (lunch allowances),
bao hiém (insurance), bao hiém nha khoa (dental plan)...

Hién nay, chuyén trd lwong cho gi¢i giam déc & My va chau Au
dang gay bét binh trong ¢dng luan vi mc lwong gi¢i nay hwdng qua

0. “The CEO of a Standard & Poor’s 500 company made on
average $14.78 million in total compensation in 2006”. Téng lwvong
thwdng binh quan mét nam ma 1én dén 14,78 triéu d6 la thi cao
thiét. Nén nho: “The President of the United States earns $400,000
a year; the vice president's annual salary is $186,300".



Nhuwng dw luan phan dbi 1a do mirc lwong cao nay lai khéng gan
véi hiéu suét lam viéc. “Problems with executive compensation
came to a head in 2006 with large severance packages given to
departing CEOs who performed poorly”. Trong cau nay co cum tw
severance packages |a nhirng théa thuan phu cép théi viéc. Thuong
khi m&i moét ngudi vé lam CEO mét cdng ty 16n, HDQT phai ky hop
dong trong dé c6 nhitng diéu khodn hau hinh néu phai chdm dut
cong viéc truwdc thoi han — cai nay goi la golden handshake. Phan
biét tr nay v&i golden hello 1a tién thwdng ngay cho nguwoi dwgc
tuyén dung, thwong la duwoc du db tr cong ty dbi tha vé dau quan.
Ngoai ra, con cé tr golden parachute (nghe nhw kiéu dung tir “ha
canh an toan” & nwéece ta) — cling gibng nhw golden handshake.

Cé nhiéu 6ng CEO nhén lwvong binh thwdng hay tham chi chi
nhan 1 d6 la tién lwong twong trweng nhung doéi lai dugc nhan stock
options — ttrc la quyén mua co phleu v&i mire gia da an dinh trudc.
Ai cling nght v&i quyén mua cb phiéu nhw vay, cac 6ng giam déc sé
nd lwc hét long dé gia cb phiéu codng ty tdng va 6ng ta cling hwéng
loi theo. Thé nhwng céach chi trd lwong nay kéo theo cac xi-cang-dan
ghi I0i ngay hwdng quyén mua cb phiéu dang am i trong gi¢i doanh
nhan My. Executive PayWatch nhan xét. “The stock options
backdating scandal reveals a flawed compensation system in which
CEOs can take what they want from their companies and their
shareholders with impunity”.

Duoi ap lwe cua cong luan, S¢ Giao dich chirng khoan Hoa Ky
quy dinh cong ty niém yet phai cong khai tién lwong thwéng tra cho
giam dbc va cac con sb cdng bb cang lam moi ngudi giat minh.

“Top of the heap so far is Ken Lewis, boss of Bank of America,
with total pay in 2006 valued at $114.4m”. C(& di lam mét ngay dwoc
tra chirng ntra triéu do la thi thiét la qua khoe.

O trén chung ta da biét tlr fringe benefits nhwng van bao chi
thwong thich dung tv perks hon. “The new rules require the
disclosure of all perks worth $10,000 or more, whereas the old rules
allowed firms to keep quiet about anything worth less than $50,000".
M6t loai perk bi lam dung nhiéu nhat [a may bay riéng clia cong ty.
“‘“No company wants a repeat of the battering suffered by Tyson
Foods after revelations that “friends and family” of Donald Tyson, a



former boss, made undisclosed use of the corporate jet—valued at
over $1m—without his even being on board”. Nhw vay sép cii cla
hang Tyson Foods dung may bay riéng cta céng ty ché ban bé va
nguwoi than di choi (co luc khéng c6 dng nay di cung), cac chuyén
bay tri gia trén 1 triéu do la, 1am sao cd doéng cla coéng ty nay khéng
bwc cho duoc.

Sé& Giao dich chung khoan New York c6 mét quy dinh rat hay: ay
ban tién Iuong ctia HDQT clia cac cdng ty mudn niém yét phai gdm
toan cac uy vién déc lap dé khai bi tac dong hay khoi lam theo cach
c6 qua ¢o lai. DU sao chuyén tién lwong cho gi¢i giam dbc la chuyén
dai kho cé két thuc sém. T& Economist viét: “Even being tough on
new chief executives is not proving easy, however. Private equity is
on the prowl, offering packages with incentives that a public
company can find hard to match amid all the denunciation of fat
cats”. Trong cau cudi, nguwdi viét so sanh hai loai hinh “private
equity” 1a cac quy dau tw tw nhan va “public company’ la cac céng ty
niém yet Vi la quy tw nhan nén ho khong c6 nghia vu cong khai tién
lwong cla gi¢i giam dbc va da sirc dé dwa ra nhirng & moi chao
hap dan. Va bén kia, la céng ty niém yét nén khé Idng canh tranh
nhat Ia trong bdi cdnh dang bi 18n an trd lwong cho giam dbc thanh
cac “fat cats”.

(TBKTSG, ngay 5-7-2007)



Toan cau héa va iPod

Ai lam ra chiéc iPod? That ra tra I&i cau héi xem chirng quéa dé
nay lai khdng don gidn. Td New York Times dwa vao dé tai nay dé
viét mot bai dai vé thwe té cau chuyén toan cau hoa. Pau tién, to
b&o nhac khéo: “Here’s a hint: It is not Apple” va giai thich lién: “The
company outsources the entire manufacture of the device to a
number of Asian enterprises, among them Asustek, Inventec
Appliances and Foxconn®. Outsource la mot tir rat théng dung trong
nhirng nam gan day, dén néi nhiéu nguwoi dung nguyén van tiéng
Anh sau khi gidi thich mot 1an & dau bai viét (gia cong, Chuyen mot
sb cong doan san xuat hay khau dich vu ra nuwéc ngoai). O day
Apple outsource toan bo viéc san xuat cho cac céng ty nwéc ngoai,
cht yéu & chau A.

Thé nhung cac cdng ty nay cling chi lam déng tac I&p rap chiéc
iPod — “But this list of companies isn’t a satisfactory answer either:
They only do final assembly” — nén ho cling khéng phai la nha san
xuat chinh chiéc may nghe nhac ndi tiéng c6 dén 451 linh kién nay.
T& New York Times da st dung nghién clru cta trwedng DPai hoc
University of California d& két luan: “Their study offers a fascinating
illustration of the complexity of the global economy, and how difficult
it is to understand that complexity by using only conventional trade
statistics”. Quan trong & phan sau: khéng thé hiéu dwoc tinh phirc
tap cGa nén kinh té toan ciu néu chi s& dung sb liéu théng ké
thwong mai truyén théng.

Chiéc iPod video dung lwong 30 GB cé gia 299 d6 la, trong d6
“The most expensive component was the hard drive, which was
manufactured by Toshiba and costs about $73”. Nhw vay & cirng 30
GB nay do Toshiba san xuat, 1a dat nhat; cac linh kién chinh khac
gdbm man hinh (20 d6 la), con chip video (8 dd la), con chip diéu
khién (5 d6 la). C6 1& it nguwoi biét rang “the final assembly, done in
China, cost only about $4 a unit’. Diéu dang ngac nhién la khi tinh
toan can can thwong mai My-Trung, tri gia chiéc iPod xuét tr Trung
Quéc di nguoc vao My dwoc tinh 18n dén 150 d6 la, gép phan dang
ké vao tham hut mau dich gitra My v&i Trung Quéc.

Theo logic théng thwdng, “$73 of the cost of the iPod would be
attributed to Japan since Toshiba is a Japanese company’. Nhung



khd ndi trong thdi dai san xuét toan cau hoa ngay nay, “Toshiba may
be a Japanese company, but it makes most of its hard drives in the
Philippines and China”.

Twong tw hai con chip video va chip diéu khién md&i dau twéng
phai tinh cho My vi do cac cdng ty My cung cap nhuwng thuc té ho
san xuéat ching tai Dai Loan! Cac nha nghién ctru vo dau bt tai ma
than rang: “How can one distribute the costs of the iPod components
across the countries where they are manufactured in a meaningful
way?”. Distribute & day la phan bé.

That ra, ngay nay viéc tinh toan sé liéu théng ké thwong mai dua
vao cai goi la “gia tri gia tang” & mdi cdng doan san xuat bang cach
xac dinh gia tri dau vao va gia tri dau ra ctia mdi cong doan. Khi do,
“The difference between the cost of the inputs and the value of the
outputs is the ‘“value added” at that step, which can then be
attributed to the country where that value was added".

Theo tinh toan cua cac tac gia, “The $73 Toshiba hard drive in the
iPod contains about $54 in parts and labor. So the value that Toshiba
added to the hard drive was $19 plus its own direct labor costs”. Nhw
vay néu trr di 54 d6 la dau vao (1a linh kién va cong lao dong cla
khau trwédc) thi Toshiba chi tao ra gia tri gia tang 19 d6 la, dwgc tinh
cho Nhat Ban.

Nhirng twdng két qua tinh toan sé cho thdy nguwdi hwdng loi nhiéu
nhat tlr iPod la cac céng ty nam khap toan ciu c6 tham gia vao cac
céng doan san xuat nhung, bat ng® thay, “The researchers
estimated that $163 of the iPods $299 retail value in the United
States was captured by American companies and workers, breaking
it down to $75 for distribution and retail costs, $80 to Apple, and $8
to various domestic component makers”. Ngoai phan tinh cho khau
phan phdi, ban I&, Apple van 1a cong ty hwéng gia tri gia tdng cao
nhit — dén 80 dd la vi “The bulk of the iPods value is in the
conception and design of the iPod. That is why Apple gets $80 for
each of these video iPods it sells, which is by far the largest piece of
value added in the entire supply chain”. Apple hau nhw khéng dung
tay vao khau san xuat nao nhung van hwdng phan banh Ién nhat
nh& céng nghi ra va thiét ké chiéc iPod. Va dé chinh 1a “bi mat” cla
qua trinh toan cau héa ngay nay.



Tac gid bai bao két luan: “Ultimately, there is no simple answer to
who makes the iPod or where it is made”. iPod khéng phai la san
phdm duy nhat, hang loat san pham khéac, nhw chiéc iPhone vira
mé&i ra mat hay ngay cd moén dé choi clia con ban ciing phai tuan
theo quy luat: “The real value of the iPod doesn't lie in its parts or
even in putting those parts together’. Van dé & chd lam sao nghi ra
cach “két néi” 451 linh kién san xuét khdp noi voi gia ré dé thanh
mot san pham ban véi gia cao hon. Cho nén “[Apple] may not make
the iPod, but they created it. In the end, that’s what really matters”.

(TBKTSG, ngay 12-7-2007)



Twong lai quang cao

Quang cao ngay nay xuét hién & rat nhiéu hinh thirc — dang méi
nhat: branded entertainment. “There is a buzz in the ad world over a
new concept called branded entertainment. In a nutshell it means an
advertisement that poses as stand-alone programming”. Buzz & cau
dau c6 nghia I&i don, I&i ban tan con in a nutshell & cau sau 1a néi
ngén gon. Theo cach giai thich nay thi branded entertainment |a
quang cao nhuwng nap dang sau mét chwong trinh déc lap — vi du
mot bé phim nhiéu tap vé gia dinh mét anh chang lai xe tai chd bia
Tiger v&i nhiéu tinh tiét chung quanh nghé cla anh nay. Cai nay
khac v&i 16i quang cdo sadn pham bén trong bo phim, dién hinh la
loai phim James Bond v&i du loai san pham an theo, goi la product
placement. Vi thé m&i c6 nhan xét: “This [branded entertainment]
essentially takes product placement to a new level’.

Xin noi thém vé bd phim James Bond “Die Another Day’ dwoc
ménh danh la “a giant advert’. Tlr quang cao advertisement thwo'ng
dwoc viét tat 1a ad (tiéng My) hay advert (tiéng Anh). Theo BBC,
“Twenty companies will see their products on the big screen, having
paid between them $70m for the privilege”. Privilege & day la quyén
quang cao san pham I6ng trong phim nay, v&i gia khéng phai ré: 20
cong ty trd tbng cong 70 triéu d6 la. B6 phim nay dat ky luc quang
céo kiéu product placement nén dwoc gi¢i marketing goi dua 1a “Buy
Another Day’. Gi&i phé binh thi ché: “But critics say some of the
authentic Bond characteristics have been sacrificed on the altar of
advertising”. Chi y cach dung tir theo kiéu lién twdng ma khi dich
sang tiéng Viét thuwong bi danh mat: sacrifice 1a hy sinh theo nghia té
than cho nén mai co tr altar (bé thd, an tho).

Nhan néi chuyén quang cdo, xin nhac lai hai tv thwéng bi ding
sai: trademark (nhan hiéu) va brand name (thwong hiéu) — cho du
doi luc chung dwoc dung thay cho nhau, trademark nham dén khia
canh phap ly, nhw chuyén dang ky, chuyén bao vé... con brand
name |a néi dén khia canh quan hé v&i khach hang, nhw chuyén xay
dwng, cing cb, phat trién... va quang cao! Tuy nhién, trong bai viét
“The Future of Advertising Is Here”, tap chi Inc.com cho rang: “It’s
becoming increasingly possible to target “smart ads” specifically to
people who want them. And best of all, you can do this for a fraction



of the price of mass-market’. Nhw vay, quang cao cua twong lai la
qu,éng cao thong minh nham dén nhirng doi twong khach hang cu
thé va&i chi phi bang mot phan nhé cla loai quang cao dai tra.

Cac dang quang cao cua Google la mét vi du.

Méi tuan trwdc, CNN Money dang bai “Google Web Search Is A
GameChanger In Advertising Field” d& phan tich xu hwéng quang
cao médi trong do6 Google dang dong vai tro tién phong. Game-
changer la nguoi thay déi dién mao, thay dbi cach choi... Sau khi
mé ta4 mot trwérng hop dién hinh khi mét doanh nghiép nhé chuyén
sang quang céo trén Google va thanh cdng, CNN Money viét: “The
scenario is repeating itself again and again as businesses large and
small move their ads from print, TV and radio to the Internet’.
Scenario trong cau nay |a cau chuyén twong tw nhw thé va print 1a
bao in ndi chung.

M6t dang quang cao khac nira la gia vo lam dan nghiép dw duwa
thdng tin 1én cac blog. “Corporate megaliths like Nike and the
beverage giant Diageo have gotten in on the game as well, the
former with a grainy online clip of Brazilian soccer star Ronaldinho
performing a series of literally unbelievable feats with a soccer ball,
the latter with a parody music video, released straight to YouTube”.
Corporate megaliths 1a cac doanh nghiép khéng 16, cac “dai gia”;
nhw Nike tung 1én mang doan bang chat lwong xau canh Ronaldinho
lam xiéc v&i qua béng con hang Diageo dwa 18n YouTube mét clip
ca nhac hat nhai dé quang cao cho loai regu vodka Smirnoff ctia ho.
Dan trén mang ngay tho tai vé va glri cho nhau, dau ngd day 1a
quang cao!

it ai ng® co lan “Sony Ericsson dispatched 60 actors to tourist
attractions to pose as sightseers and ask people to take their picture
with a new camera phone before going on to extol its virtues-all
without disclosing their connection to the company”. Quang cao theo
16i truyén miéng nhw thé khéng biét co hiéu qua dén dau nhuwng
Sony Ericsson bi cao budc la “misleading the consumers”.

Vi thé, xu hwéng chung clia quang céo 1a stealth advertising, tirc
la quang cdo ma khéng néi day la quang cdo. Nguwdi ta thwdng noi
“advertising relies on its ability to take certain liberties with the truth”
— to take liberty with la khdng mang dén, khéng chu y dén. Cho nén



khi ngu®i xem khoéng biét day 1a quang céo, ho cang dé bi tac dong
b&i ndi dung chao moi. Tieng da cé quy dinh “an infomercial is
required to announce itself as a paid advertisement at its beginning,
its end, and each time the viewer is exhorted to buy anything’.
Infomercial 1a cach két hop gitra information v&i commercial (quang
céo theo kiéu tw gidi thiéu trén ti vi), cling nhw advertorial 1a cong
advertisement va&i editorial (hinh thirc twong tw trén bao in). V&i cac
hinh thirc mé&i, quang cao dang len vao cudc sébng ma cé thé chang
ta khéng nhan ra.
(TBKTSG, ngay 19-7-2007)



Mau thuan

Tuan nay chang ta tam thdi quén tiéng Anh thoi sy dé quay vé
nhirng cau chuyén tiéng Anh tha vi. Trén Internet cé kha nhiéu trang
swu tam cac cau chuyén, nhirng nhan xét di ddm vé tiéng Anh rat bd
ich cho nguwdi hoc tiéng Anh. Xin gi&i thi€u mdot bai viét vira doc
dwoc, trong d6 tac gid so sanh cac cum thanh ng tiéng Anh rét
quen thuéc nhwng trai ngwgc nhau. Tac gia nhan xét: “We regard
these words of wisdom with reverence, but some of these sayings
look specious when weighed against each other’. Trong cau nay co
tl specious mang nghia moi nghe qua thdy hay nhung doc ky thay
khéng 6n nhw kiéu paradoxical.

Vi du, ching ta thwéng nghe mét “cd nhan” nhan xét “Knowledge
is power” nhwng ngay sau dé lai thAy mot nha “hién triét” khac phan
“lgnorance is bliss”. O day nén phan biét hai twv “ignorant’ va “stupid”
mot bén don gidn la khéng biét con bén kia la dét. “He was ignorant
of the hidden dangers” vi thiéu thoéng tin chadng han. Con tiép nhan
thdng tin réi ma van khéng chiju hiéu thi chic chan 1a “stupid” réi. Co
mot cau tdng két hay: “Nothing in all the world is more dangerous
than sincere ignorance and conscientious stupidity”. Conscientious
la thorough. Noéi “Ignorance is bliss” nhiéu ltc cling dung vi khéng
biét gi thi khéng lo I&ng, khdng ban khodn nén tr& thanh “vo wu’.

M6t cap thanh nglr chdi nhau khac: “Action speaks louder than
words” va “The pen is mightier than the sword”. Hai cau nay dwong
nhw dai dién cho hai tinh cach, mét bén chon hanh ddng va mét bén
chon thuyét phuc, thuyét gidng. Néi dung ra, cac cap thanh ngir nay
bd sung cho nhau ch& khéng han la di choi nhau nhung & day
chung ta chi nghién ctru ching vé mat tiéng Anh.

RAt nhiéu thanh nglr tiéng Anh cé y nghia gibng thanh ngir tiéng
Viét, chi khac nhau & cach di&én dat va hinh anh chuyén tai. Vi du,
ching ta néi: “Dirng trdng mat ma bat hinh dong” — nguw®i Anh ndi:
“‘Don’t judge a book by its cover’ (cover & day la cai bia sach).
Nhwng dbi lai nguw®i Anh c6 cau: “Clothes make the man” va ngudi
Viét cling noi: “Nguwdi sang nho lya”.

Gia thtr ban mudn lam giau nhanh chéng bang cach choi chirng
khoan. M6t 6ng khuyén: “Look before you leap” va ban nghe |01,
chwa dam choi d& nghe ngoéng, tim hiéu thi trwdng tredc da. Béng



ban gap mdt 6ng khac, bao: “He who hesitates is lost’. Ban thay
cling dung vi da bd qua nhiéu co hdi nén voi vang mua cb phiéu cla
mot ngan hang. Ong th& ba tw vadn nén mua trai phiéu chinh phi cho
chac an vi, theo 6ng, “Better safe than sorry’. Ong th&x tw biu moi:
“Nothing ventured, nothing gained’. (Venture la chap nhan rdi ro dé
dat dwoc diéu gi d6 — cau nay cling gidng “Khdng vao hang hum lam
sao bat duoc cop”).

Loai thanh ngl* khuyén ran trai ngwoc nay kha nhiéu. Vi du sy trai
nguoc gilra hai tredng phai “déng tay vé nén kéu” va “nhiéu thay
thdi ma” dwoc dién dat bdi cac cap: “Many hands make light work”
“Too many cooks spoil the broth”; “The more, the merrier” — “Two’s
company; three’s a crowd”; “Two heads are better than one” — “If you
want something done right, do it yourself’. Trong cac cap nay co tw
company, & day co nghia 1a ban déng hanh.

C6 nhitng c&p mdi nghe qua twdng mau thuan nhwng that ra
ching gibng nhau hoan toan: “Great minds think alike” — “Fools
seldom differ’ vi “tri I&n” gap nhau thi “tri nhd” cling gap nhau ch
sao. C6 nhirng cap chi déi choi nhau vi tir dung nhwng nghia thi
khéng lién quan: “Money talks” — “Talk is cheap” (cau trwéc mang
nghia manh vi gao bao vi tién; con cau sau Ia noéi khdng an thua gi,
tranh cai chang di t&i dau — chir khdng phai &1 noi khéng mét tién
mua).

C6 I8 chung ta cling nén trang bj mdt sd cdp thanh ng trai nguoc
kiéu nay dé “tuy nghi &ng bién”. Vi du vé&i ngwdi ban it néi, minh
khen: “A silent man is a wise one”; v&i nguwdi noi nhiéu, minh tan
thwédng: “A man without words is a man without thoughts”. Gap
nguwdi yén phan, minh tan déng: “What will be, will be”; nhung gap
nguwoi nhiéu tham vong, van cé thé khuyén khich: “Life is what you
make it’.

Clr nghi day la luyén tap ngbén nglr chir khéng phai chuyén ba
phai. Hoac c6 luc phai dung ching dé tw vé. Gia thtr c6 ban gai di
cébng tac dai ngay, 6ng ban choc: “Out of sight, out of mind” (coi
chirng, xa mat cach long), ban hay dap lai: “Absence makes the
heart grow fonder’. Fond & day la affectionate.

Cudi cung, hay cung tim hiéu mét cap thanh ngir trai nguoc kha
la, lién quan dén nguwa: “Beware of Greeks bearing gifts” va “Don’t



look a gift horse in the mouth”. Thanh nglr sau c6 nghia dwng xét néet
khi nhan dwgc qua hay mot quyén lgi nao dé (dwoc voi doi tién).
Nguwoi ta thwong nhin vao miéng con ngwa xem ham rang dé dinh
tudi no, cho nén co6 ai tang ngwa thi dirng nhin vao miéng no, dé bi
phaty.

Cau trwdc la canh giac voi nhirng ai mang qua tdi tang, cau nay
xuat phat tr cau chuyén con ngwa thanh Troy.

(TBKTSG, ngay 26-7-2007)



Harry Potter va chuyén tiéng Anh

Néu dé y, cac ban sé thay bao chi khi gioi thiéu tap truyén Harry

Potter m&i nhat déu khong dich twa dé ma dé nguyén tiéng Anh

“Harry Potter and the Deadly Hallows’. Ay la vi ngwdi viét da rut kinh

nghiém. Khi tap nam “Harry Potter and the Order of Phoenix” ra mét,
nhiéu nguoi dich thanh “Harry Potter va Ménh lénh Phuong hoang”
va... bi sai. Order la Iénh, la huan chwong... nhwng con c6 nghia la
hoi. Vi thé sau nay twa sach dwgc dich chinh xac thanh “Harry
Potter va Hoi Phurong hoang™.

Tr& lai tap truyén vira méi dwoe gidi thiéu am 1, ngay chinh tac gia
cling thira nhan twa sach rat kho dich néu chwa doc hét sach nén da
ddng y dat them mot twa “Harry Potter and the Relics of Death’.
Relics la di vat, thanh tich nén twa dé tiéng Viét co thé sé la “Harry
Potter va ti than tich”, y ndi vé cac thanh tich cla ti than.

Twa sach & Nhat Ban lai la “Harry Potter and the Secret Treasure
of Death’”.

Hallow trong twa nguyén gbc thwdng dung nhw ddng tv, cd nghia
“to make holy’. Nhung trong sach né la danh tw chi ba vat gom
“Elder Wand’ (chiéc dia than), “Resurrection Stone” (vién da hoi
sinh) va “Invisibility Cloak” (dao khoac tang hinh) — the three
legendary objects that conquer death. Twa sach v&i y nghia nhw thé
thi kho dich that.

Mot tap sach khac “Harry Potter and the Philosopher’s Stone” khi
in & My dwoc chuyén thanh “Harry Potter and the Sorcerer’s Stone”.
Philosopher’s stone la vién da bién kim loai binh thwdng thanh vang,
dung trong thuat gia kim nhwng trong truyén né la vién da lam cho
con nguwdi bat t&r nén bién tap vién ban tiéng My dbi lai dé doc gia
ngwdi My khdi hiéu nhdm. Quyét dinh bién tap “dich t tiéng Anh
sang tiéng My’ cGa cudn nay bj nhiéu ngwdi My ché trach. Mot
nguoi viét: “I like to think that our society would not collapse if our
children started calling their mothers Mum instead of Mom. And |
would hate to think that today’s children would be frightened away
from an otherwise thrilling book by reading that the hero is wearing a
jumper instead of a sweater’. Chu y ngwdi viét minh hoa bang hai
cap tw tiéng My va tiéng Anh (Mom — Mum; sweater — jumper).



“Dich tir tiéng Anh sang tiéng My’ bao gdm nhirng cdng doan:
“The first are spelling differences: gray for grey, color for colour,
flavor for flavour, pajamas for pyjamas, recognize for recognise and
the like”. Cai nay nhitng ngudi hoc tiéng Anh déu biét nhung déi luc
trong cung mét van ban, dung 1an 16n ca hai loai chinh ta. “The
second are differences in common words or phrases: pitch turns to
field, fortnight to two weeks, post to mail, boot of car to trunk of car,
lorry to truck”. Pa phan van ban chdng ta tiép can thuwdng xuyén la
tiéng My cho nén du déi luc cd y dung tiéng Anh nhwng chung ta van
dung truck (xe tai) ch it khi dung lorry.

Thir twdng twong bay gid cac nha xuat ban My phai “dich” nhw
thé ddi voi cac tdc phdm kinh dién clha Charles Dickens hay
Shakespeare m&i thady ho phé binh dung. Vi du khéng 1& bién tua
sach quen thudc “A Christmas Carol’ thanh “A Christmas Song” hay
“The Merchant of Venice” thanh “The Salesman of Venice”!

Sach cua ba J. K. Rowling khé dich vi nhiéu I&, trong do ly do
chinh la ba sang tao ra nhiéu tr ma&i va tén nhan vat déu cé y nghia
riéng clia n6. Nhirng yéu té nay khi dich thwérng bi mat di. Vi du, tén
nhan vat Tom Marvolo Riddle néu sap xép lai sé bién thanh “/ am
Lord Voldemort® (canh trong cudn Harry Potter and the Chamber of
Secrets khi Tom Riddle tiét 16 than phan cho Harry) va ban than tt
riddle ciing c6 nghia 1a cau dé — vi thé ban t|eng Phap tén nhan vat
nay dwoc dich thanh Tom Elvis Jedusor dé khi sdp xép mé&i thanh
“Je suis Voldemort”. Chd nay tiéng Viét chiu nén nguwdi dich phai
dung chu thich.

Vi nguoi dich khéng dwoc trao ban tiéng Anh trwée luc sach chinh
thirc phat hanh nén phai méat may thang sau ban dich cac thi tiéng
mé&i xuat hién. T dé6 méi cé nhivtng cau chuyén “khé tin nhung cé
that”. Ban dich lau tiéng Tay Ban Nha cubn Harry Potter va Hoi
Phuong hoang vi dich voi nén ngwoi dich bi chdé nao bén xin 16i chd
do. Ban tin BBC cho biét: On one page the translator warns: “Here
comes something that I'm unable to translate, sorry”’. Mot ché khac:
“You gave him ‘the old one-two’ (I'm sorry, | didn’t understand what
that meant)”. Nhw thé cling kha trung thwc rdi. O Trung Quéc, tham
chi cé sach gid voi twa dé: “Harry Potter and Leopard-Walk-Up-to-
Dragon” ciing khét tiéng mot thei.



Cé mdt trang web cat cdng so sanh cac ban dich tiéng Hoa, tiéng
Nhat va tiéng Viét vé nhiéu khia canh, trong d6 c6 phan néu moét sé
16i cha cac ban dich. Vi du, t&n mét cubn sach “Magical Draughts
and Potions” trong &n ban tiéng My da chuyén thanh “Drafts” nén bi
dich sai thanh “Pé cuwong phép la va déc dwoc” trong khi draught
hay draft & day mang nghia thirc ubng, liéu thudc.

(TBKTSG, ngay 2-8-2007)



Thi trweong la chién treong!

May tuan qua, chirng khoan thé gi¢i dao chiéu lién tuc va ngay ca
ngwdi binh thwong néu doc cac ban tin chirng khoan cuiia cac hang
thdng tan cling thdy dwoc sy séi dong clia thj trwong, tham chi
mang mui “khoi Ira”. Xin chi y cac cum ti lién twdng dén chién
tranh ma nguoi viét si dung: “The bruised US stock market slid
further Friday as investors retrenched amid fears of a housing slump
and a potential credit crunch that led to a massive rout a day earlier’.
Danh ti trench 1a chién hao, ddng tl 1a lui vé chién hao. Retrench
c6 nghia riéng la gidm baét, cat bét [lwong mua ban] nhung & day
van tao hinh anh cac nha dau tw Iui vé cb tha, khéng tan coéng niva.
Thém vao d6, tr bruised (tham minh, tim may) cho thay trwéc do thi
trwdng da bj bam dap. Cac t» khac ciing mang theo ching nhiéu
hinh anh sbng doéng: slid further (sut thém), housing slump (thi
trwdng dia d¢c déng bang), credit crunch (that chat tin dung), massive
rout (thao chay tan loan).

Dwdng nhw hao hing véi cach dung tr nhw thé, tac gia ban tin
cta hang AFP viét tiép: “Wall Street was still licking its wounds from
Thursday's massacre amid concerns over rising borrowing costs”.
Massacre la vu tham sat, & day dung theo nghia hém thir Nam, thi
trwérng da gay dé mau cho nhiéu nha dau tw; vi thé Wall Street méi
ngdi “chadm soc” thwong tich theo kiéu cua cac bay thu.

Téng két thiét hai, ban tin viét: “The latest losses closed a horrific
week for US and global markets as investors scurried to dump riskier
assets”. Hai dong tlr scurry (véi vang, nhén nhao) va dump (ban
tbng ban thao) ciing day hinh anh. D7 nhién, trong mét ban tin vé
chirng khoan, khéng thé khéng dung cac tr chuyén nganh. Vi du
assets (tai san) phai hiéu 1a da loai chirng khoan, nhw cd phiéu, trai
phiéu, chirng chi quy, cac quyén mua ban... Hay trong cau trich
nhan dinh cia BO trwdng Tai chinh My: “US Treasury Secretary
Henry Paulson said Friday the turmoil on financial markets is the
result of “risk being repriced” which can be painful for some but is
‘healthy” in the long run’, c6 khai niém “dinh gia lai rdi ro” — “risk
being repriced’. Trong cau nay co thanh nglr “in the long run’ cé
nghia vé lau vé dai.



Ban tin con thich dung cac tlr miéu ta tam trang nha dau tw rat goi
hinh. Khi n6i dén mec sut diém cta chi s& Dow Jones Industrial
Average, tac gia dung cum tw “a stomach-churning 300-plus point
decline” — mtrc sut trén 300 diém lam thét rudt hay hinh anh cac nha
dau tw dang hoang mang, chan tay bdn rin dwoc dién ta bang cum
tr weak-kneed investors. Ngay cad cac cau trich cling dung tw rat
kéu, khong biét ngudi viét ghi nguyén van hay “ché bién” lai: “There
is little doubt that this week's tumultuous events officially sound the
death knell for cheap money”, said Douglas Porter at BMO Capital
Markets. Cum t&r sound the dead knell 1a rung hdi chudéng bao ttr, &
day la cho loai tién gia ré, tiee la chi phi dong von thap.

P4y la ban tin cach day hai tuadn. Dén cudi tuan trudc, khi s am
dam cua thi tredng kéo dai, cac ban tin dung tr cang bi quan hon.
BusinessWeek viét: “There was plenty of bad news to go around’.
Binh thwdng go around la c6 du cho moi nguwdi — She believes
there’s plenty of hope to go around. Cach dung tr theo 16i mia mai 1a
kha théng dung trong tiéng Anh, lam cho cau trén c6 nghia: Nhin
dau cling thay tin xau.

Ly do chinh cho dot sut giam gia chirng khoan & My, kéo theo sy
sut gidm & cac thi trwong khac 1a do hau qua cda sy d6 v& thi
trwdbng cho vay mua nha tra gép & My: “Volatility in the major
indexes escalated over the past week as investors haven't seen
reassuring signs that the subprime credit mess has run its course”.
Trong mét bai trwdc, chung ta da lam quen v&i tr subprime credit
(tin dung chét lwong x4u — chi cac hang liéu Iinh cho nhirng nguwdi
c6 tién st “chay no” mua nha trd gop). Vu nay linh xinh d& may
thang nay van chwa xong nén md&i cé chuyén has [not] run its
course.

Tién doan tinh hinh thi trwdng trong thoi gian toi, BusinessWeek
cho rang: “Earnings season will be winding down, and even though
profits have come in ahead of expectations, the market is focused
more on subprime worries’. Théng thwdng vao théi diém cac cong ty
niém yét cong bd loi nhuan hang qui, gia cb phiéu sé tdng giam
manh — nhirng thdi diém con lai gia sé bj tac dong bdi cac yéu tb
khac. Cho nén cau trén mang y gia ca thj tredng trong thdi gian sap



t&i khdng con bj chi phbi bdi bao cao tai chinh nlra ma van tap trung
vao hau qua cua vu cho vay theo kiéu “subprime”.

Va, & day, 16i van hinh anh van khéng thiéu: “The biggest worry
out there is whether or not there are more shoes to drop, so to
speak”. Co Ié chung ta da tryng nghe thanh ngr “to wait for the other
shoe to drop” mang nghia chd doi tin xau xay ra. Cau trén khong
dung the other shoe ma la more shoes to drop, y no6i dé coi thtr con
thém nhirng tin nao xau nira khéng.

Vi thé nguwdi viét phai thém vao cum t so to speak vi da ché bién
mot thanh nglr thGng dung.

(TBKTSG, ngay 9-8-2007)



Lai chuyén khung hoang

Tuan trwdc chung ta da quan séat sy ngdn ngang cla thi trwong
ching khoan, twéng dau la chuyén chong qua. Khéng ngo tuan nay
tinh hinh ngay cang c6 vé tram trong. M6t tit bao chay dong chir: Et
tu, Paribas? Chac ching ta da quen v&i cau néi ndi tiéng sau cung
cua Julius Caesar — Et tu, Brute? (You too, Brutus), t6 y bét ngo va
that vong khi thay vién can than cGa minh ciing theo phe mubn sat
hai vi hoang dé néi tiéng ctia La Ma nay. Nay bao chay tit nhw thé vi:
“The first jolt came from French bank BNP Paribas, which said early
in the day that it was freezing three investment funds once worth a
combined $2.17 billion because of losses related to U.S. housing
loans”. Nhw vay hau qua cho vay mua nha bat ké uy tin tin dung &
My da lan sang Phap khi ngan hang I&n nhat nwéc nay tuyén bd
déng clra ba quy dau tw 16n.

Anh hwéng day chuyén kiéu nay co thé tém tat: (1) hedge funds
borrowed increasing amounts of money in recent years to boost
returns amid placid markets; (2) subprime credit problems; (3) hedge
funds were in the red and selling off assets; (4) stock market
scrambled to sell holdings and cut their borrowings.

Trong nhi¥rng cau trén c6 mét sb tr dang chu y, nhw placid market
la thj tredng trAm 1ang; holdings 1a nhivng khoan dau tw cla cac quy.
Xoay quanh cac khau trong day chuyén nay la vé sb cau chuyén ma
bao chi tai chinh nwédc ngoai dang khai thac. Vi du khi dai dién Ngan
hang BNP Paribas giai thich ly do tam ngwng hoat déng cta ba quy
dau tw, 6ng ta noi: “The market for the assets has just disappeared”,
said Alain Papiasse, head of BNP Paribas’s asset-management-
services division.

“Since the start of this week, there are no prices for instruments
that carry, directly or indirectly, some types of U.S. assets”. Chung ta
sé& thay néu ai ndy déu thi nhau ban ra, chac chan thj trwdng sé
ngwng tré vi khéng ai dam mua vao. Tw instrument & cau thk nhi la
céng cu dau tw, tirc la cac dang tai san mua ban trén thj trwdng
chirng khoan.

Chung ta hay quan sat t& Wall Street Journal cu thé hdéa bong ma
khiing hodng tai chinh toan cau hién nay bang mét minh hoa. Many
market-neutral funds have been wagering on high-quality stocks,



and betting against stocks that look expensive. Market-neutral funds
la cac quy hoat dong theo kiéu thi trwérng 1&n hay xudng gi ho ciing
c6 1ai. Khi ho mua vao loai chirtng khoan chét lwong cao, gitv day dé
doi gia Ién — goi la long position. Con khi ho vay chirng khoan theo
ho gia dang qua cao, ban di 13y tién, doi gia gidm ma&i mua vao lai —
goi la short position. Trong cau nay, nguwdi viét dung cac tr mang
nghia ca cwoc nhw wager, bet against. Vi dung chién thuat chac an
nhw thé, cac quy tha hé di vay tién ngan hang dé& cuwoc cho cao,
hong 16 cho nhiéu.

Nhuwng bat ngd xay ra vu subprime credit ma ching ta da dé cap
& sb trwde, cac ngan hang budc cac quy phai déng thém tién thé
chan.

Thé la: “The funds sold some of their holdings of high-quality
stocks to raise the cash, and closed out “short” trades, or bets
against compan/es by buying back shares of companies seen as
expensive”. Ban co ph|eu gia tot khi g|a chwa Ién nhw ky vong va
phai mua vao cd phiéu xau khi g|a cla chung van chwa giam nhw
mong doi (ma cau trén dién gidi bang cum tr “closed out short
trades”), cac quy chi con biét chju 16, ma 16 nang.

Nam dwoc chién thuat nay, chung ta sé hiéu ngwdi viét mudn noi
gi khi thém: “Others sold positions simply to become more
conservative, in a rocky market’. Day 1a nhirng quy than trong, long
position hay short position gi déu ban hét.

Mutrc 16 nhiéu lic cao khiing khiép — The Equity Opportunities fund
lost more than 11% between July 1 and 27. Nén nhé quy nay la cla
tap doan Goldman Sachs nbi tiéng. Va thé Ia thj trwdng tai chinh va
chirng khoan thé gi®¢i chao dao trong nhiéu tuan lién.

Diéu nguy hiém la thj trwong khéng cé ai tai tro db tién vao dé
mua chirng khodan thi sé& dan dén tinh trang ma t& New York Times
miéu ta: With the worth of those securities now being questioned,
some who financed the securities want their money out, a fact that
has created the 21stcentury equivalent of a run on a bank. Run on a
bank (hay bank run) la canh moi nguoi hoang hét dén ngan hang rat
tién vé — lam ngan hang sup d6 (& day la rut tién ra khdi thj trudng
chung khoan).



Vi thé, méi cd chuyén: “In total on Friday, the Fed injected $38
billion into the banking system, liquidity aimed exclusively at the
credit market’s Achilles’ heel, mortgage-backed securities”. Ngan
hang Trung wong My (Fed) ra tay trwéc va sau do: “Overnight,
central banks in Europe, Japan and Australia, joined the Fed by
adding liquidity to their respective banking systems to try to alleviate
any credit crunch”. Hay doi xem déng thai bom tién dé& nang tinh
thanh khodn cla thij truéng nhw thé nay sé co tac dung téi dau trong
tuan nay.

(TBKTSG, ngay 16-8-2007)



Bao ciing viét sai

B&o chi tiéng Anh déi Itc ciing bi ddc gia “hdi tham sirc khée” vi
st dung tiéng Anh khdéng chuan xac. Cau nay duwoc t& Chicago
Tribune dién dat thanh: “More often than you might expect, readers
hold the newspaper’s feet to the fire about how we handle, and
sometimes mangle, the English language”. Cum tir “hold someone’s
feet to the fire” la gay ap lwc cho ai do, con mangle la pha hdng, kiéu
nhw ta thuwéng néi “lam mét sy trong sang” cda tiéng Anh.

S6 la tudn truwdc t& bao ndy chay mét trang quang céo, co cau:
“Education is priceless. But what if it was free?”. Nhiéu doc gia goi
dién bdo phai dung were méi dang nglr phap! La mét diéu nguoi
Anh, ngu®i My hay sai nhirng chd nguwdi nwéc ngoai hoc tiéng Anh
it sai. Vi du, dbi v&i ho, rat d& nham gitra it’s va its; affect va effect. ..
Bai bao trén t& Chicago Tribune dan ching: “People say
disinterested when they really mean uninterested and confuse
bemused with amused”. Cai nay nhirng ai hoc tiéng Anh kha kha roi
thi déu biét disinterest la khach quan, vé tw con uninterested la
khéng quan tam; bemused la stirng sét con amused 1a budn cudi, 1ay
lam thu vi.

Tuy nhién t& bao nay cho rang ngdén ngi luén luén bién dbi nén
quy luat nglr phap phai linh hoat theo. Vi du trwédc day, hoc sinh
dwoc day khéng bao gio két thic mét cau bang mét gidi tir. Nay ¢
nhiéu cau viét theo 16i ding ng* phap nhw thé tréng guwong gao
khéng chiu ndi. “He is a tough candidate to run against’ nghe binh
thworng, con dbi lai “He is a tough candidate against whom to run’
nghe rat chdi tai. Ngwdi ta hay k& chuyén tiéu 1am rang cac nha ngiy
phap “day”. “Preposition is something you should never end a
sentence with”.

Dich thj day 1a mét cau két thac bang gioi ttr. Mt giai thoai ké lai
Winston Churchill viét thw trong d6 c6 cau két thic bang gidi tr.

Khi dwgc khuyén nén stra lai cho dung, vi Tha twéng nwédc Anh
ndi tiéng trong thei Thé chién 1l néi: That’s the sort of pedantry up
with which | will not put. Ong ndy ché cuoi thoi théng thai dém
(pedantry) bang mot cau rat duang nglr phap! Cudi cung tac gia bai
bao trich mét cau vira dang trén sb bao trwdc do mét phéng vién
viét: “Many folks will even tell you about a guy they know who knows



a girl who worked with some dude who was killed by a flying Asian
carp, but don'’t listen to them, that story is bogus”. Day la moft cau
dung nhiéu ménh dé phu, vé mat ngi¥ phap la rat réi rAm nhwng lai
rat hay va chinh xac dé dién dat mot cau chuyén don tr nguwdi nay
sang nguwoi khac.

Trong ltc d6, t& China Daily lai c6 mét bai nhan xét rang tiéng Anh
dang tan cong, tran ngap tiéng Hoa, nhét la trong linh vuwc cong
nghé. That ra day la mot khao sat: “A dozen abbreviations including
GDP, NBA, IT, MP3, QQ, DVD and CEQO are among the 5,000 most-
frequently used words in the Chinese-language media last year,
according to a report on the 2006 Language Situation in China,
which was released yesterday in Beijing’. Nhw vay bao chi tiéng Hoa
cling xai nhirng tir tiéng Anh viét tat thodi mai nhw CEO, GDP... Bén
ndi co6 mot ddi sinh con, dodi dat tén con la @. Hay nghe t& bao nay
gidi thich — r& hon nhiéu bai bao tiéng Anh khac: “While the “@” is
obviously familiar to Chinese e-mail users, they often use the English
word “at” to pronounce it — which with a drawn out “T” sounds
something like ai ta, or love him”. Nhw vay ngu®i Trung Qudc khéng
cé t twong dwong nhw a vong hay a cong ma phat am ky hiéu @
thanh at nhw nguwdi Anh nhwng kéo dai am T nghe thanh “ai t&”.

O Philippines, noi tiéng Anh dwoc xem 1a ngdn ngt chinh thire
bén canh tiéng _Tagalog, nguoi ta lai than phién sach giao khoa
dwoc viét qua cau tha, bang mot thi tleng Anh “dw&i chuan”. Vi du:
“We grow our hogs in our own farms so you’re sure to get meat that
is grown” hay “He seemed to be waiting for someone, not a blood
relation, much less a bad blood”. T& International Herald Tribune sau
khi trich mét s6 cau nhw vay bén nhan xét: “Such phrases, lifted
from government-approved textbooks used in Filipino public schools,
are reinforcing fears that crucial language skills are degenerating in
a country that has long prided itself on having some of the world's
best English speakers”.

Mot nha gido, blrc xuc trwde tinh hinh nay, da mua nguyén mét
trang quang cao, liét ké cac 16i tiéng Anh trong sach gido khoa. Va
dé thu hat sy chu y ciia moi ngudi, éng nay dat tit cho quang cao
bang mdt cau tiéng Anh theo kiéu Phi: “Learnings for make benefit
glorious nation of Philippines”. That ra da may ndm nay, cac hiép hoi



doanh nghiép nwéc ngoai & Philippines nhan xét sy sut giam ky
nang tiéng Anh chuan cla nguoi Phi dang lam nhan lyc nuwédc nay
mat tinh canh tranh.

Cubi cung, néu ban c6 iPod va mudn hoc thém tiéng Anh, hay tan
dung cac Podcast ctia BBC chuyén day tiéng Anh: “The BBC says
the weekly programs, “How to...,” “Grammar Challenge” and “Talk
About English,” come in bite-size formats and show students how to
tackle tricky aspects of the English language, and are now available
for downloading on demand’. Pay la cac chwong trinh ghi am san,
chi viéc vao www.bbcworldservice.com/podcasts dé tai vé va chuyén
vao iPod dé nghe.

(TBKTSG, ngay 23-8-2007)



Tiéng Anh trén mang
DO| luc chung ta gap nhwng cau tleng Anh ma cho du nguol doc

hiéu gi ca. T& Wall Street Journal minh hoa hién twong nay bang
mot sa-pd khé hiéu: “Leetspeak Is Hot Button With Gamers,
Scholars; One Campus Isn’t LOL”. D4y |a cau mé& dau cho mét bai
bao vé hién twong tiéng Anh bi bién twdng béi cw dan trén mang,
trong do “leetspeak” |a bién thé cla “elite speak” — ngén ngir thoi
thwong cda gidi nay; con LOL hay law/ 1a viét tat cum tw “laughing
out loud” thwdng dung dé dién dat sw tha vi.

Van dé nam & ché loai ngdén ngiy nay hién lan rong trong gioi tré,
khéng con han ché trong cac cong dong choi game truc tuyén hay
nhirng nguoi thich chat nira. Ching tan céng vao cac loai tin nhan
va nhay sang ngdn ng ndi, lam dau dau cac nha ngdn ngir va cac
bac phu huynh. Vi du tw “the” thoat dau bi bién thanh “teh” vi g0 sai
chinh ta nhwng hién nay mang nghia “very” khi dung tru¢c tinh tie, vi
du “tehcool” — rét tuyét.

Chang cé sach “ng¥ phap” nao day gigi tré loai ngén nglr nay
nhwng né dwoc tiép thu mét cach nhanh chong. Vi du, déi vai ho, “u”
la “you”, “r’ 1a “are”, “2” 1a “too”... Phb bién nhét la cac cum tir viét
tat: “tty’ thay cho ° talk to you Iater”, “bbl’ thay cho “be back later”,
“cu” thay cho “see you”. Mot tr kha théng dung trong gi&i choi game
va da lan ra ngén nglr thwdng ngay 1a “pwned” — danh bai dbi tha
mot cach dé dang. Cau “pwned like a noob” néu dich sang tiéng Anh
binh thwong la “destroyed with the quickness and ease with which
one would destroy a new player’. Cac con sb cling dwoc dung rat bi
hiém, vi du 10q la “thank you”, 10x 1a “thanks”, 28 1a “too late” va
404 1a “I haven't a clue”.

Wall Street Journal dung cum tr “One Campus isn’t LOL” & dau
bai la vi: “Lake Superior State University this year included “pwn” on
its annual list of banned words and phrases’. Trong khi d6 mot sé
nha ngdn ng hoc khac cho rang hién twong nay la binh thwong,
thdi gian sé sang loc va cudi cung chi co6 mot sb tr ton tai trong
ngdn nglr chinh thirc. TO nay dwa ra vi du: “Some of those words,
like SOS, the popular call for help, have survived from their
telegraph-era origins”. Mot xu thé khac 1a khi leetspeak tré nén qua
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phé bién, dén bd me ciing dung thi gi&i tré khdng thém dung niva.
“‘But leetspeak's growing appeal, and use among the un-cool, could
undermine it. Now moms are saying, “LLOL,” so that takes away from
it’".

Mot khd khan khac cho nguwoi doc sach bao tiéng Anh la viéc s
dung cac tr I6ng ngay cang nhiéu, nhat la trong cac bai vé chinh trj.

L4y vi du cdu nay trén t& Chicago Tribune: If a spin doctor’s
reputation is only as good as his or her last victory, Rove’s rep
slipped into meltdown with the collapse of Bush’s Social Security
reforms, immigration reforms, the ‘“thumpin’ that Democrats gave
Bush in last year’s midterm elections and, of course, the deepening
mess in Iraq.

Karl Rove, Pho chanh van phong Nha trdng, ¢b6 van chinh tri cao
cép cla Téng théng Bush vira tuyén bd tir chire. Thé 1a khi dwa tin
nay, hau nhw bao ndo cling dung kém va&i tr spin doctor, mét tiéng
lbng mang nghia — A representative for a person, especially a
politician, who publicizes favorable interpretations of that person’s
words or actions. Tl rep ciing la cach viét “binh dan” tir reputation
va “thumpin” can giai thich kj hon mét chat. Nam ngoai khi Dang
Dan chd My thang thé trong ky bau c&* Quéc héi gitka nhiém ky cta
Bush, 6ng nay hop bao va tuyén bd: “It’s a thumping” — mét cu xiéng
liéng (6ng Bush lai phat am gon thanh thumpin’). Ngay cudc hop bao
phéng vién t& New York Times haéi di hoi lai c6 phai 6ng Bush dung
tr nay khéng. Va ngay sau dé nhiéu bao binh luan vé cach dung tw
“thd thién” nhu thé: “Thumpin’” might be a word he’d use regarding a
loss by his favorite football team while he chokes down a dry pretzel.
But it's hardly fitting coming from the President after members of his
own party had just drowned in the floodwaters of his incompetence.

Khi t& Slate dung tr Zoo Plane trong mét bai bao tuan trudc, cac
ban co6 biét nod 1a gi khéng — dé 1a: “An airplane carrying journalists
accompanying a traveling politician”. Hay khi mét t& bao & Canada
ché trach chinh khach nwéc nay dung toan bafflegab, y t& nay mudn
noi dén “confusing or unintelligible speech, doublespeak’.

Xin liét k& moét sb tr thwdng gdp trén bao chi Anh, My: Turkey
Farm (mdt co quan cdng quyén dung toan con éng chau cha);



Velcroid (ngwoi dwa hoi chinh khach); Doubledome (mot tri thirc bi
ao twong); Flush-Bottom (ngwdi ddng gop nhiéu tién cho cac chién
dich tranh c); Politainer (chinh khach xuat than la dién vién, nghé si
biéu dién).

(TBKTSG, ngay 30-8-2007)



Tring s6 doc dac

Chuyén tring sbé doc dac ludn thu hat sw chd y cla moi ngudi,
cac bao dang tin “hoanh trang” nhung thwdng té6 dam khia canh “ndi
vay ch khéng phai vay” — c6 1& dé& nhirng ngudi khéng may man d&
tdi than chang. Vi du, tit “$330M Jackpot Split Not Quite as Mega”
nhac dén kha nhiéu chuyén: Vu giai doc dac 330 triéu do la vao cudi
tuan trwdc & My cé dén bbdn ngudi tring nén moi co tw “jackpot
split’; day 1a gidi Mega Million, mot trong hai loai x6 sd I&n nhét
nwdc My (gidi kia la Powerball), nhwng y dinh cla ngwdi viét tin 1a
chirng minh, tinh ra né cling chdng mega gi Iam.

DPAau tién la cach nhan tién trang sb. “A one-quarter share of the
jackpot is $82.5 million. If the winner elects a lump-sum payment,
which financial analysts suggest, they re down to $48.6 million after
taxes”. Mot giai x0 sO thwdng quang cao ky nay 16 ddc dac lén dén
100 triéu d6 la nhwng dé la néu ngwdi trang giai chon cach nhan mét
khodn tién hang nam trong vong vai ba chuc nam. Con néu chon
cach nhan mét 1an (lump-sum payment) thi sb tién that nhan chi con
trén dwdi moét niva. Cai nay 14 do tac dong cua lai suat kép
(compound interest), vi du, hang nam nhan 25.000 d6 la trong vong
40 nadm, néu tinh nham, tbng sb tién 1&én dén 1 triéu d6 la. Con dung
13 suat chiét khdu 8%/nam thi gia tri hién tai ctia 1 triéu doé la nay
that ra chi vao khoang 300.000 d6 la ma thoi. O’ cau trén c6 cum tir
“which financial analysts suggest’ la vi cach nhan one-time payment
thay vi annuity payment theo cac nha phan tich tai chinh co lgi hon
nhiéu. Bai bao giai thich: “Many winners choose to take the lump-
sum payment, since they believe they can get a better rate of return
on their investment elsewhere”.

Sau do, tac gia bai bao thir tinh xem véi gan 50 triéu dé la, cac
triéu phi may méan nay sé lam dwoc gi. “Forget those dreams of
living in the Beverly Hills mansion William Randolph Hearst built for
his mistress. It's listed at $165 million”. Ong trum bao chi My Hearst
mua mot can nha trén doi Beverly néi tleng vGi gia 120.000 dé la vao
nadm 1947; bay gi® tda nha nay cé gia dat nhat nuwéc My — 165 triéu
do la.

“But suppose our winners just want to live a modest millionaire’s
life in an apartment on New York’s Fifth Avenue. Sadly, this address,



too, is out of their league”. Gia thlr ngwdi tring s& mudn mua mot
can ho trén dai 16 s6 5 ndi tiéng & New York ciing khéng mua ni.
Thanh ngr “out of their league” cé nghia “khoéng vai téi”. Ay la vi gia
nha & day c6 can dwdi 50 triéu dé6 la nhwng ngwdi mua phai co
trong tai khoan it nhat gap doi sb tién d6. Cac can ho sang trong &
New York cé phwong thirc mua ban khac la. Ca tdoa nha duoc to
chirc nhw mét hop tac xa, ngwdi mua tham gia lam thanh vién va
duoc quyen s& hiru can ho voi dieu kién tra tien mat, nguyén mot
lan.

Tac gia khuyén: “They might just swing the purchase price of a
private Gulf Stream jet (if it's used — the new ones list for $54
million), but there would be nothing left for airport fees and a pilot’.
Dong tr swing & cau nay la manage (xoay x&). Nhw vay gia mét
chiéc phan lwc tw nhan mai 1a 54 triéu nhwng con tién xang nhét, 1é
phi san bay, thué phi céng nira.

Cubi cung, nguoi viét dé nghi: “So here’s a suggestion for our
depressed winners: Shoot even higher into space”. Cau nay duwoc
dung theo nghia den — “The current price for a trip aboard the shuttle
is $35 million, spacewalk included!".

Do 14 bai bao viét theo kiéu noéi dua. Thé nhwng da co nhirng
nghién clru nghiém tac cho thay trung sd déc déc chwa han da la
chuyén hanh phuc. Giao sw tam ly hoc Steve Danish nhan xét: “The
dream you have about winning may be better than the actuality of
winning. There have been families that have just been torn apart by
this process”. Ong liét ké hang loat vu trong d6 nguoi tring sd doc
dac sau do gap nhiéu chuyén bat hanh, gia dinh tan v& vi chuyén
tién bac. Sé lidu théng ké ciing cho thdy: “Seventy percent of those
who become suddenly wealthy squander it within a few short years,
according to the National Endowment for Financial Education”. Bong
tr squander la phung phi, tiéu hoang.

Diéu co thé thay ngay |a sau ngay tring s6, nguwdi may man 4y sé
dot nhién thay sb lwong ban bé, ba con tang l1&én dét ngét. “/ think it'd
be scary to be that person. Because you’ve got all your friends and
family coming out of the woodwork and wanting a little piece of that
lottery themselves”. Thanh nglr come out of the woodwork la & dau
ra khdng biét. Vi du, sau khi c6 tin giai thwéng ky nay Ién dén 330



triéu do la, c6 ngwoi noi: “If I know them, I'm going to hit them up for
a loan”. To hit them up & day la dén hai vay tién.

Trong khi d6, cac coéng ty xb sb lai ban dén méc trung thwdng mai:
“Could half a billion dollars become the new benchmark for lottery
winnings?”.

Benchmark & day la mirc chuan. Mét lottery toan cau hang thang
“could mint up to 100 brand-new millionaires worldwide every
drawing”. Mint vira dung theo nghia san sinh vira goi nh¢ dén nghia
duc tién.

(TBKTSG, ngay 6-9-2007)



Rac réi tiéng Anh ngan hang

Cach khoang mwoi ngay, mét ngan hang gri di mét théng cao bao
chi vé chuyén phat hanh chirng chi tién g&¥i nhwng hau nhw khong
thdy bao nao dua tin. Ay cé I& 1a vi ngan hang nay s dung tiéng
Anh (phai may ngay sau m&i cé ban dich tiéng Viét) va la loai tiéng
Anh chuyén nganh kho hiéu déi véi ngudi ngoai nganh.

Thong tin chinh cha ban théng bdo nam & cau: “The issue, which
will help expand and develop Vietnam’s local long-term debt market,
marks the debut [of] long-term negotiable certificates of deposit to be
issued in Vietnamese dong”. C6 |é nguwdi sir dung cac dich vu cula
ngan hang hién da quen v&i cong cu “chirng chi tién givi” (certificate
of deposit hay dwoc goi tat 1a CD) — ciing la mot cach gl tién tiét
kiem co ky han cu thé. Negotiable trong cau nay la mot tr dé gay
hiéu nham vi nghia thwéng dung cda né 1a “cé thé thwong luong’.
That ra, negotiable dbi v&i cac CD cd nghia sau khi mua vé co thé
ban lai, hay néi cho van vé la cé thé giao dich trén thi trwong the
cép. it nhat, ngwdi mua cé thé dem t&i ngan hang dé ban lai trwde
khi ddo han, ma tiéng Viét thwérng goi 14 chiét khau.

Ban théng bao giadi thich: “The coupon resets every six months
and will pay at a specified spread over a benchmark rate set by the
bank’. Day chinh la cau gay khé khan nhiéu nhét vi né chiva nhiéu
tr khé. Chang ta thwdng quen véi tr interest rate (1ai suat) trong khi
dbéi voi trai phiéu, tr thworng dung 1a coupon. Ngay trudc, to trai
phiéu c6 kém cac coupon ghi rd sb tién trd cho trai cha va vi trai
phiéu thworng dai han nén mét to trai phiéu co in kém nhiéu coupon
dé mbi sau thang, chang han, trai chd cat va di 1anh 1ai. That ra voi
cac CD, dung interest rate ciing duwoc.

Spread ciing 1a mét tir hay vi né dwoc dung trong nhiéu linh vuc.
Vi du gia mua vang la 13 triéu/lwgng — gia ban la 13,2 triéu/lvgng thi
spread & day la 0,2 triéu. Khac biét gilra gia mua, gia ban ngoai té
cling la spread. Con spread trong cau trén y néi lai sut sé dwoc tha
ndi va s& bang murc 1ai suat lién ngan hang (ban dich tiéng Viét)
cong thém mét mire ndo dé do ngan hang an dinh sau thang mot
lan. T» “benchmark rate” dung trong cau nay 1a 1ai suat tham chiéu
(con goi la reference rate), 1ai suat lién ngan hang thwong dwoc goi
la inter-bank rate.



Trwdc do, ban thdng bao cho biét: “The inaugural issue was a
VND400bn (US$22m) floating rate issue with a tenor of two years
and one day’. D& cho van vé, ngudi viét sir dung kha nhiéu tir dé
chi 1an phat hanh dau tién (inaugural issue, maiden issue, debut...).
Ky han cla chirng chi tién gri hay trai phiéu thwong dwoc goi la
term, hay tenor. Con ky han hai nam coéng mét ngay la vi ly do cho
dé tinh (tron hai nam).

Cau kho tiéu hoa nhat trong théng bao nay 1a: “The CD can be
sold back to XXX Hanoi branch on each coupon payment date after
a certain holding period at the benchmark one-year government
bond rate plus a certain spread but the issue when bought back
cannot be less than the coupon rate for the previous fixing period”.

Xin dbi chiéu v&i ban dich clia ngan hang nay miy ngay sau:
“Chirng chi tién gri nay co thé chiét khau tai XXX Ha Néi trong mbi
Ky trd 1ai sau mot thoi han nhéat dinh, véi 1ai suét trai phiéu chinh phu
ky han mét nam cdng v&i mét chénh 1éch 14i sudt nhét dinh, nhwng
khéng qua Iai suat an dinh cta ky lai trwde’.

Phan sau clGa ban dich nay cé van dé vi tiéng Anh la “cannot be
less than” tirc 1a khoéng thap hon trong khi tiéng Viét 1a “khéng qua”
tire 1a phai thap hon. Khdng biét ban nao chinh xac day?

O trén la ndi chuyén tiéng Anh. Bay gi® xin ndi so' qua ndi dung.
Ban dich dung cum ttr 14i suét lién ngan hang (tiéng Anh: benchmark
rate) c6 thé gay hiéu nham. Vi lai suét lién ngan hang Ia loai li suat
cac ngan hang ap dung cho nhau nhw khi cho vay qua dém dé bao
dam ty l1& du tri hay trang thai ngoai héi. Con & day, thwc chét
ngwdi ta mudn noéi dén 1ai sudt huy dong tién giri binh quan cta bdn
ngan hang thwong mai quéc doanh; m&c cdng thém la 10 diém
(0,1%). Va sau khi kiém chirng lai thi & phan chiét khau, dung la sau
khi git» chirng chi tién glri mot ndm, ngudi mua cé thé ban lai cho
ngan hang nay, khi dé Iai suat bang |ai suét trai phiéu chinh pha loai
mot ndm cong 1 diém phan tram. Mdc nay khéng thAp hon mdc 1ai
suat da dwoc an dinh cho ky sau thang trwdc do.

Nhan day xin gi¢i thiéu thém mot sb t lién quan dén “certificate of
deposit’. O My c6 loai “jumbo CD” tirc la cac chirng chi tri gia 16n,
murc tdi thiéu cling phai chirng 100.000 dé la. Callable CD la loai



chirng chi ma ngan hang phat hanh co6 thé mua lai, nham phong ho
trwdng hop lai suat trén thi trwdng thay doéi manh.
(TBKTSG, ngay 13-9-2007)



iPhone va MBA

‘Chuyén hang Apple quyét dinh gidm gia ban dién thoai iPhone
déen 33% sau chwa day hai thang da tré thanh mot bai hoc vé quan
tri kKinh doanh, dwoc ban tan séi noi trong cac trwdng dao tao MBA.

Trong quan tri kinh doanh, dinh gia s&n phdm mét cach linh hoat,
dwa vao nhiéu yéu t6 goi la dynamic pricing. T& New York Times
nhan xet: “There were wrinkles created by all the dynamic pricing”.
Wrinkle & day khéng phai 1a nép nhan ma 1a tac dong xau. Pau tién:
“Customers who paid $599 when the iPhone came out two months
ago saw their status drop from early adopter to, well, sucker’. Dbi voi
cac san pham céng nghé, c6 may loai khach hang: Innovators (2,5%
— toan 1a dan trong nghé, chuyén thr sadn pham), Early Adopters
(13,5% — nhirtng ngwdi ham thich d& choi ky thuat), Early Majority
(34% — da sd khach hang biét thich rng theo xu hwéng), Late
Majority (34% — da sb khach hang loai ky tinh) va Laggards (16% —
nhirng ngwoi chdm chan). Vi dwdi hang Early Adopters khéng phai
la “sucker’ (ké bi lgi dung, bi Itra) nén bai bao phai ngwng gilra cau
va thém tir “well” (theo nghia, biét néi sao nhi).

The dén, “You could speculate that Apple slashed the price on the
iPhone to gain additional /everage in peddling songs and episodes of
“Heroes”. Bai bao lap luan, giam gia iPhone tirc la Apple hy vong cé
thém loi thé dé ban nhac hay phim qua iTunes nhwng san pham
chinh cua Apple la may moc chy khéng phai la ndi dung. Bai bao
cho biét: “ITunes, for all its ubiquity, is not a big profit center’.
Ubiquity 1a sw c6 mat khap noi (vi iTunes ban nhac qua mang); va
cum tw for all its... mang nghia “cho du... di ntra”. Clng trong kinh
doanh, nguwdi ta thwong phan biét profit center voi cost center. tw
trdc 1a bd phan lam ra tién, tir sau la noi chi chuyén tiéu tién.

Thuce té 1a khach hang 1& mua iPhone voi gia dat dung dung ndi
gian (“I guess | paid an extra $200 for the privilege of waiting in line
for a few hours”), gia cb phiéu Apple gidm manh (/ts shares closed at
$136.76, down $7.40, on news of the price cut). Steve Jobs, 6ng chu
Apple da nhanh chong chiva sai bang cach tang phiéu mua hang tri
gia 100 do la cho khach hang cd.

Nguworc lai voi nhirng 101 ché bai chién lwgc kinh doanh cta Apple,
nhiéu nha quan tri nhan xét: “Fundamentally, the iPhone price cut



was a shrewd business move”. Shrewd & day la khén khéo, tinh
ranh. “Retail analysts have found that prior to the dramatic drop in
price roughly 9,000 iPhone units were sold per day, whereas now the
cut has hit stores it is estimated that Apple now sells 27,000 units
per day’. Tang sb lwong hang ban ra gip ba lan la phan thwéng
dang gia cho quyét dinh gidm gia liéu linh va sau dé mét tudn Apple
tuyén bd da ban dwoc 1 triéu chiéc iPhone, “almost three weeks
ahead of schedule”.

Diéu nay dung v&i nhan dinh cda nhiéu nha phan tich thj trwong
trwde do: “I surmise Apple had intended an iPhone price cut before
Christmas, but saw slowing sales numbers and decided that taking
action sooner would spur more holiday sales”. T surmise la phong
doan con spur la thac day. Mét nguwdi khac nhan xét: “I don't think
Apple is sacrificing as much on its profit margins as Wall Street at
first feared”. Nhw ching ta da biét trwéc dé, mot chiéc iPhone cé gia
thanh chi khoang 250 d6 la; ban v&i gia 399 d6 la thi profit margin
van con rat Ion. Con niva: “Jobs hinted last week that economies of
scale and falling component prices had helped bring down the cost
of manufacturing the iPhone”. Economies of scale la tir rat thwéng
gap trong quan tri: dai khai la san xuat sb lwong cang nhiéu thi gia
thanh méi don vi san xuat cang giam.

Tw economies of scope ¢6 nghia twong tw nhwng dé chi viéc can
thiép vao bén ciu chir khéng phai bén cung. Déi luc nguwdi ta chi
dung scale la du: If Apple sold more than it hoped, then it would
achieve scale faster and would be able to drop prices sooner.

Thuwe ra, néu dat viéc gidm gia iPhone vao bbi canh gidi thiéu cac
dong may nghe nhac iPod méi nhw iPod Touch, ching ta sé thay
Steve Jobs lam dung bai ban quan tri kinh doanh. “At $399 for a
16GB iPod Touch, sales of the 8GB iPhone would have been
cannibalized if the iPhone had remained $200 more expensive”.
Cannibalize binh thwong la thao dé Iéy phu tung, la lam thit mét cai
may nao dé nhwng & day 1a bi bop chét. iPod Touch gibng y iPhone
trlr méi moét chuyén 1a khdng cé chivre nang dién thoai.

N&i gi thi ndi, cac nha quan tri cia cac hang dién thoai I&n khac
dang vo dau bt tai vi cac tay Ianh dao Apple: “They are doing their



best to suck out all the oxygen in the room from the other guys
before the holidays’.

Dan mua ban ky vong vao mua mua sdm cudi ndm, nay bi Apple
hat hét khach thi lay gi d& séng? Co6 I& chinh vi vay nghé quan tri
kinh doanh la nghé ma trwdng I&p chi day dwoc cach bat chwéc chiy
khéng day cach sang tao. Va ciing vi thé, chinh t& New York Times
két luan: “So any MBA would add all this up and say that the rational
strategy would be to lower the price as quickly as component
economics allows in order to maximize market share”.

(TBKTSG, ngay 20-9-2007)



Oxford bé gach noi

M®i lan cudbn twr dién Oxford ra 4n ban méi la mbi lan gidi ngén
nglr hoc ban tan xén xao. An ban Oxford ky nay gay chu y vi, ngoai
mot sd tr méi thém vao, cubn tir dién nay da lam mét “cudc cach
mang” khi bd hén dau gach nédi trong khoang 16.000 tw tiéng Anh. Vi
du, “ice-cream” bay gi®& viét thanh hai tw “ice cream”; “leap-frog”
thanh mét tr “leapfrog”. Ly do cudn tir dién nay dwa ra: “This
particular punctuation mark has fallen victim to the increasing
popularity of the text message and the email’. Nhw vay nhém bién
soan da thira nhan cudc séng lam bién déi ngén ngir nhw thé nao thi
ho phai ghi nhan nhw thé 4y chir khéng c6 chuyén dinh ra quy chuan
dé budc moi ngwdi lam theo.

M6t phéng vién dwa tin da viét rat di dém: “So, good-bye, good
bye, goodbye, hyphen”. Khéng biét cach nao 1a phd théng nhat nén
anh chang nay dung ludn ba cach dé chao t biét dau gach ndi quen
thudc ngay trwde. DT nhién, nhirtng ngudi “chién dau” cho sw trong
sang cla tiéng Anh da 1én tiéng phan déi va Angus Stevenson, chul
bién cudn Shorter Oxford English Dictionary (goi la Shorter chir cuén
nay goém hai tap day 3.800 trang), &4n ban th(r sau mdi phat hanh
tudn trvdc khang dinh ddu gach nbi van con rat can thiét trong nhiéu
truong hop. Ong ta dwa vi du: “Twenty-odd people came to the
party. Or was it twenty odd people?”’. Twenty-odd people la khoang
chirng 20 nguwoi; con twenty odd people la 20 ngwdi quai di!

M6t s tir cd gach ndi bién thanh hai tlr: hobby horse (con nguwa
gd), pin money (tién tiéu vat), test tube (dng nghiém); mot sb tr bd
gach ndi nhwng viét thanh mot tl: crybaby (ngu®i hay than phién),
pigeonhole (ngan kéo, chudng chim bé cau), touchline (dwdng bién
san bong). Sy thay ddi nay doi hdi mét nghién ctru céng phu cla
Oxford. “Researchers examined a corpus of more than 2 billion
words, consisting of full sentences that appeared in newspapers,
books, Web sites and blogs from 2000 onwards”. Trong nghé lam tw
dién co tr corpus 1a tap hop nhirng cau van dung trong cudc song
dé dwa vao dé cac nha bién soan tir dién nhat ra tir moi hay quy tac
nglr phap moi. That ra, chung ta dang noi ve tiéng Anh cla nguoi
Anh, tir dién tiéng My da viét nhw thé to 1au roi.



Nhan xét vé viéc bd gach ndi kiéu nay trong van phong cla nhiéu
nguoi, BBC viét: “The blame, as is so often the case, has been put
at least in part on electronic communication. In our time-poor
lifestyles, dominated by the dashed-off [or should that be dashed off
or dashedoff] e-mail, we no longer have time to reach over to the
hyphen key’. Time-poor vAn dwoc tac gid viét cod gach ndi 1a thiéu
thdi gian; dashed-off (dwoc tac gid viét theo cad ba kiéu) cé nghia
viét voi, viét vang. Va tac gia dan chirng: “One battleground is the
word e-mail itself. The likes of the BBC and the New York Times are
fighting a valiant defence of the hyphen. But to much of the rest of
the world, it’s email’. C6 1& ngudi Viét ching ta déu viét email khéng
c6 dau gach nbi.

M6t diém mdi khac ctia 4n ban Oxford 1an nay la viéc chinh thic
dwa vao nhiéu tr mé&i. Nhirng tlr nay da dwoc sir dung trong cudc
sbng thwc té 1au réi chir khdng phai do nhirng nha lam tw dién tw
tién thém vao. Vi du: webinar (héi thao qua mang), addy (dia chi
email), manbag (vi xach cta dan 6ng), hay pur-leeze (cb y ndi trai
chiv please d& mia mai hay nhan manh). Cac nha bién soan giai
thich tor cubi: “The respelling of ‘please’ to indicate an emphatic or
sarcastic pronunciation has become sufficiently well established to
warrant inclusion”. To warrant inclusion |a dang dé dwa vao.

Cé6 nhirng tr m&i nghe rat la nhw “Chelsea tractor’ (xe SUV ubng
xang, dat tién), “green audit’ (kiém tra xem mét xi nghiép c6 tuan tha
chuyén bao vé moéi trwong khoéng), “carbon-neutral’ (dat mirc phat
khi thai CO2 bang khéng). Giai thich viéc dwa vao nhiéu tir lién quan
dén méi trworng, 6ng Stevenson noi: “It’s trendy to be green, and that
has made the vocabulary of green issues much more widespread’.

So v&i 4n ban nam 2002, 1an nay co thém 2.500 ti»r m¢i dwoc duwa
vao, trong dé cé tlr ph& clia Viét Nam. Quy luat bd sung tr méi cling
c6 thay dbi: “The influx of new phrases has followed the scrapping of
a rule that a word must appear five times in five published sources
over five years”.

Day la bd luat cli chtr khéng phai gilr nguyén luat nay nhw cé bao
dwa tin sai. Phan I&n cac tir méi thudc hai nhém chinh: cac t ky
thuat méi ndy sinh va céac tir kiéu tiéng long ngay cang cé nhiéu
nguwdi st dung hon. Nhém sau ¢6 nhivng cum tlr nén biét nhu “take



a chill pill’ (calm down, relax), WAGs (tirc la wives and girlfriends —
cai nay bao chi Anh thich dung dé& chi bau doan thé t&r ctia cac tuyén
thu béng da) hay nanny state (chi sy can thiép cua chinh phu vao
cac van dé xa hdi, chinh khach theo phong cach nay dwoc goi la
nannycrat). Co nhitng tr gdm cac tlr quen thudc nhwng duwoc dung
theo nghia md&i, nhw biosecurity — “protection of the human
population against harmful biological agents” — xuat phat tlr viéc
chdng khang bd sinh hoc va ngtra cac chirng bénh mai bung phat.
(TBKTSG, ngay 27-9-2007)



Khi nha kinh té hoc viét sach vé nghé thuat séng
M6t cudn sach vé kinh té hoc lai dang thu hat sy quan tdm cuda
nhiéu ddc gid binh thwéng. Twa sach cling phan nao giai thich
chuyén nay: “Discover Your Inner Economist: Use Incentives to Fall
in Love, Survive Your Next Meeting, and Motivate Your Dentist’. Tirc
la hiéu va sr dung cac ly thuyét kinh t& trong cudc sbéng thuéong
ngay dé sbng cho hanh phuc hon, thodi mai hon. Cac cum tir “next
meeting”, “your dentist’ dwoc sir dung theo kiéu metaphor dé chi
nhirng diéu kho chiu phai vwot qua. Tac gia, Tyler Cowen, Ia gido sw
kinh té tai trwérng Pai hoc George Mason University nhwng lai dung

mot giong van di dém dé ndi vé kinh té hoc va nghé thuat séng.

T& Economist diém: “The dust jacket of his book promises tips on
love, work and dentistry, and that's only the start’. Sach in bia cirng
thwong c6 thém mot bia boc ngoai, goi la dust jacket hay dust cover,
co in nhi*ng 167 quang cao ndi dung sach — ¢ day toan la nhirng
chuyén thiét than hang ngay. Tam diém cla cac I1&i khuyén nay
khéng phai dwa vao cac quy luat kinh té nhw 1ai suat, hay cung cau
ma la “logic of choice”. Vi du: “A teenage child might balk at washing
dishes at home to qualify for pocket money — but would willingly do
the same thing in the café down the road, where a job and a wage
signalled independence”. To balk at la khéng chiu (rira chén bat),
down the road 1a duéi phd. Tam ly nay do con ngudi khdng thich bi
thao ting hay sai khién. Vi 16i viét nay nén t& Economist nhan xét: “If
you didn’t know that Mr Cowen was an economist, you might take
him for a psychologist’. To take for & day la twéng nham.

Loai sach “phd théng hoa” kinh té hoc nhw thé nay ciing da co
nhiéu nguwdi viét, tv cudn “Armchair Economist’ cla Steven
Landsburg ndm 1993 dén cubn sach ban rat chay nam 2005 cla
Steven Levitt va Stephen Dubner, cudn “Freakonomics’. Freak la ké
lap di; freakonomics la cach choi chr dé noi vé loai kinh té hoc
khéng g|ong ai. Cac cudn nay thwérng dirng & muirc dung cac quy
luat kinh té dé giai thich cac hién twong trong cudc sbng trong khi
cudn “Discover Your Inner Economist’ thi khac: “It stands apart from
its predecessors by making its revelations not so much about the
way the world works as about the way we ourselves work (and play)
and how we can take practical steps to do both better’. To stand



apart la nbi bat, khac biét v&i; con cau tric not so much [about]... as
[about] ciing rat dang chu y: khéng han vé cach van hanh cla thé
gi&i quanh ta ma vé cach chung ta lam viéc (va giai tri).

Di vao cu thé, cac ban co6 biét cach tac gid khuyén chung ta té
chirc cac cudc hop tét hon la sao khéng? “Put in place a system (he
suggests body sensors) that enables participants to signal their
boredom anonymously. When everyone is known to be bored, the
meeting halts”. Néu ap dung cach nay cé 1& khéng bao gid té chirc
dwoc cudc hop nao cho dén hét gio!

Con v&i viéc an & dau la ngon nhat, Cowen khuy@n nén tim céac
“contrary indicators”; cu thé: “Iron bars on the windows and barbed
wire on the fences, however bad for the residents or your own safety,
are both good signs for the food”. Ay la vi tac gia lap luan noi nao cé
bat binh dang nhiéu vé thu nhap, noi dé sé cé lao dong ré, canh
tranh dé nau thirc an ngon hon ciing nhw sé& c6 nhiéu khach hang
nha giau doi an son hao my vi.

O binh dién nghiém tuc hon, Cowen viét: “The critical economic
problem is scarcity. Money is scarce, but in most things the scarcity
of time, attention, and caring is more important’. C6 |1& ching ta déu
biét dinh nghia vé kinh t& hoc cla Lionel Robbins: “The science
which studies human behaviour as a relationship between ends and
scarce means which have alternative uses” — trc mot bén 1a nhu cau
khéng gidi han cla xa hdi va mot bén la sw han ché cla cac nguén
cung c6 nhiéu cach s dung khac nhau. Nnwng & day Cowen nhac
dén su thiéu hut thoi gian, sy quan tdm va cham séc ch& khéng
phai la thiéu tién bac hay tai nguyén. Vi du, néu ba vo clr ddi mua
bdo hiém cho mdt mén dé gi do, 6ng nay bay: “Sound economics is
on your side, but the cost to marital harmony is likely to exceed the
cost of the warranty; so in other words, don’t fight over peanuts”.
Peanut & day la chuyén véat vanh, nhirng khodn tién khdng dang ké.

Tuy nhién, nguwdi doc bi thu hut bdi twa sach & phan “Motivate
Your Dentist’ at sé that vong nhu mot bai diém sach nhan xét: “It’s a
pity, however, that Mr. Cowen doesn’t really arrive at any useful
advice for keeping the dentist in line”.

(TBKTSG, ngay 4-10-2007)



T chuyén kiém toan...

DPéi v&i nhiéu ngudi, nghia cua tir audit bi dinh cirng 1a kiém toan.
Cho nén gdp mét cau nhw vay ho ¢ thé hoi ling ting khéng biét né
noi gi: “You may audit courses during the fall and spring terms, but
summer term courses are not available to auditors”. Audit & day
dung theo nghia hoc du thinh, hoc ma khéng Iy tin chi, khéng dwoc
cho diém... Nguoi hoc theo kiéu nay goi la auditor (khédng phai kiém
toan vién). Ly do, muc “Tiéng Anh theo dong théi sw” tudn nay ban
chi mot chilv audit 1a vi thé'y mot cau dich sai nang: “An audit course
is charged at the same rate as a credit course” dwgc dich thanh
“Khoa hoc kiém toan dworc tinh bang gia véi khoa hoc tin dung”.

Néu biét nghia & trén cla tlr audit, ching ta hiéu ngay & day
nguwoi ta mudn néi dén hai cach hoc: hoc dw thinh va hoc I3y tin chi.

DPén cau nay, audit lai c6 nghia khac: “Like the Sun-Times, both
the Daily Southtown and Star remain under censure from the Audit
Bureau of Circulations because of earlier misstatements of
circulation figures”. C6 1& xin néi hoi dai dong mét chat vé chuyén
bép nuc nghé bao truwdc khi tim hiéu nghia cta cau nay.

O cac nudc, cac to bao khong thé tw dung khai khdng sbé lvong
phat hanh dé& “hu” cac nha quang cao duwoc. Ngay trwdc, dung la “A
practice of inflating circulation figures to win advertising dollars was
common” (inflating & day 1a théi phéng). Khéng c6 phuwong tién kiém
tra nén cac nha quang cao nghe thdng bao sé lwong phat hanh bao
nhiéu thi biét vay va c tw an Gi ddng tién quang cao cia minh tiéu
rat xirng dang vi cé dén tirng ay doéc gid xem quang cao. Nhwng vi
ai cling tranh nhau “hét” con sb phat hanh ngay cang cao nén khong
con ai tin ai dwoc nira. “Determined to end deceptive industry
practices, advertisers, advertising agencies and responsible
publishers banded together to establish an industry organization to
independently verify circulation”. Té6 chirc nhw vay chinh la Audit
Bureau of Circulations (ABC) néi & cau trén. Nhw vay audit & day la
kiém tra, xac minh, ch&*rng thwc. Nhiéu t& bao in trang trong sb
lwong phat hanh kém v&i tr audited & ngay bén canh mang-sét.
Nho c6 ABC thinh thoang cac bao cé tin ma dwa: “Newspaper
Circulation in Steep Slide Across Nation” (New York Times ngay 1-5-
2007).



Co sb lieu da audit rdi, van co nhiéu bao “khoe” sai. Phd bién nhat
la dung tir readership (sb6 lwong nguwdi doc — khac véi circulation 13
sb lwong phat hanh). Vi du mét t& bao in chi 100.000 ban méi ngay
nhwng chl bao c& nght it ra méi t bao clia minh cé nam nguwoi doc.
Vay la 6ng nay sé khoe: “Readership of the XXX reached an all-time
high for a second consecutive year, growing 8 percent over the past
year to well over half a million readers”. M6t t& bao khac “choc qué™:
“While calculating readership is an inexact science, most papers
multiply their circulation by two or three and call it a readership”. TO
nay lai nhan cho 5,14 1an. “Unless they’ve got a distribution strategy
built around dropping copies at orphanages or something, that
number’s more than a little hard to swallow’. Cau nay rat déc vi vi
von chi ¢6 phat bao cho cac ¢ nhi vién méi cé sbd lwong nguwdi doc
trén moi t& cao nhw vay. Co kha nhiéu cach dién gidi sb liéu audit
gay hiéu nhdm — goi chung 1a misstatements of circulation figures.
Phat hién ra thi Audit Bureau of Circulations sé& canh céo. Va day
chinh la y chinh cla cau néy gi® chung ta tim hiéu.

Audit cling thwong dwoc dung véi nghia kiém tra, thanh tra toan
dién mot td chirc, xem xét mdt quy trinh hay danh gia mét con ngudi
nao do dé xem thir thdng tin dwoc dwa ra cé chinh xac khéng — tirc
la kiém dinh. Vi du cudi tuan trwéc co tin: “South Africa plans a
maintenance audit at its mines after 3,200 trapped miners had to be
rescued from a gold shaft, the Minister of Minerals and Energy
Buyelwa Sonjica said on Friday”. Nhw vay audit & day khéng mang
nghia kiém toan ma |a kiém tra quy trinh khai thac, bdo quan céac
ham mé.

Computer security audit, chdng han, 1a quy trinh xac minh xem an
ninh may tinh c6 dwgc tuan thd khéng; hoac trong cac quy trinh
chirng nhan ISO, HACCP, ngu¢i ta thuwdng phai tién hanh
conformity assessment audit, tirc 1a kiém dinh viéc danh gia sy phu
hop [cac chuan muc]. C6 mot loat tlr thwong dung nhw audit client
(co quan mudn duoc kiém dinh); audit findings (ket qua kiém dinh);
auditor (kiém dinh vién), quality audit (kiém dinh chéat lwong).

Tré lai nghia “kiém toan” cla tr audit ma chang ta thwdng dung,
xin gi¢i thiéu mét sé cau co thém nhirng tir chung ta da quen voi
nghia hay gdp nén khéng chiu nghi dén nghia khac. Vi du: “An



auditor found a problem with the bank reconciliation”. Trong cau nay
reconciliation thuwéng dwoc hiéu theo nghia “hoa gidi” lai dwoc ding
theo nghia “ddi chiéu” [sé dw ngan hang]. Hodc cau nay: “Audits are
procedures performed on the financial statements of a company to
see if they include any material misstatements” co6 tv material
thworng dwoc hiéu [a vat chat, vat liéu, tai liéu nhwng & day la tinh tw
mang nghia quan trong, nghiém trong.
(TBKTSG, ngay 11-10-2007)



Chuyén trai ngwoc
Tuan rdi, c6 mdt sb bao khai thac yéu té trai ngwoc dé thu hut sw
chu y. To Washington Post chay tit: A Tale of War (Bush) and Peace
(Gore). Bay la vi Al Gore m&i nhan duoc giai Nobel Hoa binh nam
nay, con tén tudi cia George Bush bi gan véi cudc chién tranh Iraq.

Sau khi nhac lai ky bau clr tbng théng My ndm 2000 khi Bush va
Gore tranh nhau tirng la phiéu, t& bao viét: “The winner of that
struggle went on to capture the White House and to become a
wartime leader now heading toward the final year of a struggling
presidency’. Chu y tir struggling mac du xuat phat t» ddng tor
struggle (dau tranh, vat 16n, c6 gang) nhwng lai c6 nghia chat vat,
khong subén sé. Con Gore thi sao: “The loser went on to reinvent
himself from cautious politician to hero of the activist left now
honored as a man of peace”. Gap cac cau dung nhiéu danh tt lién
nhau nhw vay, can tach chung ra thanh cum dé& dé hiéu: “from
cautious politician” va “to hero of the activist left’ (left & day la canh
ta).

Khoéng phai chi c6 van ¢ méi co dién cd! Vi du, cau sau, dién cb
nam & tir Florida: “For the Gore camp, it was a day of resurrection, a
day to salve the wounds of history and to write another narrative that
they hope will be as enduring as Florida”. Cuéc tranh clr tbng thong
My ndm 2000 cudi cung dugc quyét dinh & bang Florida, noi Bush
chi hon Gore 500 phleu (trong téng sb 5,8 triéu phleu') Gore yéu
cau kiém phiéu lai bang tay va sau nhiéu dién bién day kich tinh,
Toa an Tbi cao Hoa Ky quyét dinh ngung kiém phiéu lai va giao cho
Florida xac nhan s phiéu bdu cla tirng &ng clr vién. Théng déc
bang Florida lic dé 1a em trai Bush! D4y la mét “enduring narrative”
ma bay gio nhiéu ngwoi ung hd Gore hy vong sé dworc lap lai véi sw
nghiép ma&i cia Gore. Chu y mét tir cling hay “salve the wounds of
history” — “xoa dau”, xoa dju vét thwong lich si. Vi thé, & mét cau
khac: “Who knew Al Gore would one day thank the Supreme Court
for their judgment?” |a mudn nhac lai phan quyét nai trén.

Phéng vién t& bao nay ciing rat tinh mat, tim ra thém mot diém trai
nguwoc ngay hém viét tin: “Just half an hour after Gore appeared
before cameras to acknowledge the Nobel and to promote the cause
of fighting climate change, Bush took the stage here for a speech on



free trade — the yin and yang of the global warming argument,
protecting the environment or protecting the economy”. Nhw vay, moét
bén chl trvong ngan chan bién déi khi hau dé bao vé méi trwdng —
bén kia wu tién cho tw do hda thwong mai dé& bao vé nén kinh té.

DU sao voi giai Nobel Hoa binh, Al Gore sé budc nhiéu nguwdi My
tw hoi: “It’s hard to look at the disaster of the past seven years and
not believe that America would be better off if he had been
president’. To be better off 1a “in a befter or more prosperous
condition”. Cau nay ma dwa cho moét sé thay cd day tiéng Anh, chac
sé& bi stra lai thanh “would have been better...” dé& hop véi “had been
president’! That ra viét would be better dung hon vi van dang noi
chuyén hién tai.

M6t chuyén trai nguwoc khac dwoc nhdn manh 1a hd cach biét giau
nghéo ciing & My. “New data from the Internal Revenue Service
shows that in 2005, the richest 1% of tax filers earned 21.2% of all
income”. Co6 1& ai tirng lam viéc & My déu biét Internal Revenue
Service, ndi danh hon dwéi dang viét tét IRS (S& Thué vu Lién
bang). S liéu cla co quan nay cho thay 1% nguwdi giau nhat nwéce
My chiém dén 21,2% toan bé thu nhap. Ngwoc lai, “The bottom 50%
earned 12.8% of all income”. Bang chu y, khi V|et ‘Inequality’s Roots:
Wall Street, Not Board Rooms”, ngu®i ta mubn chirng minh da sb
nguwdi giau khéng phai la doanh nhan (board room la phong hop hoi
ddng quan tri — mang nghia bong 1a gi¢i doanh nhan) ma la nhirng
nha dau tw hay kinh doanh chirng khoan (Wall Street dung theo
nghia béng). C6 nguwdi nhan xét: “It’s hard to escape the notion that
the rising share of income going to the very richest is, in part, a Wall
Street, financial industry-based story”. To escape the notion & day
chi la [that kho 16ng] xua di cai cdm nhan...

Nhan day xin gi¢i thieu moét khai niém thwdong dwoc nhac dén khi
noi dén thu nhap: Easterlin Paradox (Nghich Iy Easterlin) do nha
kinh t& hoc Richard Easterlin dwa ra rang hanh phdc khéng tang
theo mwrc tang thu nhap sau khi con ngwdi da théa man nhirng nhu
cau co ban. Nghich ly nay thwong dwoc tdm tat: “/t has been found
that once wealth reaches a subsistence level, its effectiveness as a
generator of wellbeing is greatly diminished”. Hién nay nghién ctru
kinh t& hoc va hanh phuc con ngwdi la mét mén thoi thwong



(happiness economics), va cling tv d6 m&i xuat hién nhirng chi sb
m&i nhw Happy Planet Index (Chi s Hanh tinh hanh phuc) trong dé
Viét Nam duwoc xép thlr 12 (so sanh véi Singapore thir 131), hay
Gross National Happiness (bat chwéc GNP hay GDP) dé do lwdng
chat lwong cudc sdng dwa trén nhiéu yéu té tdm ly hon 1a dwa vao
thu nhap dau nguoi.

(TBKTSG, ngay 18-10-2007)



Lai néi chuyén van phong kinh té

Céac t& bao kinh t& chuyén nganh thwong khé doc vi ching st
dung kha nhiéu khai niém kinh té v&i gia dinh ai ndy déu hiéu. Chinh
vi vay bai “Fed Policy and Moral Hazard’ cua t& Wall Street Journal
la mot ngoai 18 ly tha vi ngay dau bai, tac gia da cat cong gidi thich
cum tr moral hazard dung & twa bao. “Moral hazard occurs when
investors or property owners are protected from the downside risks
of bad investment decisions, thus encouraging them to take still
more unwise risks in the future”. Downside trai nghia v&i beneficial.

T& moral hazard phb bién nhat 1a trong nganh bdo hiém. Vi du
mot ngwdi da mua bdo hiém xe hoi rdi thi cir y y khéng chiu tréng
coi xe cho can than vi néu 1& bi danh cap thi da c6 bao hiém dén bu.
Tinh huéng d6 goi 1a “y thé lam liéu” — tirc 1a mét dang moral hazard
(rGi ro dao dirc). Trong nganh ngan hang, néu cac chd nha bang ct
yén chi I&n cé nha nwéc dirng dang sau vi nha nwédc khéng thé dé
ngan hang sup tiém, c6 thé ho sé& cho vay liéu linh hon, dau tw thiéu
can nhac hon — dy ciling 1a nhirng biéu hién ctia moral hazard.

Ly do c6 chuyén moral hazard & day la vi: “Accusations of moral
hazard have been tossed around quite a bit since the Federal
Reserve lowered the federal-funds rate by half a percentage point a
month ago today’. Chu y cach néi “tinh dén hém nay da 1a mét thang
— a month ago today’. D& dién t& mic giam t 5,25% xubng con
4,75%, ngudi ta dung “half a percentage point’, néu dich 0,5% la
khong chinh xac (vi tir 5,25% giam 0,5% sé con 5,22%). Nén dich la
0,5 diém phan tram hay 50 diém (A basis point is 0.01 percentage
point). Fed funds rate 1a |ai suat cac ngan hang cho vay v&i nhau
qua dém dé bao dam ty & dv trir bat budc.

Thé nhwng dén ngang day, tac gia bai bao ciing chwa chiju di ngay
vao dé tai chinh vi sao chinh sach cta Cuc D tri» Lién bang My
(FED) tao ra sv “y lai” ma bé céng giai thich thém mét khai niém
niva: “As entertaining as this discussion of the nexus between the
Federal Reserve and moral hazard has been, the analysis is
incomplete because it lacks one key element — something called the
Taylor Rule”. Nexus la mbi quan hé nhan qua.

No6i mét cach don gian, Quy luat Taylor xac dinh nén tang lai suat
dén mirc nao khi lam phat dat mét ngwéng nao dé hay nguwoc lai,



nén gidm lai suit dén dau khi lam phat giam dén mac nao doé.
Va “When these goals are in conflict the Rule provides guidance
on how to adjust rates accordingly’.

DPén day, tac gid méi chiu néi thang: “If the FOMC decision has
provided an insurance policy that protects investor portfolios against
damage, and if investor behavior takes this insurance into account in
advance, then the FOMC, | will argue, does create a moral hazard
each and every time it makes a monetary policy decision”. FOMC la
Federal Open Market Committee (Uy ban Thj trwong mé lién bang)
— chinh 1a noi quyét dinh tang gidm lai suat & My. Con nh& luc thi
trw&ng chirng khodan sut giam manh vi khiing hoang tai chinh do van
nan tin dung xau xay ra, FED da db vao thi trrd'ng hang chuc ti dé la
dé chéng d& cho thj tredng. Néu nha dau tw tin chac cé FED ding
dang sau lwng dé& ctru nguy, day chinh la mét dang moral hazard.
Nhw vay s ¥ y do chinh sach ctia FED khéng phai la 1an cét gidm
14i suat vira rbi — tac gid nhan manh: “This proposition is equally true
whether the FOMC lowers rates, raises rates, or leaves them
unchanged’.

Ciing tuan trwée, nhan lic bd trwédng tai chinh cac nwéc G-7 hop
tai Washington dé ban vé cach déi pho tinh hinh khing hoang tai
chinh toan cau, da cé nhiéu y kién doi xem xét lai vai trd cla Quy
Tién té qubc té (IMF). T& Washington Post m& dau bang cach trich
dan Shakespeare: “Neither a borrower nor a lender be” (Birng di vay
ma cling dirng cho mwon) d& nhan xét 18 ra IMF phai & trong tinh
trang t6t nhat. Vi hién IMF c6 trong tay 252 ti d6 la chwa dung dén,
dw ng cho vay chi 11 ti d6 la.

-----

“‘Born in an age of fixed exchange rates and limited international
capital flows, the IMF must adapt to a new world of floating
currencies and massive crossborder trade and investment’.

Hon niva vi dw tién trong quy nén IMF 1am ra khéng du tiéu. “The
fund is supposed to finance its $1 billion administrative budget only
out of its earnings from lending”. Nam 2004 tr& vé trudc, tién lai
hang nam cla IMF 1&n dén 1,2 ti d6 la nhwng nay khi cac nwéc con
ng da tra cac khoan vay trwéc thdi han, cac khoan thu cia IMF can
kiét dan. Cac nha kinh té “choc qué” bang cach khuyén IMF nén ap



dung “liéu thudc” da tirng ké don cho cac nwdc tham hut ngan sach
nhw thé bang hai tlr: Cut costs, con dung tlr IMF hay “khuyén dung”
trwdc day la “that lwng budc bung”.

(TBKTSG, ngay 25-10-2007)



Tham tt kinh té

Thir Bay hang tuan, tap chi Financial Times c6 cot bao “The
Undercover Economist’ dwoc rat nhiéu nguwdi doc. Tac gid, Tim
Harford, da két hop kién thirc kinh té co ban va chuyén thoi sy dé
viét nhirng bai nhe nhang, di ddm nhwng sau sac, gidi thich cac hién
twong xa hodi dwdi con mat nha kinh té. Loat bai nay ciing dwoc
dang trén tap chi trwc tuyén Slate.

Trong bai “If Life Gives You Lemons...”, Harford ly giai vi sao kho
long mua xe cli wng y. Lemon & day la tiéng long chi xe ¢6 hdng héc
ngam, dac biét 1a xe da qua sl dung, khéng biét vi sao nhiéu nguoi
cr dich nham 1a trai chanh. Nha kinh té hoc George Akerlof l1ap luan:
“If somebody who has plenty of experience driving a particular car is
keen to sell it to you, why should you be so keen to buy it?”. Nguwdi
ban ham hé ban, tirc l1a xe c6 van dé; thé nén nguwdi mua khodng dai
gi ham hé mua.

Tinh trang nay goi la information asymmetry (sw béat dbi xirng
trong thdng tin) va nh& nghién ctru ki dé tai nay ma Akerlof, Michael
Spence, va Joseph Stiglitz doat gidi Nobel Kinh t& nam 2001.

Thé nhung khi Akerlof viét tiéu ludn “The Market for Lemons:
Quality Uncertainty and the Market Mechanism” vao nam 1970, “his
neat little paper was turned down by two top journals because they
couldn’t see past the trivia of his example”. Trivia la chuyén vat vanh
(vi 6ng lay chuyén xe lam vi du chinh). Tap chi th&r ba ciing tir chbi
nhwng vi ly do khac: The paper couldn’t be true, because If it were
true then economics would be turned on its head. To turn on its head
la dao 16n, tlrc y ndi, néu 1ap luan cda Akerlof Ia dung thi thi trwvong
mua ban xe cii da khéng ton tai.

Néu c&r dwa vao lap luan & trén, “There would be no price that a
rational seller would offer that was low enough to make the sale”.
Cum ttr to make the sale & day la giao dich thanh cong. Ra gia cang
thap, nguwoi mua cang nghi ngo' xe co van dé, nén cang méac ca dé
kéo gia xudng nira. Nguwoc lai, “A person with a good car would hold
onto it because he couldn't prove it was good and so wouldn't expect
an attractive offer for it’.



That ra, lemons chi la vat dem ra lam vi du. “Akerlof did turn
economics on its head—and eventually received the Nobel Prize for
doing so—not by documenting the travails of used-car buyers and
sellers, but by showing how corrosive a little bit of inside information
can be to all sorts of markets”. Travail & day |a sw vat va, nbi kho;
con corrosive nghia chinh la an mon, nghia & cau nay la hdy hoai,
pha hdy dan dan. Bung la van dé théng tin dac quyén, théng tin
riéng, théng tin ndi gian dang gay kho khan cho nhiéu nganh kinh té
nhw thi trwdng bao hiém, thi tredng chirng khoan. Nghién ctru cla
Akerlof vi thé dau bay cho nguwoi ta cach ban xe cii ma dua ra
nhirng md hinh dé& dwa vao do, ngudi ta cé thé xay dwng nhirng co
ché xéa bd tinh trang bat dbi xirng trong théng tin nham thac day thi
tredng.

O khia canh tiéng Anh, hdy quan sat cau nay: How many of your
colleagues are lemons? Lemons trong cau nay chi loai nhan vién
lwdyi biéng, hay lam héng viéc. O cau khac, né sé co nghia khac, tuy
vao dbi twong dwoc dwa ra lam vi du.

Trong mét bai khac, “nha tham té kinh t&” Tim Harford lai cb ly giai
vi sao thj trwérng chirng khoan ci trdi sut bat thwong. Dau tién, éng
gi&i thiéu “Greater Fool Theory”: DU biét ¢d phiéu minh mua dang cé
gia qua cao nhwng vi gia dang |én nén nguw&i ta cr mua va doi.

“When the time comes, you will find a Greater Fool to take it off
your hands.

Until, of course, the music stops, and the Greater Fool turns out to
be you’.

Thanh nglr “the music stops” y noi khi moi viéc khéng con hoan
hdo nhw mong mudn, ké khd khao hon day chinh 1a minh va phai
“6m” cb phiéu khéng con ai chju mua véi gia cao nira.

Tuy nhién, Harford thtra nhan: “Economics is the study of rational
behavior and does not easily accommodate Greater Fools”. Pong tw
accommodate trong cau nay c6 nghia chap nhan, thira nhan. Tw
“rational behavior’ ching ta c6 “behavioral economics” — kinh té hoc
hanh vi. Trong thi trv&ng chirng khoan, quan sat nhirng nguwoi khac
mua ban nhw thé nao dé Iam theo la mét hanh vi hoan toan hop ly.
Va khi nhiéu ngu®i cing mua, gia sé vot 1én; va nhiéu ngudi cung
ban, gia sé sup dé nhanh chéng. “Since rational investors will still



look at what other investors are doing, the result will sometimes be
price drops and spikes that seem whimsical’.

Spike 1a dinh gia tdng va whimsical 1a bat binh thwong.

Nhirng bai cta Tim Harford dung tiéng Anh don gian, Iy thuyét
kinh t& dwoc lam cho mém di nén dé doc. Cac ban hay th&r doc
nhirng bai cé twa rat 16i cubn nhu “Beauty and the Geek: Maybe
good looks do make you smarter’ (choi chlvr Beauty and the Beast);
“The $10,000 Light Bulb...Or, why it’s so hard to measure inflation”;
“The Mystery of the Rude Waiter: Why my favorite restaurant
employs such a churlish lout’ (churlish lout 1& ké cau kinh, thé 16).

(TBKTSG, ngay 1-11-2007)



Tiéng Anh trong 1&i nhac

Tuan nay chang ta thir quan sat tiéng Anh dwoc st dung trong I&i
cac bai hat bang tiéng Anh. Day 13 loai tiéng Anh don gian, dé hiéu
lai d& nhé. Tuy nhién thwong méi bai c6 ddi chd khé hiéu, khéng
phai vi tlr vieng ma vi cach dién dat la.

Lay vi du bai “Careless Whisper’, cau dau trong diép khuc “Time
can never mend/the careless whispers of a good friend/to the heart
and mind/ ignorance is kind”. Nguw&i ta thwdng ndi khéng hay, khéng
biét gi ca dbi luc 14 diéu hanh phuc, diéu hay — cau dién ta y nay
thuwdng la “Ignorance is bliss”. No6i ignorance is kind cling twong tw
nhw vay. O doan “cao trao” cé cau: “Tonight the music seems so
loud/I wish that we could lose this crowd”. Trong phim hanh déng
chung ta thworng nghe cac nhan vat néi véi nhau: “Lam sao dé cét
dudi ga nay” — “lose this crowd” & day cling cé nghia wéc gi bé dam
déng nay ma di noi khac.

Trong bai “The Winner Takes It All’, chuyén danh bai dwgc dwa ra
dé vi von v&i chuyén tranh gianh tinh cam. Vi thé méi cé cau: “I've
played all my cards/And that's what you've done too/Nothing more to
say/No more ace to play”. Ace la con ach, dwgc dung theo nghia 1a
bai tot nhat, nén khi khdng con con ach nao trong tay la xem nhw
thua roi. “She aced the exam” c6 nghia em nay thi dwoc diém A;
“ace in the hole” 1a 1oi thé con gidu dé danh; nhwng “within an ace
of’ chi la suyt nira (He came within an ace of losing the election). Vi
dung hinh anh c& bac may rui nén bai hat c6 cau: “The gods may
throw a dice/Their minds as cold as ice/And someone way down
here/Loses someone dear’. Dice la nhirng hét xuc xac, so it cla twr
nay la die, dong tir thwdng dung kém la throw a die hay cast a die.
Vi thé thanh nglr “The die is cast’ — chinh la s& phan da an bai.

M6t s6 bai dung bién phap nhadn manh nén cé bai noéi da the
chuyén chi dé dwa dén mot két luan bat ngd. Chang han, bai “/ just
call to say I love you”, phan dau tac gia dung rat nhiéu dan chirng dé
ndi rang hdm nay khéng phai 1a ngay dac biét. Nhitng dan ching
nay co thé gay kho hiéu. “No April rain/no flowers bloom” 1a vi muwa
thang 4 duwoc xem la dip dac biét — April showers bring May flowers.
“No Libra sun/No Halloween” la bd&i theo tr vi phwong Tay, mat troi
vao cung Thién Binh (Libra) tlr 23-9 dén 23-10, mét thdi diém ma



“Many modern astrologers regard as the most desirable of zodiacal
types because it represents the zenith of the year, the high point of
the seasons’.

Cai hay cla tac gia la liét ké hét cac ngay dac biét trong ndm tw
“No New Year’s Day to celebrate...” cho dén “No giving thanks to all
the Christmas joy you bring” va néi rang hém nay khéng phai la cac
ngay dé. Chi don gian — I just called to say | love you/And | mean it
from the bottom of my heart.

C6 I8 nhiéu nguoi da tirng nghe qua bai “Hotel California”, bi cudn
hat b&i doan intro dai bang guitar mwot ma nhwng khéng hiéu 16i bai
hat néi gi. Dai khai tac gia lai xe lang thang trong dém trén xa 16
hoang vang, ghé lai mét khach san ky bi, chirng kién nhirng hinh
anh la lung, tac gia c¢d gang thoat ra nhwng khéng duoc. Pa cé du
loai ddn dai, ly gidi chung quanh 1&i bai hat, tlr chuyén cho rang tac
gia mudn miéu t& mét gido phai thd cung Satan, dén chuyén day la
hinh &nh an du cia mét nha thwong dién... Tuy nhién, ban nhac
Eagle, qua nhiéu phéng van, cho rang ho mudn néi dén 16i séng
hwéng thu, truy lac, s dung ma tay khong 16i thoat cia mién Nam
California thap nién 1970, dac biét la trong nganh cong nghé am
nhac. “And she said we are all just prisoners here, of our own
device” — Device ngoai nghia binh thwong la thiét bi, con dung trong
cac thanh nglr “fo leave someone to his own device” — d& mac ai ty
xoay x&, tw y mudn lam gi thi 1am; “of our own device” & day la do 16i
cta chinh ta théi, khdng ai bat ta giam lam tu nhan ca. Cho nén moi
c6 cau cudi cung, la I&i cia ngudi trwc dé@m: You can checkout any
time you like/But you can never leave!

Trong bai nay c6 nhitng cau dung an du: “Her mind is Tiffany-
twisted, she got the Mercedes bends...". Thc“)ng thwdng ngudi ta chi
can noi “Her mind is twisted” (dau 6c cla & bi cham mach) la du
nhwng & day dung thém Tiffany (tén moét chudi clra hang ni trang
noi tleng) Y cua tac gid mudn néi dén sy dam mé vat chat, dau oc
quay cudng vi nhirng thtr nhw nir trang Tiffany, xe Mercedes-Benz..

Wikipedia cho rang: “The lyrics “her mind is Tiffany-twisted, she’s
got the Mercedes bends” (bends rather than the typically used
“Benz”) both associate physical discomforts with expensive
merchandise”.



Cé 1& dén day, khi nghe lai ban nhac nay chung ta khéng con thac
mac vi sao c6 cau: “So [ called up the captain/please bring me my
wine/He said, we haven’t had that spirit here since nineteen sixty
nine”. Spirit vira ¢6 nghia 1a rwou vira mang nghia tinh than, y noi
dén tinh than cta thanh nién My thap nién 1960.

(TBKTSG, ngay 8-11-2007)



Tién, vang va dau héa
Nén kinh té thé gi®di méay thang nay clr xoay quanh chuyén ddng
doé la My sut gia trong khi vang va dau thé ngay cang tang gia. Tuy
nhién, dwdng nhw dé trAn an moi ngudi, BusinessWeek tuan rdi méi
cd bai phan tich “The Upshot of the Dollar’s Fall’ v&i cau dan: “The
dollar’s descent to record lows has many market players fretting, but
there are positives, too”.

Upshot 1a két qua, hé qua; chu y & cau trén, low va positive dwoc
dung nhw danh tr chr khéng phai tinh t& nhu thwéorng thay. Cau tric
have someone sau do la verb-ING mang nghia lam cho ai phai...
(trong cau nay Ia phién bwc, lo Iang). Tuan trwdc, “The U.S. dollar
fell to an all-time low Nov. 7, pushed over the edge by some off-the-
cuff comments from Chinese officials”. Nguw&i ta thwong dung tr all-
time d& nhan manh trwédc nay chuwa tivng ¢é (vi du an all-time speed
record — mét ky luc tbc do vé tién khoang hau) con off-the-cuff 1a bat
ng®, khéng chuan bj trwdc (c6 mot sé cum tir off-the thwéng dung
cling nén biét nhw off-the-record — khéng chinh thirc, khéng dé dang
bao; off-the-shelf, off-the-rack, off-the-peg — [quan o] may san; off-
the-wall — quai dan, quai di).

Cé cau nay la do cac quan chirc Trung Qudc cho biét ho sé
chuyén mét phan dy trir ngoai té (hién da lén dén 1.400 tj) tir déng
dé la My sang cac ngoai t& khac. Thé nhwng BusinessWeek binh
ludn vé théng tin nay: “/t would be like the mayor of Milwaukee
making comments on the war in Iraq”. Milwaukee |a mét thanh phd &
bang Wisconsin, y néi néu Thi trwdng Milwaukee binh luan vé chién
tranh Iraq thi cling chang c6 tac déng gi dén chinh sach dbi ngoai
cua My thi binh luan cua cac quan chic nay cling khong phai la tw
cap cao nhéat trong chinh quyén Trung Quéc.

Theo phan tich cla cac nha kinh té ma BusinessWeek phéng van,
d6 la My da & mirc qua thap rdi, khéng thé nao xubng thap nira.

“There is a lot of bad news that’s already priced into the market’ —
chung ta thay tac gia dung ttr price theo nghia da tinh vao gia tri, trc
la cac tin trc xa4u da dwoc phan anh qua mic gia gidm bay Iau roi.
Cau tiép dé lam rd y nay: “In other words, expectations in the bond
market are already so low for the U.S. economy that they’re unlikely
to fall all that much further’.



Thé nhung déng dé la yéu dang tac dong dén gia dau thd, dang
tdng gan dén nguwérng 100 dé la/thung. Chang ta th&r doc phan mé
dau mot bai phan tich tdc dong cia ngwdng nay: “People facing
alarming birthdays often say things like: “Forty is just a number.” You
could say the same about “$100 oil”. But such benchmarks
concentrate minds”. Khi ngwdi ta vé gia, sinh nhat la dip bwng tinh
vé tudi tac — nén maoi co6 cum tw “alarming birthdays” — that kho dich
cho ngan gon ma hét y. Cau cudi cé tv concentrate thuwong dung voi
nghia tap trung nhwng & day mang nghla lam cho ai ndy déu phai
chi y. Khing hodng gia dau lam ndy sinh nhirng t¥ mé&i nhw
petrocracy (1a cach dat tlr bat chwédc cach hinh thanh cac tr nhw
democracy, aristocracy & day la ché dd dwa vao strc manh cla dau
Itra). Gia diu cao dang lam thay dbi can can lwc lwong theo hwédng:
“Oil producers become richer and more powerful. The biggest oil
consumers — the US, China and the European Union — become
increasingly anxious”.

Pay ciing Ia y kién phan tich cGia nhiéu ngudi khac: “The prospect
of triple-digit oil prices has redrawn the economic and political map
of the world, challenging some old notions of power’. Chung ta
thworng nghe cum tir double-digit inflation (lam phat hai chir sb, tirc
10% tré 1&n) nay co thém twr triple-digit oil prices (gia dau ba chir s6,
tir 100 d6 la tr& 1én).

Va nhw thé hién nay nén chinh tri ctia thé gi&i xoay quanh moéi
twong quan maoi nay. “Countries that need oil are clawing at each
other to lock up scarce supplies, and are willing to deal with any
government, no matter how unsavory, to do it’. Chung ta thay, dé
cau van cé an twong voi ngudi doc, tac gia da dung nhirng tlr rat
hinh twong nhw clawing (giwong nanh, maa vubt); unsavory (nho
nhudc)...

Cubi cung la chuyén gia vang. Chuyen vang tang gia lién tuc
khong c6 gi méi, van dé la twong lai ctia né nhw thé nao: T Times
cua Anh tién doan: “Three factors will dominate up to Christmas.
First, the speculators, many of whom leapt on the bandwagon in the
past few months, are keen to see gold break through $850 an
ounce”. Thanh nglr leap/get/jump on the bandwagon thwdng dung
trong chinh tri, mang nghia nhdy vao an cé, tham gia theo phong



trao (bandwagon 1a xe ch& ban nhac trong doan diéu hanh).
“Second, banks and traders who are shorting the dollar and going
long on gold are keen to take profit ahead of the year-end”. Chung ta
da tim hiéu tir long va short trén thi trwdng tai chinh va mua ban
hang héa. O day moi ngudi dang ky vong gia do la sé gidam va gia
vang sé tiép tuc tang. “Third, pension funds are putting more money
into commodities”. Vi thé, tac gia bai bao nay khuyén: “Our advice?
Buy an umbrella”, t&rc la phai tim cach phong vé trwdc nhirng ngay
giéng bao sap téi.
(TBKTSG, ngay 15-11-2007)



Khé hay dé&?

Tiéng Anh rat d& hoc néu muc dich hoc chi 1a dé giao tiép théng
thworng hay doc hiéu nhirng van ban don gidn. Nhwng dé hiéu hét
nhirng tinh t& trong tiéng Anh, d& s dung dwoc tiéng Anh nhuw
nguwdi ban nglr, ngudi hoc phai vat I16n véi mudn van kho khan. Xin
trich m6t cau nadi 1én sw phirc tap cla tiéng Anh trén t& Financial
Times: There is, however, plenty that is difficult about English. Try
explaining its phrasal verbs — the difference, for example, between ‘I
stood up to him” and “I stood him up”.

Phrasal verbs dung la moén khoé nudt nhat trong tiéng Anh vi ching
thwérng gom céc tir quen thudc nhwng khi di kém voi nhau lai mang
nghia m&i, hoan toan khéng lién quan gi dén nghia goc Trong vi du
trén, fo stand up to someone la dwong dau, ddi dau vdi ai con to
stand someone up lai la cho ai leo cay. Pay 1a tac gid chwa thir néu
thém vai nghia clua cac phrasal verbs c6 dbng tir stand, nhw stand
up for 1a bao vé&, dirng vé phe; stand up with 1a lam phu dau hay phu
ré; chwa ké stand khéng théi cling cd nghia la nhw cau My offer
stands (D& nghj cua téi van con gia tri).

Tuan nay chuing ta th&r doc cac bai bao kinh té xem phrasal verbs
va cac cum tir mang tinh dac nglr khac cé kha nang lam ngudi doc
mat “canh giac”, dan dén ché hiéu sai, hiéu sét nhw thé nao.

Trong bai “The Consumer Crunch” trén t& BusinessWeek cé cau:
“In the dotcom bust of 2001, for example, tech companies and
stocks took it on the chin, while consumer spending and borrowing
sailed through without a pause”. To take it on the chin & day la chiu
thiét hai nang né, trwc tiép nhat; con sail through 1a dé dang vwot
qua. M6t cau khac ciing trong bai nay: The latest retail sales
numbers, which showed a soft 0.2% gain in October, suggest that
spending may hold up through this holiday season. Hold up & day la
duy tri [murc cii]. Cai kho la néu hold up dung trong cau khac & mét
van canh khac, lai phai hiéu theo van canh mai (trong khi nghia gbc
van gitr nguyén): He managed to hold up under the daily stress —
van binh chan, van duy tri phong do. Cai kho hon nira la ban than
hold up lai cé nhiéu nghia khac: The plane’s departure was held up
because of the storm (bj tré); Robbers held up that shop last month



(cwdp); The teacher held the essay up as a model for the students
(dwa ra lam minh hoa)...

Sau khi dan chirng mét vai sé liéu, bai bao viét: Those numbers
aren’t dead-on accurate - v&i nghia cua dead-on la [chinh xac] tuyét
dbi. V&i cau nay, dead-on mang nghia ngén gon, suc tich, di thang
vao van dé: “She avoids big scenes... preferring to rely on small
gestures and dead-on dialogue”. Dén phan tién doan tac dong cla
sy sut gidm chi tiéu vao nén kinh t& noi chung, tac gid viét:
Conventional wisdom is that consumer spending makes up 70% of
gross domestic product. C6 |é make up trong cau nay da quen thuéc
v&i nhiéu ngudi (cau thanh, chiém) nhwng cling tv make up nay
trong cau He made up the difference in the bill — cac ban c6 doan
dwoc no6 co6 nghia gi khong? Anh chang nay choi dep, da tra bu cho
khodn con thiéu trén hoa don tinh tién. Mot cudn twr dién tét sé liét
ké vai chuc nghia ciia cum dbng tr make up.

O mot bai khac, cé twa: Microsoft Sales Are Up, and Gates Is Off,
rd rang phai hiéu cac phrasal verbs, méi hiéu nghia cla twa bai,
mudn dé cap hai y chinh — doanh sb clia Microsoft dang tang va Bill
Gates khdng con tham gia diéu hanh hang nay nira.

Téng két tinh hinh chirng khoan trong ngay, t& New York Times
trich 161 mét nha phan tich: You can certainly come up with a list of
the top 10 reasons why we should be down. Cum tw be down (sut
gia) twong dbéi dé&; cum t come up with (nghi ra, phat hién) ciing
thwong thay.

Nhwng come down on dé bi hiéu sai: “A district attorney who came
down hard on drug dealers” 1a mot ngwdi quyét tam truy quét, trirng
phat bon buén ban ma tay. Va chi can thay chir on bang to hay with
la nghia bién dbi khac han. It comes down to this: the man is a cheat
— come down to & day la thwe chat ctia van dé; va come down with
la bi nga bénh.

Déi luc cac dang phrasal verb nay chuyén thanh danh tlr ghép thi
nghia cua chung ciling khac xa véi cac tir riéng Ié tao ra chung.
Ciing t& New York Times trong mét bai néi vé tam ly chon ban doi
clia nam gidi, da viét: “It isn’t exactly that smarts were a complete
turnoff for men’.



(Xin m& ngoac nodi thém smarts trong cau nay dung nhw danh tw
chi sy théng minh, diu 6c théng minh). Xut phat tir phrasal verb
“turn off’, mang nghia ghét, di wng (That song really turns me off),
chang ta cé tir “turnoff’ — mét diéu, mot vat, mét ngudi gay di ing,
khéng wa duoc.

C6 thé ké va gidi thiéu mai vé cac phrasal verbs xuét hién thwdng
xuyén trong tiéng Anh. Van dé la ngwdi hoc nén chd y, gdp cau nao
hoi khd hiéu, phai tra clru nghia ctia cd cum tir ch ding bi “lac
hwdng” vi nghia don gian cla tivng tiv. DAy 1a cai khé cua tiéng Anh.

(TBKTSG, ngay 22-11-2007)



Vin kinh doanh... sao réng

T& Economist viva ¢ mot bai ban vé chuyén tlr nglv “dac trung”
cda gi¢i quan tri kinh doanh, m& dau bang ti “offshoring”: The term
“offshoring”, for instance, gained ground at the start of the decade to
describe the process of sending business processes overseas.
Offshoring trong nglr canh nay chinh la t&r outsourcing ma chang ta
thwong dung. That ra outsourcing la médt quy trinh dwoc nhiéu
doanh nghiép va té chirc ap dung tir 1au. Mot cong ty san xuéat nhd
khéng thé nao bao nhan vién minh tw thiét k&, in &n bao bi, bén thué
mot codng ty dich vu bén ngoai lam thay — cai do chinh Ia
outsourcing. Trong may nam qua, outsourcing dwoc dung theo nghia
chuyé&n mét sb cdng doan san xuét hay dich vu ra nwéc ngoai, thué
cOng ty khac thwc hién — vi vay tr offshoring néi & trén la chinh xac
hon.

T& bao nhan xét: “Offshoring, an ugly parent, fathered even uglier
children’.

P4y 1a vi nguoi ta d& ra nhirtng tr ky di hon nhw “farshoring”
(chuyén sang dia ban xa), “nearshoring’ (chuyén dén nhirng noi
gan), “onshoring” (lam nguoc lai, tic 1a chuyén vé chinh qubc thuc
hién). Tham chi, cé thém tw “rightshoring” (co cau lai lvc lwong lao
dong dé quyét dinh ty 1& “chuyén di” va “gilr lai” sao cho hop Iy nhéat).

Pay la mét trong nhirng bai ma t& Economist thwc hién vao dip
tbng két ndm 2007 va dy bao ndm 2008. Cho nén sau do6 bai bao
dwa ra mot sé dw bao vé tlr nglr cta gidi quan tri kinh doanh cho
nhirng nam t&i, theo kiéu nira dua nirva that.

Vi du, tir thoi thwong trong may nam qua la “globalization” (toan
cau hoa); réi ngwdi ta thdy can phai thich nghi voi tirng dia ban,
trng thi trwong (localization) va xu huwéng 1a két hop ca hai
(glocalization), kiéu nhw cau “thiéu” HSBC thwong dung — the
world’s local bank. Vi thé bai bao md&i phan tich: “Some of these
ideas have geometric echoes: inspired by Thomas Friedman’s
bestseller, executives pontificate about whether the world is flat or
spiky”. Cum tlr geometric echoes & day chi la cach choi chlr — y
twdng gan véi cac hinh ky ha hoc phang, tron hay map mé day gai
nhon theo cach dién dat ciia Thomas Friedman trong cudn “Thé gidi
phdng”. Thé gi®i ndm 2008 sé& nhw thé nao? Theo t& bao nay,



‘Business leaders of 2008 will think it insightful to say that the world
is round”!

M6t cum tor viét tét cling dwoe gidi quan tri kinh doanh wa dung la
BRIC. Pay la tir xuat hién tr nam 2003 dé chi bén nén kinh té (viét
theo tiéng Anh) Brazil, Russia, India va China. Sau dé m&i c6 cac
bién thé nhw BRICET (thém chau Au va Thd Nhi Ky), BRICS (thém
Nam Phi). Nam rdi cling c6 nhiéu ngwdi ap dung cach viét gon nay
dé dé ra tir Chindia (goép hai nén kinh t& Trung Quéc va An Do) vi
thé bai bao mai “tién doan”: “Watch for more elision in 2008: with
luck, growing links between Spain and Latin America will go Splat’.
O day chung ta biét thém tir “elision” thworng dung trong ngén ngi
hoc dé chi 16i nubt bét am trong tir hay cum tir khi phat am. Vi du t
laboratory hay temperature thwong dwoc doc gon lai.

M6t tlr khac dwoc ban tan kha nhiéu trong nam réi la “long tail’,
dwoc bai bao gidi thich ngan gon: “A theory on how the web can
make lots of niche products more important than a few blockbusters
(the short head)”.

Y néi nhd Internet, ngudi ta cé thé “ca nhan hoa” san pham dé
dap rng nhu cau riéng biét ctia nhiéu thj trwong nhd va nhd thé ban
dwoc nhiéu san phdm hon 1a dén stirc cho mét loai san phdm déng
nhat du ban chay nhwng tinh gép chwa chic da bang. Nhan do, bai
bao dy bao mét tir “an khach” trong nam 2008: “References to black
swans, code for something that is wholly unexpected, are to be
wholly expected throughout 2008”. Ching ta ch® xem, khéng biét
cum twr “black swan” v&i nghia mét sy kién hoan toan bat ng® co
phé bién trong ndm t&i khéng.

C6 1& trong nam réi chung ta da bat gap tv Web 2.0 ma khéng
hiéu no 1a céi gi. T& Economist cé thé dinh nghia chinh xac nhét khi
viét: “Web 2.0 is a dull piece of jargon to describe the internet
becoming a platform for interaction and collaboration”. Internet mét
chiéu, vao dé& xem la chinh, 1a Web cé dién. Web 2.0 1a cé sw twong
tac nhw kiéu cac blog, dién dan hay cac mang xa hoi. Day la mét
dang jargon rat “t&”, rat “nhat”, khéng biét sao lai lay lan sang nhiéu
Iinh vwre khac.

Khi Internet va truyén hinh hdéa thanh mdt, ta cd Television 2.0;
V@i Lunch 2.0, cac ban c6 doan no la gi khéng? Do la xu hwéng



cung cap bira an mién phi tai nhiéu cong ty tin hoc nhuw Google
chang han.
Dw bao ctua Economist? “People have been talking about Web 3.0

for a while now and the term will gather momentum in 2008". Gather
momentum la ngay cang dwoc dung nhiéu.

Cubi cung, Iinh vwrc moi trwong cling san sinh mot tr méi. Chung
ta thu’()’,ng dung tw “whitewash” dé noi dén chuyén “thanh minh, bién
minh dé che giau sai lam”, nay c6 thém twr “greenwash” — chi chuyén
néi mot dwdng, lam moét néo trong bao vé mai tredng.

Vi du, mét cong ty, thay vi dau tw vao day chuyén cong nghé dé
bao vé moi tredng, lai chi thay nhan san pham cho ra vé quan tam
dén mai trwong.

(TBKTSG, ngay 29-11-2007)



Nghia den ho tro’ nghia bong

Céc cay but “lao luyén” thwdng ap dung mét cach gay an tuwong
cho bai viét ciia minh: dung nghia den dé t6 dam nghia béng, hay
dung ra, cung moét tr, dung cac nghia khac nhau dé bd sung cho
nhau.

Chang han, tap chi “The Banker’ trong sb bao thang 12-2007 da
gi&i thiéu chan dung cta Théng déc Ngan hang Nha nwdc Nguyén
Van Giau. Cau két cua bai viét: “From next year, helmets will be
obligatory on motorbikes, a law that will save many lives. Mr Giau,
however, may be well advised to purchase one immediately as he
negotiates the application traffic”.

Pé hiéu cau sau, can biét theo théng tin ctiia bao nay, hién dang
c6 46 don xin thanh [ap ngan hang ndp tai Ngan hang Nha nuoc.

boéng tr negotiate thwdng dung theo nghia thwong lvong, thwong
thao; dung véi ftraffic thi cé nghia len 16i trong dong xe cd. “To
negotiate a sharp curve’ la 6m modt khic dwdng cong ngét rat ngot.
Cau dau ndi chuyén déi nén bao hiém nén traffic hiéu theo nghia xe
cd lwu thoéng; cau sau néi hé so xin thanh lap ngan hang nén
application traffic la dong hé so, chong ho so phai g|a| quyet Al
cling muon don minh duwgc giai quyét nén can helmet dé cé thé chiju
ap lwc to nhiéu phia. Van ngan gon nhuwng chuyén tai nhiéu y 1a nhe
cach dung twr, vira theo nghia den, vira theo nghia béong cua tac gia.

Trong bai néi vé déng dé la My, t& Economist ciing bat dau theo
cach nay: “The weather may be cold and wet, but in the rich world’s
financial markets it is beginning to feel like August all over again’.
Khi viét “feel like August’, y tac gid mudn noi dén cdm giac “sunny,
warm, dry...” d& dbi choi v&i “cold and wet’ & trén — theo kiéu “phan
kh&i, hd héi”! O day dung chuyén thoi tiét dé noi dén tam ly cla gidi
tai chinh hién nay.

Hinh nhw loai van nay gay khoé khan cho ngudi hoc tiéng Anh nhét
vi muén hiéu hét y tac gia thi can hiéu dong lién twéng ma tac gia
mudn gé&i gam. Mét bai rat ngan viét vé chuyén Nhat Ban bat dau lay
dau van tay cdia ngudi nwdc ngoai nhap canh vao Nhat co tit “Giving
you the finger’. Néu chi chu y dén tir fingerprint, ching ta sé bé qua
nghia thwd'ng dung cua thanh nglr “to give someone the finger’ (mot



cach ra dau thay cho cau chti thé thwdng thay trong phim My), &
day mang nghia phan déi chd trwong lay dau tay. Hodc cau nay:
“What many dreamed would be a gilded carriage carrying the Israeli
and Palestinian leaders to a grand ball of peacemaking has turned
back into a pumpkin before their eyes”’. P& hiéu nd, ching ta phai
biét tac gid dang dung “dién tich” Cé bé Lo Lem, dang nhac dén
chuyén ba tién tirng bién trai bi ngd thanh cd xe dat vang léng lay dé
dwa co di du tiec. O day moi chuyén xay ra nguwoc lai. Vi thé cac tit
phu cla bai nay déu nhac dén dién tich nay d& néi chuyén hién tai

nhw “Close to midnight’, “What about the ugly sisters”.

Xin gidi thiéu mét bai trén to Vietnam News, gioi thleu tiém an “Oh
My God” (tén tiéng Viét: Oi Gidi Oi) & Ha Néi cua Jacob O Gold da
st dung dwoc mot sb cach lién twdng nhw vay. “If you suddenly find
yourself on a motorbike plying along the busy boulevard of Giang
Vo... your stomach is a-rumble with a painful hunger, you may, a la
David Byrne, ask yourself, How did | get here?”. “A la David Byrne”
la mudn nhéc dén bai hat kha ndi tiéng ctia nhac si nay, “Once in a
Lifetime”, trong d& nhac di nhac lai nhiéu cau héi tw van. O’ mét cau
khac, “... an enormous orange sign reads your mind and echoes
back, Oh My God! This is actually the name of the restaurant. Maybe
the owner was an enormous fan of Rob Reiners 1989 film When
Harry Met Sally” thi viéc dung cach lién twdng phim When Harry Met
Sally 1a truc tiép. Tuy nhién ky thuat dung chuyén nay dé nhan manh
chuyén kia & day chwa dwoc nhuan nhuyén vi kha 16 va dung vi du
it nguoi biét.

S dung 16i van nay thwdng xuyén nhat co 18 1a gi¢i quang céo. Vi
can viét ngén gon nhung chuyén tai nhiéu thong tin, nhiing tay viét
quang cao gidi phai can nhac dé s dung tr hay hinh &nh khoi goi
nhiéu lién twdng nhat & ngwdi doc. Quang cao thanh céng hay
khéng tuy thudc vao sw Iwa chon co dat hay nhat.

Vi du mét quang cao can tuyén giam dbc diéu hanh viét: “The
cheese has moved. Got what it takes?” Nguoi da doc cubn sach ndi
tiéng “Who moved my cheese...” ciia Spencer Johnson khi doc cau
dau “The cheese has moved” déu hiéu theo nghia “Thir thach dang
¢ phia trwdc”. Con cau “Got what it takes?” thwdong dung hon, cé
nghia “Cé dl nang lwc, da diing cdm, dd khén ngoan dé dwong dau



v&i cac thir thach d6 khéng?” V&i nhivng ai chwa doc cudn sach, co

Ié quang cao sé€ khdng thanh cong. Nhung & day dang tuyén giam

doc diéu hanh nén quang cao gia dinh cac wng vién da doc no roi.
(TBKTSG, ngay 6-12-2007)



Giai ctru mua nha tra gép

Gigi vay tién mua nha & My nay da co thé thé phao nhe nhém
phan nao vi Téng théng Bush da théa thuan véi nganh cho vay mua
nha déng y “dong bang” Iai suat trong nam ndm t&i dé giup giai
quyét khiing hoang tin dung mua nha & My. Chung ta hay quan sat
khia canh tiéng Anh cla tin, bai viét vé vu nay. Cac tin dung tit rat
‘chan phuong” nhw “Bush Announces Mortgage Agreement’, “White
House subprime rescue plan’... Trong khi dé cac bai binh luan thi da
dang hon nhiéu. Wall Street Journal dung “A Marshall Plan for
Mortgages” — dé nhac lai chwong trinh Marshall sau chién tranh thé
gidi lan 2 nham tai thiét chau Au. CNNMoney thi nhan dinh “No Free
Ride for Subprimers” — free ride & day dung theo nghia “an theo” vi
gi¢i mua nha trd dang hoang cho rang lam nhw chinh quyén MY la
khéng céng bang, cé lgi cho ngwdi mua nha vay liéu va cé hai cho
ho. NOi dung chinh cua théa thuan gitra B6 Tai chinh My, gi&i cho
vay va cac cobng ty chwrng khoan: “The agreement would allow
distressed borrowers who are current on their payments to keep their
low introductory rates and escape an increase of 30 percent or more
in their monthly payments when those rates expire”. Khi di vay ma
van tra déu goi la “to be current on their payments” con cham tra goi
la fall behind; con vay mua nha & My thwdng dung 1ai suét tha ndi
(ARM — Adjustable Rate Mortgage) nén lai suat khéi diém thuwong
thdp dé hap dan nguoi vay — |ai suat nay goi la introductory rate hay
teaser rate. Nay lai suat nay dwoc gitr nguyén chi khéng tang
chirng 30% hay hon nhu trwedc niva.

Tuy vay, thdéa thuan “exclude those who are delinquent on their
payments about 22 percent of all subprime borrowers” — tirc la ai
chay i khong chiu trd ng duang han thi khéng dwoc wu dai. Con
khéng trd no niva goi 1a in default. Cling c6 nhiéu diéu kién khac dé
dwoc hwdng wu dai “Iai suat dong bang” nay.

Bao chi binh luan cé viéc giai ctru nay la vi: “The plan is emerging
as fallout from the mortgage crisis is seeping into the political
sphere”. Fallout binh thwdng la bui phong xa nhwng bay gi¢ thwdng
dung v&i nghia hau qua, hé qua tr mot chuyén gi dé. Vi thé cubdi cau
la cum ti “political sphere” — khéng phai bau khi quyén nhu trong
mot vu nd bom hat nhan ma Ia bau khéng khi chinh tri vi gan dén



ngay bau clr tbng théng My. Chinh vi thé ma cac &ng clr vién dang
Dan chi ngay lap tirc phé phan ké hoach ctia Nha Trang la qua dé
dat. Vi du, ba Clinton dé nghi “a 90-day moratorium on subprime
foreclosures and a rate freeze that would apply to all borrowers
current on payments and some who have fallen behind’. Mua nha
ma khong trd gép ndi thi noi cho vay sé tich bién nha dé ban — goi la
foreclosure; con moratorium la tam ngung.

That vay, chwong trinh ctia Téng théng Bush chi hé tro chwa dén
10% nhirng ngw®di mua nha dang khéng tré nbi: The “freezerteaser”
plan applies to just 240,000 subprime loans. The Mortgage Bankers
Association reports the number of subprime adjustable rate
mortgages at 2.9 million. Ching ta thdy cac cum tr méi dwoc ché ra
ngay ma néu khéng theo ddi kho tim nghia cla ching & bat ky cudn
tw dién nao nhw twr “freezer-teaser” plan & cau trén. Mét gido sw kinh
té binh luan: “President Bush’s plan may make good politics, but it is
terrible economics”. Day 1a cach ndi rat gon dé dién dat y... vé mat
chinh trj thi... nhwng vé mat kinh té thi... Ong giai thich: “It punishes
those who have acted prudently and rewards bad decisions by
homeowners who bought what they could not afford. It gives
incentives for future homebuyers to act rashly, because they may
believe Washington will rescue them from error and greed”. Cai nay
chung ta ciing da co 1an ban dén dwdi khai niém moral hazard.

Mot giao sw khac nhan dinh: “The Treasury seems obsessed with
what investment bankers do best in a pinch — short-term workouts
that punt difficulties into the high grass”. Treasury & day la Bo Tai
chinh; in a pinch 1a ltc nguy nan, ltc cap bach. Ay la vi giai phap nay
sé& chuyén qua bong khé khan cho tbng théng méi cia My s& nham
chirc ddu nam 2009 phai gidi quyét. Chinh vi thé mét bai bao khac
dung hinh &nh séng than bj lam cham lai ch& chwa ngan dwoc dé
dién ta hiéu &rng clia chwong trinh nay: “Unfortunately, the remedies
to the subprime crisis that have emerged will only slow the
threatened economic tsunami, not prevent it’.

Tham chi nhiéu bai bao cho rang nguwdi hwéng loi trong vu nay la
cac hang cho vay vo téi va, bay gid dwoc clru khdi canh pha san:
“The rate freeze is a bailout for the irresponsible — borrowers and
lenders alike”.



M6t ngu®i vay tién mua nha trd gop dang hoang than: “If I'm
expected to live up to the terms of my agreements, why is someone
else who failed, or will fail, deserve special consideration?” — to live
up to 1a thwc hién dung theo [diéu khoadn cta hop dbng]. Con t&
Time thi néi thdng chinh sach cta Bush 1a “mainly about buying
some time for mortgage servicers, Wall Street firms and investors
around the world”.

(TBKTSG, ngay 13-12-2007)



Tiéng Anh trong nam

Két thic ndm 2007, da xuat hién kha nhiéu chuyén thu vj vé tiéng
Anh. Tr dién Merriam-Webster (M-W) vira m&i cong bd két qua bau
chon céac “tlr trong ndm”, hang nhat thuéc vé tir “w00t”.

Pay |a moét tan than tw, dé& dién ta niém vui (M-W dinh nghia:
expressing joy (it could be after a triumph, or for no reason at all);
similar in use to the word “yay’”). Vi du: WO0O0t! | won the contest! Mac
du hai mau tw & gitra Ia hai s6 khdng, M-W cho rang xuat x& cda tir
nay 1a viét gon cum ti “we owned the other team” thwdng dung trén
cong déng choi game trwc tuyén (own & day la thadng, ché nguw).
Puwa tin vé chuyén nay, cé t& viét tit rat hay: “Let’s have a hearty
“w0O0t” for Merriam-Websters Word of the Year’ — vira dua tin vé tir
nay vira str dung né nhu mét danh tir trong tit.

Nhirng tr khac lot vao danh sach top-ten nam nay con co tw
facebook.

Cé 1& chung ta da nghe vé mang Facebook, mdt mang ndi két xa
hoi phat trién rat nhanh, hién c6 gan 60 triéu thanh vién. Bong tw
facebook dwoc dung véi nghia vao mang Facebook (Did you
facebook today?) — nhw kiéu google nay da thanh mét dong tir quen
thudc. Tl nay con dwoc dung véi nhiéu nghia da dang hon, nhw tim
thédng tin vé mot ngudi nao do trén Facebook (I facebooked Lauren
yesterday to see where she goes to college); dwa tén mét nguwdi nao
do vao danh sach ban bé trén Facebook.

M6t tir khac 1a “blamestorm” — cling kha dé doan nghia néu ching
ta da biét t brainstorm (d6ng ndo; cung nhau suy nghi tim giai
phap). M-W dinh nghia: a meeting in which mistakes are aired,
fingers are pointed and discomfort is felt by all. That la mét cam giac
déja vu v&i nhiéu ngudi cé sép wa chay tdi! All the managers were
locked up in a meeting for the all day blamestorming about the lost
contract.

Trwdc d6, tr dién New Oxford American Dictionary tuyén bd tir
“locavore” 1a tlr trong nam. TU dién da sdn c6 nhirng t¥r nhw
carnivore (déng vat an thit), frugivore (dbng vat an trai cay);
herbivore (ddng vat an cd)... Nay locavore c6é nghia la nguwdi an
thirc &n trong & dia phwong hay thirc an do chinh ho tréng.



That ra céng bd tlr trong ndm ciing la mét chiéu thire tiép thj cla
cac hang bién soan tr dién. Vi thé, sau khi dwa tin vé sy chon luwa
cia Oxford, t& New York Times viét: “Other publishers are also
milking such gimmicks” — gimmick & day la mét tro, mét chiéu; con
milking dwoc dung theo nghia bong. Td nay cho biét Webster Ia noi
dau tién cong bd tr trong ndm cdia ndm 2007. D6 1a “grass station” —
a theoretical place where cars could fill up with ethanol someday.
Cac tram xang c6 ban xang pha ethanol da xuét hién nhiéu noi khi
phong trao san xuat nhién liéu sinh hoc phat trién.

Cudi nam cing la dip cac to& bao binh chon cau ndi trong nam. Vi
du, t& Financial Times, chuan bj cho viéc nay da binh cau noi cua
Chuck Prince, cwu Téng giam dbc CitiGroup: “When the music
stops, in terms of liquidity, things will be complicated. But as long as
the music is playing, you’ve got to get up and dance. We’re still
dancing’. Thanh ngi¥ “when the music stops” dwoc dung trong nhiéu
tinh huéng dé chi khi moi chuyén khéng con tét dep; & day y 6ng
nay noi du tinh hinh tai chinh khé khan, dac biét & tinh thanh khoan
clia ngan hang, ngan hang cta éng van “gadng guwong” cho vay, van
hoat déng. Hay noi cach khac, du thj treéng c6 nhiéu rdi ro nhwng vi
moi ngwdi dang chay dua nhau dé dau tw, d& gianh miéng banh loi
nhuén thi ngan hang 6ng van phai “get up and dance”. Sau dé6 mét
thei gian ngan, Chuck Prince phai ra di, va bi ché trach vi so sanh
chuyén ngan hang v&i chuyén khiéu va.

Co6 nguyén mét giai thuwdng, goi la “Foot in Mouth” trao cho nhirng
cau ndi ngd ngan nhat trong nam. Noi 1& 16, nguoi ta thwdng dién
dat bang “slip of the tongue”, con ndi loanh quanh, khédng dau ra
dau, co tr gobbledegook. Giai nhat nam nay dwoc trao cho Steve
McClaren, cwu Trwdng doan bdéng da Anh véi cau: “He is
inexperienced but he’s experienced in terms of what he's been
through” khi dworc yéu cau nhan xet vé cau tha Wayne Rooney. Thiét
tinh khéng hiéu y 6ng nay mudn ndi cai gi nira. Téng théng Bush vé
nhi v&i cau: “All | can tell you is that when the governor calls, |
answer his phone”. Mot cau thoat dau twédng khéng bao nao trich
dang vi khdng cé théng tin gi ca thi nay tran ngap nhiéu bao — nho
giai nay. Phat ngbn vién cla giai nay cho nhan xét dau hon: “We
thought it was a bit obvious to honour Bush as he comes up with
them every day’.



Gidi nay do phong trao Plain English t6 chirc nham cb sty cho
viéc “gilr gin sw trong sang” cla tiéng Anh. Hang ngay, nguoi ta gdi
cho Plain English ndm sau chuc cau dai dong, t6i nghia, hay chi don
gidn 1a ngd ngan nhu cau nay trén san bay Gatwich: “Passenger
shoe repatriation area only’ — dich sang tiéng Anh don gian la: Get
your shoes back here.

(TBKTSG, ngay 20-12-2007)

Poén doc: ]
- Chuyén chir va nghia trong tiéng Anh
- Tieng Anh ly thu
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